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Tiz év
Az uj nemzeti államok tízéves jubileuma 

ezeknek az államoknak faji kisebbségei szánni'a 
is elmélyedést sugalió, a múlt áttekintésére és a 
jövő mérlegelésére késztő alkalom. Az osztrák- 
magyar monarchia romjaiból felépült utódállamok 
magyar kisebbségei az első decennium mérföld
kövénél szemlét tartanak küzdelmeik credmé 
nyci fölött, hogy a leszűrhető tanulságokat hely
zetük m egjavítására értékesitsék.

A világháború után kisebbségi sorba szakadt 
magyarság sokáig letargikus tétlenségben tcs- 
nedt, mert nem tudott eligazodni az uj viszonyok 
között. Ebből a dermedtségből a legkésőbben a 
jugoszláviai m agyarság  serkent föl, mintaliogy 
politikai, kulturális és gazdasági tekintetben ez 
a m agyar kisebbség a leggyöngébb és a legke
v é sb é  m egszervezett. Négyévi vajúdás után 
született meg a jugoszláviai m agyar párt azzal 
a céllal, hogy az ország m agyar kisebbségének 
minden tagját egy akarat ritm usára cselekvő tá
borrá tömörítse. Az első időkben úgy látszott, 
hogy ez az egység, amelyet az anyanyelv és kul
túra közössége determinál, politikai téren is meg
valósul. Amikor minden m agyar egy kép érezte 
a Jogtalanság megalázó állapotát, még nem bon
takozhatott ki a szociális rétegeződés differen
ciáló hatása és a legkülönbözőbb osztályérdekek 
a m agyar p á rt által reprezentált nemzetiségi 
szolidaritásban olvadtak össze.

Később abban az arányban, amint a légkör 
megenyhült és a kisebbségekre nehezedő nyomás 
engedett feszültségéből, egyre inkább előtérbe 
nyomultak azok a gazdasági és világnézleti kü
lönbségek, amelyek a m agyar pártra nézve 
centrifugális erőket jelentenek. Hozzájárult ehhez 
a m agyar pártnak az egyik képviselőválasztáson 
tanúsított passzivitása és a következő választá
son szenvedett kudarca. A m agyar kisebbség nem 
csekély rétegei kezdték magukat politikailag 
függetleníteni a m agyar párt taktikájától cs a 
nemzetiségi igények kielégülésének feltételeit az 
államalkotó pártok keretében keresték. Elősegí
tette ezt a folyam atot az a tapasztalat, hogy 
vajdasági vonatkozásban maguk a szláv pártok 
is nagy metamorfózison mentek keresztül. így a 
radikális párt kebelében Sztankovics Szvctozár 
volt földmivelésiigyi miniszer vezérlete alatt vaj
dasági csoport alakult, amely energikusan síkra 
száll ennek az országrésznek specifikus érdekei
ért és a m agyar kisebbséghez tartozó polgárok 
jogos törekvéseit is hathatósan pártfogásába v e 
szd. Csoda-e, ha a legutóbbi választásokon na
gyobb vonzóerőt gyakorolt a sztaribecseii m a
gyarságra ez a kiválóan értékes, jószándéku és 
megértő vajdasági szeri) politikus, mint a ke- 
vcsbbé jelentékeny és az elérhető vívmányok 
szempontjából vajmi kevéssé kecsegtető mag.var- 
Párti jelölt? A m agyarság egy másik része a 
szuboticai kerületben a demokrata párthoz csat
lakozott, amelynek listavezetője, (irol Milán 
közoktatásügyi miniszter szerbiai államférfin, de 
olyan fogékonyságot tanusit a Vajdaság regioná
lis szükségletei iránt es annyi jóindulattal visel
tetik a m agyar kisebbség iránt, mintha mindig 
itt élt volna köztünk. A radikális és demokrata 
magyarok minden dicséretre érdemes vetélkedést 
fejtenek ki, hogy politikai állásfoglalásukat faj- 
testvéreik javára  gyümölcsözővé tegyék és ennek 
tulajdonítható a névvegyelemzés megszüntetésé; 
rŐl szóló rendelet, továbbá számos helyi jellegű 
könnyítés, amivel a vajdasági radikálisok a m a
gyarlakta vidékek segítségére vannak.

A m agyar párt a m agyar tömegek pártnoli; 
tikai megoszlása mellett is becsülettel betöltheti 
hivatását, amelynek súlypontját — mint az e r
délyi példa m utatja — a kulturális és gazdasági 
szervező m unkára kell áttennie. A sokkal ua- 
Ryoboszámu és sokkal fegyelmezettebb erdélyi 
m agyar párt elnöke a székely udvarhelyi nagy
gyűlésen megállapította, hogy a párt tízéves har
cainak mérlefe passzív. Ugyanakkor azonban a 
kulturális és gazdasági szakosztály tanácskozá
sain az erdélyi m agyarságnak olyan vitalitása 
tárult fel, am ely a politikai célkitűzések meddő
sége ellenére is az ottani m agvar kisebbségi élet 
egészséges fejlődését ígéri. Ezen az utón kell.
Mforinfa a  jugoszláviai magyar pártnak is. amely a

Bcogradból jelentik: Alckszaadar király és 
Mária királyné Őfelségéik szombat délután 4 óra 
10 perckor udvari vonattal Párisba utaztak. A 
királyi pár inkognitóban utazik és néhány napot 
fog a francia fővárosban tölteni, ahol a király a 
fogorvosával fog konzultálni. A király elutazása 
előtt a királyi hatalmat az alkotmány értelmé
ben a m inisztertanácsra ruházta.

A király távolléte a politikai helyzetre is ki
hatással van, amennyiben a király távolléte alatt 
a kormány összetételében semmi változás nem 
történhet. Ezzel a közeli kormányrekonstrukció
ról szóló verziók legalább egyelőre tárgytala
noknak tekinthetők.

A mini^tere’nök tárgyalásai 
a pártvezéreknél

Dr. Koroscc Anton miniszterelnök a szom
bati nap folyamán nagy aktivitást fejtett ki és sor
ra meglátogatta a pártvezéreket. Különösen fel
tűnést tett Jovánovics Jóváírnál, a földmivespárt 
vezérénél tett látogatása. Jovánovics erről a lá
togatásról a következőket mondta az újságírók
nak :

— Boszniai dolgokról beszélgettünk. Ráírni-’ 
tattam azokra a szabálytalanságokra, amelye
ket az egyes községekben a hatóságok elkövet
tek. Sok helyen megengedték, hogy eg.v ember 
hiisz-haj;mincszor is szavazzon. Emellett a köz
ségek elhatárolásánál is nagy szabálytalanságok 
voltak. Egyes helyeken negyven-ötven kilométer 
utat kellett megtenni a szavazóknak, hogy a 
szavazóhelyre eljussanak és ezért sokan nem is 
szavaztak. Panaszt emeltem a földmiveshitel- 
igazgatóság szarajevói osztály ellen is, amely
nek személyzete a kormánypártok mellett agi
tált és szóvá lettem azokat a nehézségeket is, 
amelyeket a hatóságok a tartományi bizottsá
gok működése elé gördítenek. Beszéltein Koro- 
sccccl az. utak ,ia\húsáról és a hidak építéséről, 
valamint a passzív vidékek lakosságának támo
gatásáról.

Az újságíróknak arra a kérdésére, hogy 
volt-e szó a parasztdemokrata koalieióboz való 
viszonyról, Jovánovics .lován kijelentette, hogy 
ilyen természetű politikai kérdésekről nem be-

M egegyezés a muzulmánok és 
a boszniai radikálisok közt

Koroscc miniszterelnök szombat délelőtt fél
óráig tárgyalt Vukicsevics Veljával, a radikális 
klub elnökével a parlament munkarendjéről és a 
boszniai községek ügyeiről.

A radikálisok közt nagy az elkeseredés 
amiatt, hogy a boszniai Dobojban a muzulmánok 
nem a radikálisokkal, hanem a Radics-páríiakkal 
kötöttek megegyezést és így radikálisok ezt a 
községet elvesztették. Korosec, hogy megegye
zést hozzon létre a muzulmánok és a boszniai 
radikálisok közt. konferenciát hivott össze, ame
lyen Spahó Melnncd kereskedelmi, Andrics Vla
da földmivelési és Kujundzsics Bogoljub posta
ügyi miniszter vettek részt. A konferencián meg
egyezés jött létre a radikálisok és muzulmánok 
között. Á megegyezés érteimében Szarajevóban 

aw zotaéh tesz. az első alpolgár

SZU BO TIC A , 1 9 2 8 .  N O V EM BER  k

V A SÁ R N A P

Így busásan kárpótolhatná tömegeit a politikai
terméketlenségéért.

Tiz cv tanulságainak summája, hogy a nem
zetiségi egységet csak a kulturális energiák ösz- 
szefogialása biztosíthatja, mig egy-egy kisebbség 
politikai egyöntetűsége vagy megvalósíthatatlan, 
vagy ha megvalósítható, egymagában, a kiiltu-

hoít tőke. A Jugoszláviai m agyar párt. amelynek 
három parlamenti képviselőjével szemben igaz
ságtalan követelőzés volna elvárni, liogv a ki
sebbségi probléma megoldását kiharcolják vagy 
ináról-holnapra csak előbbre is vigyék, az el
múlt tiz év történetéből m entsen impulzusokat 
az eddig elmulasztott kulturális és gazdasági ini-

ralis és gazdasági organizációk kiépítése nélkül, | ciativák megindítására.

A király i p ár P árisba u tazott
A m in isz tere ln ö k  tan ácsk ozása  V u k icsev ics  V eljával ca J o v a n o v ics  J o v á n n a l

A dem okraták sürgetik a korm ány állásfoglalását 
a szerb-horvát kérdésben

A IfO I

m ester radikális, a második alpolgármester zsidó 
radikális. ,

Spahó a konferencia után kijelentette az új
ságíróknak, hogy tisztán lokális jellegű kérdé
sekről volt szó és még nem minden kérdésben 
jött létre megegyezés'.

A demokrata párt vezérelnek  
konferenciája

Davidovics Ljuba, a demokrata miniszterek
kel és a párt vezető képviselőivel szombaton dél
előtt konferenciát tarto tt az építésügyi miniszté
riumban,

A konferencián szó volt a közigazgatás meg
javításának kérdéséről és a parlament munka
rendjéről. Davidovics elégedetlenségét fejezte ki 
afölött, hogy a képviselők kis számban vesznek 
részt a törvényhozás munkájában és idejük nagy 
részét intervenciókkal töltik cl. A parasztdemo- 
krata koalícióval szemben folytatandó politikáról 
is tanácskoztak cs Davidovics hir szerint felszó
lította a párt minisztereit, hogy igyekezzenek a 
kormányt állásfoglalásra bírni ebben a kérdésben.

A helyettes külügym iniszter 
szabadságon

Sumcnkovics Iliia helyettes külügyminiszter 
szombaton Dubrovnikba utazott. A helyettes kül
ügyminiszter néhány hetet fog tölteni Dubrovnik- 
ban üdülés céljából.

Megindult a fegyelm i vizsgálat 
a postatakarékpénztár vezér- 
igazgatója ellen

Dr. Ncdcljkovics Miloradnak, a postatakarék
pénztár vezérigazgatójának ügye szombaton is 
élénken foglalkoztatta a politikai köröket. A pos
tatakarékpénztára vezérigazgató tudvalevőleg cik
ket irt a Vrcmcbc, amelyben igen elcsen tám ad
ta a lárvátokat. Emiatt Kuiutidzsics Bogoljub 
postaiigyi miniszter elrendelte a vezérigazgató el
len a fegyelmi vizsgálat megindítását. Dr. Ne- 
deljkovics Miloradnak a tisztviselői szabályzat 
értelmében néhány napon belül felelnie kell az 
ellene emelt vádra.

Kraft István nyilatkozata  
az elemi iskolai törvényről

Grol Milán közoktatásügyi miniszternek a 
fídesm egyei Naplóban megjelent nyilatkozatával 
kapcsolatban, amelyben a miniszter csodálkozá
sát fejezte ki. hogy a német képviselők csak 
most tiltakoznak az elemi iskolai törvény javas
lat ellen, holott az már három hónapja készen 
van, Kraft István, a német párt vezére a követ
kező nyilatkozatot tette:

— A közoktatásügyi miniszter tir csodálko
zását alig lehet komolyan venni és annál inkább 
csodálkozunk rajta, mert a közoktatásügyi mi
niszter a javaslat előmunkálatai alkalmával Ilii 
m aradt ahhoz a Beogradban már tradicionálissá 
váló antidemokratikus módszerhez, hogy az é r
dekelt parlamenti képviselőkkel szemben is tit
kolóznak. Az elemi iskolai törvényjavaslat még 
ma is titok a széles nyilvánosság előtt és a par
lamenti körök szám ára is csak a legutóbbi na
pokban lett hozzáférhető. A miniszter ur emlé
kezőtehetségét alátámasztom azzal hogy agy.
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én személyesen, mint néhány másik tagja a né
m et képviselői klubnak, már május óta, amikor 
ism eretes lett, hogy a közoktatásügyi minisztéri
umban tárgyalnak az elemi iskolai törvényjavas
latról. többizben megjelentünk a miniszter urnái 
és kértük, hogy a javaslat egy példányát adja át 
nekünk és tartson közelebbi megbeszélést velünk 
a javaslatról, különösen a kisebbségi iskolák te
kintetében.

— Sajnos, a miniszter ur többizben tett Ígé
retei ellenére ezt a kívánságunkat nem teljesi-

Dr. Kraft István, u német párt rezére
fette és csak két-három héttel ezelőtt sikerült 
megszereznünk a javaslat egy példányát, de most 
sem a miniszter ur előzékenységéből, hanem más 
oldalról tanúsított szívesség folytán. Ezután fel
kerestem a miniszter u rat és a kisebbségekre __ ........ . ...... .............
vonatkozó rendekezések elfogadhatatlanságát1 koláztatási joga terén is.

K ét emberélet a vásárfia m iatt
csendordráma a dárdai

Dárdáról jelentik: Szombatra virradó éjjel meg
rendítő szerencsétlenség történt Dárdán. A tragédiának 
két halálos áldozata van: Webel János huszonhat éves 
péksegéd és egy dárdai csendőr.

Dárdán pénteken tartották az országos vásárt, 
amelyre dtáogatott Webel is. Megállt egy sátor előtt 
és alkudozni kezdett egy kisebb tárgyra, amelyet vá
sárfiának szánt a menyasszonya számára. A vásári 
árussal nem tudtak megegyezni, veszekedni kezdtek és 
a garázda legény a tárgyat fizetés nélkül akarta ma
gával vinni.

— Ha nem adta olcsóbban — mondta az árusnak 
•*- elviszem ingyen.

Es már útnak is indult.
Az eladó erre az ott cirkáló csendőrökhöz fordult, 

akik Webelt letartóztatták és be akarták kisérni a 
csendőrség épületébe. A péksegéd egy darabig lát
szólag nyugodtan követte a csendőröket, egyszerre 
azonban felkapta a botját ás az öt kisérő Zsdrkó neve
zetű csendőrt fejbevágta. A másik csendőr: Dadics Pé
ter erre lekapta válláról fegyverét, szuronyt szege
zett és készenlétbe helyezkedett, de meg nem bántotta

Az Ébredő M agyarok Egyesületét vádolja a 
ham isításban, való részvétellel a Noviszadon

tózta to tt pénzham isító

pénz
le ta r

Noviszadról jelentik: Milialdzsics Sztanoje dr. No- 
viszad város főkapitánya szombaton délben magához 
kérette a sajtó képviselőit és a néhány héttel ezelőtt 
leleplezett pénzhamisításról a következő felvilágosítást 
adta:

— Néhány héttel ezelőtt több panasz érkezett a 
neviszadi rendőrséghez, amelyek szerint hamis száz
dinárosok vannak forgalomban. Október ötödikén sike
rült a rendőrségnek 3 feljelentések alapján a Tcmerini- 
nccában a hamis százdinárosok forgalomba hozói kö
zül egy személyt letartóztatni. Egy alacsony növésű 
ember volt ez, aki számos üzletben megfordult és min
denütt hamis százdinárosokkal fizetett. Az illető Bicskei 
Sándor bácstopolai születésű, harminc éves férfi, aki 
a legutóbb; időkig Magyarországon tartózkodott, ahol 
tanító volt. Letartóztatásakor százötven darab hamis 
szdzdindrost találtak nála. \  letartóztatott vallomása 
szerint 1920-ban saját kérelmére kiutasították Ma
gyarországba, ahol a magyar honosságért folyamo
dott.

eléje tárva tiltakoztam az ellen, hogy a kisebbsé
gek szám ára ilyen életbevágóan fontos javasla
tot a kisebbségi képviselőkkel való érintkezés 
nélkül terjesszenek be. Emellett hivatkoztam más, 
valóban liberális és demokratikus eljárásokra, 
am elyeket Ausztriában és Poroszországban kö
vettek, ahol a szláv, illetve lengyel kisebbségek 
képviselőivel hosszú ideig tárgyaltak a meg
egyezésről és azt Poroszországban sikerült is 
létrehozni. A miniszter ur erre bizonyára jól fog 
emlékezni, miután egészen rövid idő előtt történt. 
Épp úgy jól fog emlékezni üro l miniszter ur a r
ra is, hogy ezalkalommal ismételten kértem a 
tárgyalások felvételét és azt, hogy a javaslat be
nyújtását egy-két hónappal halassza el. Az a 
tény azonban, hogy a miniszter ur megszerezte 
a javaslathoz a király előzetes szankcióját, vi
lágosan tisztázta előttünk, hogy a miniszter visz- 
szautasitó m agatartása a kisebbségek kivánságai- 

1 val szemben egy megbeszélés m egtartását ille
tőleg valóban fennáll és ez arra kényszeritett 
bennünket, hogy a nyilvánosságot felvilágosít
suk az akut helyzetről és a kisebbségekre rá- 
kényszeritett harcról a legfontosabb, a nemzet
közi jog által is biztosított szabadságért és jog
ért az iskoláztatás terén.

— Ezt annál is inkább meg kell tennünk, 
m ert ez a javaslat az úgynevezett törvényegy- 
ségesitési javaslatok közé tartozik és mint ilyen 
gyorsított eljárás alá kerül. így a kisebbségek 
képviselőinek a parlamentben kevés módjuk lesz 
arra, hogy komolyan felvehessék a harcot ez el
len a javaslat ellen, amely szankcionálja és meg
erősíti a jelenleg érvényben levő rendeletekkel 
létrehozott jog és alkotmányellenes állapotokat 
a kisebbségi iskoláztatás terén.

— Nyugodt lélekkel állíthatjuk, hogy mi 
1923 óta minden kínálkozó alkalmat m egragad
tunk és mindent megtettünk, hogy megegyezést 
hozzunk létre ebben a legfontosabb kisebbségi 
kérdésben és elhárítjuk a felelősséget ennek a 
javaslatnak a kisebbségi jogellenes és reakciós 
intézkedései miatt, különösen a m agániskolázta
tás terén, valamint a kisebbségek nyilvános is

a foglyot.
Webel, amikor a csendőr fenyegető magatartását 

látta, kigombolta a kabátját és kihívóan szólt oda Da- 
dicsnak:

— Ide szúr], de gyorsan, különben rögtön téged 
visz el az ördög.

K csendőr a fenyegetés hallatára Webel felé szúrt, 
aki erre nekiugrott Dadicsnak. Dadics elsütötte a 
fegyvert és a golyó nemcsak Webelt találta el, hanem 
keresztülment a szerencsétlen ember hasán és súlyo
san megsebesítette a mögötte álló Zsárkó csendőrt is, 
aki épen a lövés pillanatában került a péksegéd háta 
mögé, hogy annak kezeit lefogja.

Úgy Webel, mint a szerencsétlen csendőr hang 
nélkül eszméletlenül estek össze. A tragédia mindkét 
áldozatát a vasúthoz szállították, hogv bevigyék őket 
az oszijeki kórházba. Webel azonban még útközben 
meghalt, Zsárkó csendőr pedig néhány órával később a 
kórházban szenvedett ki.

Dadics Nikolát letartóztatták és borzalmas ket
tős szerencsétlenség ügyében megindították a nyomo
zást

Első vallomásában előadta, hogy a nála talált ha
mis százdinárosokat egy ismeretlen szuboticai embertől 
vásárolta 500 dinárért, de később elmondotta, hogy az 
Ébredő Magyarok Egyesületével állott összeköttetésben. 
Az egyesület többször azt a kívánságát fejezte ki, hogy 
miután ő jugoszláviai és az itteni viszonyokkal isme
rős teljesítsen kémszolgálatot. Eleinte ennek a felhívás
nak nem tett eleget, később azonban beleegyezett ilyen 
utazásokba és abba, hogy mindenben az Ébredő Ma
gyarok Egyesületének utasításai szerint fog eljárni. Ez 
év májusában járt első izben Jugoszláviában, ahol ha
mis száz dinárosokat hozott forgalomba. Kijelentette, 
hogy csupán magyar hazafias célokat akart ezzel 
szolgálni. A hamis százdinárosokat Dénes Imre bu
dapesti titkosrcndőrtől kapta, aki maga is tagja az 
Ébredő Magyarok Egyesületének. Május ötödikén jött 
az országba Kelebiánál, amikor az Ébredő Magyarok 
Egyesületének több tagja is érkezett hasonló megbí
zatással Jugoszláviába. Másodszor Dénes titkosrendör 
«  wkeáöU mikor ritadnfcot kfiWoményt hoz-

ták. Ezeket a száz dinárosokat azonban nem sikerült 
mind elhelyezni, mert október ötödikén letartóztatták 
Dénes Imre budapesti títkosrendőrnek sikerült méz 
idejekorán elmenekülni. 8

A hamis százdinárosokat mindig ketten hozták 
forgalomba. Az egyik bement az üzletbe vásárolni, vagy 
a pénzt felváltani, a másik kellő távolságból figyelte 
hogy veszély esetén figyelmeztesse az Ébredő Magya' 
rókát Budapesten Jelinek Géza mérnök, Főherceg Sán- 
dor-ucca 25. szám alatti lakásán hamisították a száz. 
dinárosokat, ahol a pincében pénzhamisító műhely volt 
berendezve. Bicskei látta is a pénzhamisításhoz szük
séges eszközöket, fotokcszülékeket, vágógépeket, leme. 
zeket és hengereket. Jdineknél gyakran megfordult az 
Ébredő Magyarok Egyesületének számos tagja. Bics- 
kei el mondotta még. hogy nagy mennyiségű hamispénz 
készlet volt a mérnök lakásán elhelyezve és a közel
jövőben Csehszlovákiát és Romániát is cl akarták 
árasztani hamis százdinárosokkal.

Bicskei Sándort, akit jogtalan határátlépés miatt 
harminc napi elzárásra Ítéltek és aki szombaton töltőt- 
te ki büntetését, szombaton délben kísérték át a növi- 
szadi ügyészség fogházába. Hogy a százdinárok ha
misítására vonatkozó vallomásában mennyi az igaz
ság, azt a vizsgálat lesz hivatva kideríteni. Nem lehe
tetlen, hogy a pénzhamisító azzal akar enyhíteni hely
zetén, hogy a bűntettnek politikai színezetet akar adni.

Szuboticai bűnügyek
a noviszadi felebbviteli bíróság előtt
A felebbviteli bíróság tíz évi fegyházra 
emelte fe l egy szuboticai rablóbanda bün
tetését — Zöldi Mihály szuboticai betörőt

két és félévi fegyházra ítélték
Noviszadról jelentik: A noviszadi felebbviteli bíró

ságon dr. Ciyurgyev Boskó felebbviteli biró tanácsa 
pénteken három szuboticai bűnügyet tárgyalt.

A felebbviteli biróság elsőnek Andrasics Iván szu
boticai napszámos, Milosevics Radomir rajacii (szer
biai) földmíves és Sztepanovics Milivoj presanei nap
számos rablási bűnügyét tárgyalta. A rablóbanda tag
jai 1919 augusztusában számos betörést és rablást kö
vettek el. 1919 augusztus 5-ikén behatoltak Katancsics 
Blaskó radanoveii földbirtokos lakásába és hatósági 
közegeknek adták ki magukat, akiknek megbízásuk 
van csempészett áruk után kutatni. Felforgatták az 
egész lakást és mert nem találtak csempészett árut, 
megfenyegették a házbelieket, hogy újból vissza fog
nak térni, mert biztos tudomásuk van, hogy csempe 
szett holmit rejtegetnek. Végül bántalmazták a házbe
lieket és csak akkor hagyták abba bántalmazásukat, 
amikor Katancsicstól 4000 koronát zsaroltak ki. A be- 
töröbanda ugyanazon a napon Palkovics Nám rada
noveii lakostól is pénzt követelt. Palkovicsné megijedt 
a rablóktól és 1100 forint készpénzt és nagyohbmeny- 
nyiségü ruha- és fehérneműt adott át a rablóknak. A 
szuboticai törvényszék múlt évi szeptember 15-ikén 
tárgyalta a bűnügyet és Andrasics Ivánt bárom évi 
fogházra, Milosevics Radomirt két évi fogházra és 
Sztepanovics Milivojt másfél évi fogházra itclte.

A felebbviteli biróság pénteken megsemmisítette í 
szuboticai törvényszék Ítéletét és mind a bárom vád
lottat egyformán bűnösnek találta súlyos testi sértéssel 
párosult rablás bűntettében és mindhármuk büntetését 
tiz-tiz évi fegyházra emelte fel. Az államügyész meg
nyugodott az Ítéletben.

A felebbviteli biróság ugyancsak pénteken tár
gyalta Zöldi Mihály rovottmultu szuboticai betörő bűn
ügyét is. Zöldi Mihály harminchárom éves szuboticai 
foglalkozásnélküli egyén, aki már különböző bűncselek
mények miatt többször volt büntetve. 1919-ben Pá’fi 
Dezső, Biró Sándor és Biró Gábor szentai lakosokkal 
szövetkezve több betörést és utonállást követett cl, de 
a hatóságnak csak Zöldit sikerült elfogni, azonban 
Zöldi röviddel utóbb megszökött az ügyészség foghá
zából és múlt évig Magyarországon tartózkodott. Köz
ben megállapították a magyar hatóságok, hogy Zöldi 
Mihály jugoszláv állampolgár és visszatoloncolták 
Szuboticára. Zöldi Jugoszláviába való visszatérte után 
bujdosott Szuboticán és eközben betört Sefcsics Má
tyás palicsi kereskedő üzletébe, ahonnan egy zsák do
hányárut és 300 dinárt lopott el. Múlt évi április 3-lkán 
Vidákovics Katica trafikjába és május 23-ikán Szende 
Oszkár ékszerüzletébe hatolt be, miután a pincéből 
az üzlettel határos falat felbontotta, de nem sikerült 
az üzlethelyiségbe behatolni, mert munkájában meg
zavarták.

A szuboticai törvényszék a tagadásban levő vád
lottat két és fél évi fegyházra és öt évi hivatalvesztés
re ítélte. A felebbviteli biróság pénteken helybenhagyta 
az elsőfokú Ítéletet.

A harmadik bűnügy Dávid Katica és kiskorú fiá
nak csalási ügye volt. Dávid Katica szuboticai varró
nő kiskorú fia segítségével 1927. és 1928-ben több c$a* 
lást követett cl. A szuboticai törvényszék a csaló nót 
másfél évi fogházra ítélte, inig a kiskorú fiút aki most 
töltötte be tizenhetedik évét, dorgálást kapott.

A noviszadi felebbviteli biróság pénteken megsem
misítette az elsőfokú Ítéletnek Dávid Katicára vonat
kozó részét és büntetését nyolc havi fogházra száDi- 
totta le.
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Harmadszor is főtárgyalásra kerül a becskereki 
milliós vasúti kasszarablás

Egy lopás m iatt letartóztatott hazárdjátékos azt állítja, hogy Trifunovics 
Dragomir szuhoticai kereskedő a tettes

re szállította. Erre Becskereken megtartották a má
sodik tárgyalást is a kasszarablás ügyében, de Trifu- 
noyics Dragomirt is felmentette a törvényszék, tncrt 
számos gyanús körülmény ellenére semmi pozitív bi
zonyíték nem merült föl bűnössége mellett.

Most, úgy látszik, a vasúti kasszarablás ügye har
madszor is a bíróság elé kerül ugyanazokkal a vád
lottakkal. Mindakét tárgyaláson tanúként szerepelt 
Davidovics Györgye, hivatásos hazárdjátékos, a Tri- 
íunovics-testvérek jóbarátja, akinek egész magatartá
sából látszott, hogy tudja, ki követte el a nagyarányú 
rablást, azonban ö a Trihuiovics-testvérek javára val
lott. Dav idovicsot a panesevói rendőrség lopás gya
núja miatt letartóztatta és kihallgatása során Davido
vics azt vallotta, hogy ő tudja és he is bizonyíthatja, 
hogy a becskereki vasúti kasszarablást Trifunovics 
Dragomir követte el.

Davidovicsot Pancsevóról nemsokára Becskerek
re szállítják, ahol részletesen ki fogják hallgatni a 
kasszarablásra vonatkozólag. A hatóságoknak az a 
feltevése, hogy Davidovics összeveszett Trlfunoviccsal 
és most bosszúból adta ki barátját és remélik, hogy a 
harmadik főtárgyalás végre csakugyan tisztázza en
nek a nagyszabású bűnügynek a rejtélyét.

Bccskcrekről jelentik: Két évvel ezelőtt — mint 
annak idején megírtuk — vakmerő kasszarablás tör
tént a Becskcrek-begaparti vasútállomáson. Ismeretlen 
tettesek feltörték az állomásfönöki irodában lévő Wcr- 
theim-kasszát és abból nyolcszázezer dinár készpénzt 
és kétszázezer dinár értékű különböző értékpapírt lop
tak el.

A gyanú annakidején Trifunovics Vojiszfáv és 
Trifunovics Dragomir szuhoticai kereskedőkre, továb
bá Vasziljevtcs Mikije becskereki vasúti hivatalnokra 
irányúit, akiket le is tartóztattak, de Trifunovics Dra
gomir megszökött a becskereki rendőrség fogházából. 
A főtárgyalást tehát Trifunovics Dragomir nélkül kel
lett megtartani cs azon a becskereki törvényszék Tri
funovics Vojiszlávot és Vasziljevtcs Milójét bizonyíté
kok hiányában felmentette.

A felmentés után előkerült a szökésben lévő Tri
funovics Dragomir is, aki addig Splltben élt álnéven 
és az ügyészség gyanúja szerint az volt a terve, hogy 
ha fivérét, Vojiszlávot elitélik, akkor ő kiszökik Ame
rikába. Mivel azonban fivérét felmentették, Dragomir 
elment Zagrcbba cs ott találkozott a fivérével. A za- 
grebi rendőrség a becskereki régi körözölevél alap
ján letartóztatta Trifunovics Dragomirt és Becskerck-

A b eo g ra d i fran cia  k ö v e t S zu b oticán  tárgyalt 
a fe lá llíta n d ó  fran cia  líc e u m r ó l

A város in g y e n  te lk e t  é s  eg y  m illió  d in ár  k a m a tm e n te s  k ö lc sö n t ad a tan
in téze t c é lja ira  —  D ard  b e o g r a d i fran cia  k ö v et é s  G rol k özok ta tásü gy i 

m in isz te r  szu h o tica i tárgyalása i

„Franciaország átvitte szeretetét az iij állam alakulat m inden  
polgárára44 — m ondotta Dard m eghatalm azott m iniszter

A Szuboticán felállítandó francia liccum ügye 
szombaton jelentős lépéssel jutott közelebb a megva
lósuláshoz.' Szombaton délelőtt érkezett Szuboticára 
Franciaország beogradi követe. Emile Dard a követ
ség több tagja kíséretében, valamint Grol Milán köz- 
oktatásügyi miniszter. Az állomáson az illusztris ven
dégeket Manojlovics Dusán főispán, Sztipics Károly 
polgármester, Gyorgyevies Jován, a szuhoticai francia 
klub elnöké, Dlmitrijevlcs Drágó dr., a demokrata klub 
elnöke, Lcndvai József városi bizottsági tag. Toszics 
Alekszandar törvényszéki biró fogadták. A szalonkocsi
ból kilépő Dard francia követ, meghatalmazott minisztert 
Manojlovics főispán és Sztipics Károly polgármester

miniszteren kívül jelen voltak Manojlovics Dusán fő
ispán, Sztipics Károly polgármester, Budanóvics La
jos püspök, Rajics Balázs pápai vikárius,, jrókn&i ,plé-. 
bános, dr JDimitriJcvics Drágó városi bizottsági tag 
és Györgye vies Jován, a francia , klub elnöke.

A tanácskozást Grot Milán közoktatásügyi minisz
ter vezette francia nyelven , és részletesen ismertette 
a tanintézet létesítésének tervét. A tanácskozáson min
denekelőtt azt az elvi kérdést kívánták tiszázni, hogy 
az érdekelt felek elvben hozzájárulnak-e. a terv meg
valósításához. Dard Emilé francia követ a francia 
kormány nevében kijelentette, hogy elvben hozzájárul 
a tervhez. Ezután Grol Milán miniszter jelentette ki

yl beogradi francia követ fogadtatása a szuhoticai pályaudvaron (Grgics-fotő)

A m i  j ó ,  a z  d r á g a  
A m i o lc s ó ,  a z  r o s s z

Drágább az

mint minden más s i l á n y  u t á n z a t
de mégis az Aladdin lámpa a

l e g o l c s ó b b
mert a

1 e  g  j ó b b
és hojfy ezt bebizonyitiuk, költségmentesen küldjük

8 n a p i p r ó b á r a
Hasonlítsa össze kellemes fényét és a petroleum fo* 
gyasztasát az A la d d in  lámpának bármely máapct* 
roleumlampával ca kívánságára 8 napon belül a lámpa 
visszaküldése ellenében a teljes befizetett összeget 

visszatérítjük 9W3
„Aladdin11 vezérképviselet:

B a r z e l D. D., S u b o tic a
Óvakodjunk a silány utánzatodtól !

üdvözölték. A miniszterek társaságában még a követ
kező előkelőségek érkeztek: Dubait beogradi francia 
főkonzul feleségével. Duine kisasszony a beogradi 
francia konzu leánya, Castcran, a Havas-ügynökség, 
a Petit Párisién és a Le Temps balkáni tudósítója, 
Masset, a beogradi egyetem francia rektora, Laurent 
a beogradi francia liccum tanára és Petrovics tanár.

Az állomásról autókon mentek a vendégek a vá
rosházára, ahol a tanácsteremben azonnal megkezdő
dött a tanácskozás a francia kormány részéről Szü
löttein felállítandó francia lcányliccumrol. amely in- 
íernátusból. továbbá ki.sdcdóvóból. elemi fiú- és le
ányiskolából, valamint leány-gimnáziumból fog állni.

hozzájárulását » kormány részéről, amihez Sztlpfcs 
polgármester a város nevében Is csatlakozott Ez
után Sztipics Károly dr. polgármester kijelentette, 
hogy áthatva a Szuboticán létesítendő francia tan
intézetek messze kiható fontosságától és attól a je
lentős kulturális nyereségtől, amely ebből a városra 
háramlik, a város minden tekintetben támogatni fogja 
a líceumot. A város ingyen telket és egymillió dinár 
kamatmentes kölcsönt ad erre a célra meghatározat
lan időre. A polgármester kfjelentette, hogy ezt a fon
tos ügyet már a legközelebbi közgyűlés elé viszi és 
mihelyt a közgyűlés megadja hozzájárulását, erről 
nyomban értesíteni fogfák a beogradi követ utián a

Ezután afölött tanácskoztak, hogy a létesítendő 
tanintézetek tulajdonjoga kié legyen, nevezetesen a 
városé, a kormányé, avagy .azé a tanitórendé, amely a 
tanítást vezetni fógja. Hosszabb vita után abban álla
podtak meg, hogy a Uccum tulajdonjoga a tanitórendé 

’legyen, ‘amely aztán kötelezni fogja magát, hogy a 
város által rendelkezésre bocsátott kölcsönt visszafi
zeti; Ez a megoldás azzal az előnnyel jár, hogy ilyen 
módon a francia kormány, mint legközvctlenebl'ül ér
dekelt fel vesz részt a tanintézetek létesítésében és igv 
mindent el fog követni a kitűzött célok minél haté
konyabb elérésére. A tanácskozás félkettöig tartott, 
amikor a társaság a városházáról a Beograd-száilóba 
vonult, ahol a vendégok tiszteletére intim ebédet ren
deztek, amelyen huszonötén vetten részt.

Az ebéden Gyorgyevies Jován törvényszéki biró a 
francia klub elnöke üdvözölte Dard meghatalmazott 
minisztert, majd Sztipics Károly dr. polgármester 
Dard és Grol miniszterekre, valamint Budanóvics La
jos püspökre ürítette poharát. Ezután Emilé Dard fran
cia követ szólalt fel. Hangsúlyozta, hogy Szerbia min
dig szövetségese volt Franciaországnak, amely min
dent elkövetett ennek az egészséges, tehetséges faj
nak az érdekében.

— Hogy most ide Jöttem — mondotta Dard meg
hatalmazott francia miniszter — ez azt dokumentálja, 
hogy Franciaország nagyrabecsülését és szeretetét át- 

I vitte mindazokra, kivétel nélkül, akik ebben az új ál
lamalakulatban élnek.

Az. ebéd végeztével a beogradi francia követ kí
séretével autókirándulást tett Palicsra, majd délután 
négy órakor a francia klub vendége volt teára. A 
francia klub Ízlésesen díszített helyiségében a katona- 
zenekar a meghatalmazott miniszter belépésekor rá 
zendített a francia himnuszra, majd Dimltriievics Je- 
lica, a klub titkárnője üdvözölte a klub nevében a kö
vetet. Gyorgyevies biró matatta be ezután Dard kö
vetet a nagyszámban megjelent vendégeknek, maid 
felszolgálták a teát. A meghatalmazott miniszter egész 
félhatig kedélyesen elbeszélgetett a frmcia klubban 
tiszteletére megjelent klubtagokkal, majd kb<rétével 
együtt a háromnegyedhat órás vonattal visszautazott 
Beogradba.

K o zm etik a i s z a lo n
T ula jdon on  Dr. V É C S E l  J E N  ÖNÉ
Különleges arc- és bőrápolás* az 
arc- és szépséghibák gyógyítása villany is 

kvarcfénykezelés* paraffin  therapia  
Subotica* Ciril i Metód trg 5. Tel. 539

A tanácskozáson a francia vendégeken, valamint Grol francia korma uyA
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Turczer, ezután mi következik?

A Budapesten megjelenő Az Est legutóbbi szá
mában az alábbi feltűnést keltő hirt közli:

— Érsekújvár alatt akarja feltárni Atlantis rom
jait egy strassburgi mérnök. Érsekújvárról jelen
tik: Egy ismeretlen fiatal mérnök engedélyt kért 
a városi tanácstól, hogy ásatásokat végezzen Ér
sekújvár alatt, ahol ó a mesebeli Atlantis romjait 
sejti. A mérnököt Turczer Dezsőnek hívják, strass
burgi származású és beadványában többek között 
a következőket Írja: — A múlt század nyolcvanas 
éveiben tudományos expedíció ment az ázsiai Ti- 
betbe. Az expedíció egyik tagja régi kultúra nyo
mait fedezte fel E kultúra ismerete a tudomány
ra nézve nagy jelentőséggel bír. mert a felfedező 
iratai átnézésekor a tudósok rajzot találtak, amely 
az akkori kultúra középpontjául Érsekújvár vidé
két jelöli meg. A mesebeli Atlantisnak tehát itt 
kell lenni. — A különös kutató óhaja felett a vá
rosi tanács a napokban dönt és az engedélyt min
den valószínűség szerint megadja, ha a kutató 
csak földtani stúdiumokat akar végezni
Az idő néha nagy változásokat idéz elő az em

ber életefolyásában. íme ahg két év kellett hozzá, hogy 
a kassai mázolósegédböl fiatal ismeretlen strassbur
gi mérnök legyen Érsekújváron. Jugoszlávián keresz
tül. Jugoszláviai tartózkodása volt a bábkorszak, az 
átmeneti állomás. Amikor Csehszlovákiában sutba- 
dobta a piktorpatronokat és Jugoszláviába jött némi 
közösséget fentartott ugyan a piktormesterséggel: 
festőművésznek adta ki magát, százszámra készült 
képeivel addig rótta, mérte az uccákat, míg belejött 
a mérésbe s mire eljutott Érsekújvárig, strassburgi 
mérnök lett belőle.

Két évvel ezelőtt történt Egy tömzsi pufók arcú 
fiatalember állított be a szerkesztőségbe:

— Turczer Dezső vagyok — mutatkozott be tót
földi akcentussal. — Csehszlovákiai gyorsfestő va
gyok, szeretnék üzletet csinálni.

A kővetkező pillanatban már kiteregetett az író
asztalra egy halom képet, hangulatos téli tájakat, 
lendületes holdas estéket és szivárványszínű naple
mentéket, amelyek élénk tanúságot tettek arról, hogy 
valósággal kutyafuttában készültek.

— Olcsó — biztatott — mindössze húsz dinár da
rabja. Hol kapnak az urak ezért a pénzért .eredeti 
festményt? , . t .....

Ebben igaza volt. Húsz dinárra nem néz az em
ber, ha képet akar venni, viszont megvallva őszintén, 
a képek sem voltak olyanok, amilyenekre szívesen 
néz az ember. Üzletet nem csináltunk, de tovább be
szélgettünk.

— Miért adja ilyen olcsón? — akartam hízelegni 
neki.

— Nézze ne gúnyolódjon — szakított félbe. — 
Én tudom, hogy ezek a képek nem képek, nem is 
azért hoztam ide, hogy magukkal csináljak üzletet, 
csak meg akartam mutatni, hogy ebből fényesen meg 
lehet élni. Csak ügyesség kell hozzá. Naponta meg
festek harminc-negyven ilyen képet is. Röptiben, öt 
perc alatt egyet. Ha tehát húsz dinerért eladom da
rabját és naponta eladok ennyit, számítsa ki, mit ke
resek. Csak érteni kell a módját. Én úgy szoktam, 
hogy bemegyek a közhivatalokba A hivatalnok a leg
jobb kuncsaft, ha pénze van. Elébe állok. »Uram — 
mondom neki — csehszlovákiai festőművész vagyok, 
itt akarok kiállítást rendezni, képeim a vasúton van
nak, de elfogyott a pénzem és nem tudom kiváltani. 
Kénytelen vagyok a kézipedgyászomban elhozott né
hány képet eladni, hogy pénzhez jussak. Tessék meg
nézni — és eleje terítem ezt a vacakot —- húsz di
nárért odaadom.* Mondja, melyik dijnok nem vesz 
húsz dinárért egy képet. Mindegyik vesz, az utolsóra 
már licitálnak is. Én pedig, amikor túladtam rajtuk, 
haza futok, egy óra alatt megfestek másik tizet és 
megyek veink a másik hivatalba.

Ez volt a bemutatkozás. Néhány héttel később is
mét meglátogatott, ezúttal a képek helyett egy re
génykéziratot hozott magával.

— Hol vannak a képek? — kérdeztem.
— Hát elfelejtik az urak, hogy huszonötödiké van. 

Ilyenkor nincs 3 hivatalnokoknak pénzük. Képek he
lyett mást hoztam Tessék egv érdekes regény. Lete
szem a fejem, ha V, ells tud ilyent írni. Itt’ hagyom el
olvasni. Szeretném, ha megkritfzáínák mielőtt kiad
Tiám.

A regény egy utópisztikus regény volt, naiv fel- 
fálalásbm. Alig vártam, hogy megmondhassam neki. 
tegye 1c a fejét.

— Na?! ez volt az első szava, amikor ismét 
meglátogatott — Igazam volt?

— igaza, valóban Wells nem tud ilyent írni.
— De nehogy azt higyje, hogy most nyomban fu

tok a nyomdába és kiadatom a regényt. Én üzletem
ber vagyok. Tudom, hogy mit jelent a regényírónak, 
ba nem Ismerik 3 nevét Előbb reklámot kell csinál
nom magamnak. Nem tud valamilyen jó ötletet?
Nekem van egy jó tippem — folytatta — és amellett is 
maradok. Hallgasson ide. Most elmegyek külföldre.

»Rögtón jövök®
A legelső gyorsvonattal egy lesújtott, összetört, 

öregedő házaspár indul Millstadtba leányát temetni. 
— Budapesten pedig suttogni kezdenek az em berek... 
Színházakban, előkelő éttermekben, bárokban, loká
lokban, ahol Erdélyieket jól ismerték, összehajolnak a 
fejek és — mindenki tud valami szokatlant, valami 
rendkívülit Erdélyiek életéből. Rosszul bánt a felesé
gével, mondják a színházak környékén; —- láttam, 
amikor nyílt ucán bottal megverte, mondja egy kö
zös ismerősük; — anyagi gondjaik voltak, emlékszik 
vissza az egyik jóbarát. A hírek szájról-szájra jár- 
jiak, már egész Budapest, a kis Forgács Anni hirte
len haláláról beszél, amikor kipattan, hogy Erdélyi 
Béla tízezer dollárra biztosította — a felesége éle
té t . . .  Hangosabb lesz a suttogás és testet ölt — a 
gyanú. Közben Millstadtból is különös hírek érkez
nek. A boncolás gyanús jelenségeket észlelt A nya
kon elváltozásokat találtak.

A temetés után, vasárnap este, érkezik a gyá
szoló család Budapestre. A pályaudvaron detektívek 
várják Erdélyi Bélát. Autótaxin viszik be a főkapi
tányságra. Amikor kiszáll, hanyagul odaszó! a sof- 
főrnek: .

— Várjon meg. nemsokára jövök.
• ...A zóta másfél év telt el és azóta az autó már 

rég nem vár s Erdélyi Béláról sok minden kiderült. 
A rendőrség elsősorban Erdélyi előéletet és vagyoni 
viszonyait kutatta. Rövidesen kiderült, hogy nincs 
fog’alkozása és nincs keresete. Apja, Erdélyi Márk 
a Vajdaságban is ismert ekegyáros, akinek üzemében 
volt alkalmazásban, de a gyár csödbekerült. Kiderült, 
hogy Forgács Annát csak akkor vette feleségül, ami
kor egy hetvenrailhó koronás váltóját kellett rendezni

fíeánitok valamelyik orvostani Intézetbe és előadom, 
hogy van egy nagyszerű találmányom. Ha kérdik, 
hogy mi az, megmondom, hogy feltaláltam az x-szé- 
ruraot amivel fel lehet támasztani a halottakat. Ha ké
telkednek, akkor kivágom a nagyágyút: »Jegyezzék 
meg maguknak az urak — fogom mondani — hogy a 
halottak nem halottak, hanem x-lények, amelyeket 
szérumommal fel lehet támasztani.* Próbálják ne el
hinni. Fogok kérni tőlük egy bullát kisérletezés cél
jára. Meglátja, hogy érdeklődnek majd az újságok, 
tele lesz az egész sajtó a nevemmel. Az újságírók meg
rohannak, hogy nyilatkozzam- Azt fogják hinni, hogy 
őrült vagyok (nem nagy megerőltetésükbe kerül) de 
ez nem baj. Csak higyjék, én pedig nyilatkozom. De 
nem az x-szérumról, hanem elmesélem nekik a regé
nyem témáját. Azután írjanak akármit. Fő, hogy a ne
vem bevonuljon a közéletbe. Az újságírók után majd 
jönnek a kiadók is.

Turczer ezután elköszönt. Egy hónappal később az 
egyik pozsonyi lapban találkoztam a nevével. Turczer-

nek agy látszik teljesült a vágya. A cfkk azonban nem 
volt épen hízelgő ránézve. Regényét kegyetlenül le
vágták. Néhány hét múlva már Szuboticán volt A le
tört ember benyomását keltette.

— Tudja mért jöttem? — fogott meg az uccán — 
Társszerzőt keresek. Bevallom, hogy nem tudok jól fo
galmazni és úgy gondolom, hogy én adnám a témát a 
társam pedig felesbe megírná.

Társszerzőt azonban nem kapott és egy-két napi 
eredménytelen próbálkozás után nyomtalanul eltűnt 
Szuboticáról. De kijelentette, hogy még hallani fogok 
róla. Megjegyzem elég sokáig váratott magára. Azt az 
Atlantis-mesét előbb is kitaláltatta volna, hiszen olyan 
fantáziája mint neki — szerinte — meg Welisnek 
sincs. Az érsekujvári városi tanács valószínűleg meg
engedi neki az ásatásokat. Hátha kiás magának egy 
kiadót a regényére, ügy is tudom, hogy az egész cir
kuszt ezért rendezi. Csak jó legyen az előadás.

. . . .  Turczer, Turczer! Ezután mi következik?
Magyary Domokos

Nem lehet halálos ítéletet hozni 
a feleséggyilkos Erdélyi Béla ellen

Csütörtökön kezdődik Budapesten a titokzatos hitves- 
gyilkossági ügy főtárgyalása

A budapesti büntető törvényszék november nyol
cadikén, csütörtökön páratlanul szenzációs és ideg
izgató filmdráma anyagául kínálkozó gyilkossági 
ügyet kezd tárgyalni. Az ügy nyomozását nemcsak a 
magyar közönség kísérte igen nagy érdeklődéssel, ha
nem felfigyelt rá az egész világ újságolvasó közön
sége. Erdélyi Béla áll csütörtökön bírái elé, hogy szá
mot adjon hitvese, Forgács Anna budapesti színésznő 
még ma is titokzatos haláláról.

A »doktor ur«
A budapesti mondain társasélet ismert alakjai 

voltak: »dr.« Erdélyi Béla »gyáros« és Forgács Anna 
a Belvárosi Színház fiatal művésznője. A huszonnégy- 
éves Erdélyi Béla mindenütt ott van, ahol a budapesti 
társaság tagjai megfordulnak. Elegáns, fess, monoklis 
alakja után megfordulnak a nők, — sokat költ, han
gos. Afisztokrata allűrjei miatt gyakran kerül átfé
rek központjába. Krakéler. Nem riad vissza a bot- 
rányokozástoT és hires gyakori párba iáiról. ' Vívóte
remben ismerkedik még Forgács Annával, egy buda
pesti uricsalád leányával, aki 'szintén' hajlamos a fel
színes életre. Színésznő. Vivóleckékre jár és a vívó
teremben hozza össze végzete Erdélyi Bélával. — Ba
rátnője, majd a felesége lesz, otthagyja miatta a 
színpadot, de néhány hetes házasság után veronálmér- 
gézéSsel szanatóriumba kerül. A színpad utáni nosz
talgia miatt akart meghalni — mondják a mindég min
dent legjobban tudók — és Forgács Anna felgyógyul
va, látszólag boldogan indul nyaralni férjével az 
ausztriai Millstadt am See kis fürdőhelyre.

Három hét múlva, 1927 augusztus 25-én, sür
gönyhordó keresi a Menetjegyirodában Forgács Anna 
apját, Fcuer Géza főtisztviselöt. A távirat Millstadt- 
ból jött és Forgács Anna hirtelen halálának hírét 
hozta.

és Forgács Anna szülei csak abban az esetben akar
tak pénzt adni, ha leányukat feleségül veszi. Meg
állapították, hogy két fiatalember, a foglalkozásnél- 
kiilT Borsos Ferenc és Filó József könyvügynök se
gítségével Kun Andor dúsgazdag vidéki földbirtokos 
zsírójával ellátott hamis váltóra 40.000 pengőt vett 
fel egy magánbankháznál olyan módon, hogy Borsos 
Ferencet egy színházi fodrász által kimaszkiroztatta, 
majd Kun Andor földbirtokos maszkjában és neve 
alatt egyik előkelő budapesti hotelban elszállásolta és 
itt Borsost az öt felkereső pénzemberek előtt a vál
tót zsiráló Kun Andorként szerepeltette. — Ez a vál
tó szeptember elsején járt le, — eddig a terminusig 
tehát Erdélyinek feltétlenül pénzt kellett keríteni, 
mert ha a váltót bemutatják a zsiránsként szereplő 
Kun Andornak — kiderül a csalás és váltóhamisítás. 
De megállapította a rendőrség azt is, hogy Erdélyi 
már az érettségi után apja nevére váltót hamisított 
és hogy felesége névaláírásával is helyezett el hamis 
váltókat. Kiderült, hogy miközben súlyos anyagi za
varokkal küzdött és hamis váltókon nyargalt. Forgács 
Anna életét tízezer dollárra bebiztosította és felesé
gének halála után egy órával táviratozott a biztositó 
intézetnek, hogy ezt az összeget folyósítsák.. .

Pénzért — az asszony életét
Amíg a budapesti rendőrség Erdélyi Béla előéletét 

és vagyoni viszonyait kutatta, az osztrák hatóságok 
is nyomoztak. Az első boncolást exhumálás és uiabb 
boncolás követte; a vizsgálatba bekapcsolódott a kla
genfurti vizsgálóbíró és a grazi egyetem orvostani in
tézete. Tanukat hallgattak ki Millstadtban, ahová ké
sőbb kiutazott Minnich Károly egyetemi tarar, a bu
dapesti törvényszék orvosszakcrtöje is. A hatóságok 
előtt fantasztikus rémregényként bontakozott ki a 
tényállás, amely azt mutatta, hogy Erdélyi Bála ha
mis váltóinak beváltásához pénzt szerzendő. előbb le
taszította feleségét egy meredek hegyoldalról; a vé
letlen azonban megmentette Forgács Annát. 3ki fenn
akadt egy fenyőfa törzsén és csak könnyebb zuzódá- 
sokat szenvedett. Erdélyi ekkor gyengélkedő felesé
gének az orvos által rendelt idegcsillapitó helyett há
rom napón át Veronáit adott be, majd a teljesen el
gyengült asszony halálát bevárni nem tudva, türel
metlenségében selyem sállal megfojtotta . . .

E tényállás alapján a budapesti ügyészség hitves- 
társán elkövetett gyilkosság bűntettével rs egész se
reg okirathamisitással vádolja Erdélyi Bélát, akiről 
megállapítottak azt is, hogy doktori diplomája is ha
mis. E bűncselekményeken kívül azonban gyilkossá.: 
•bűntettének kísérletével is vádolja az ügyészség. n? ' 
nyomós gyanuokok vannak arra. hogy a millstadti uta
zást megelőző mérgezés nem öngyilkossági kísérlet 
volt, hanem már akkor megkísérelte Erdélyt a felesé
gét elpusztítani.

Erdélyi Béla tagad. Konokul és cinikusan. A bör
tönben fölényesen és nyeglén viselkedik. Amikor hoz 
zátartozói meglátogatják, legfőbb gondja az aktuális 
sportesemények iránt érdeklődni. De nem a tagadás 
fogja megmenteni az akasztófától, hanem a törvény. 
amel\ úgy rendelkezik, hogv senki sem sújtható súlyo
sabb ítélettel, mint amelyet, a bűncselekmény elköve
tésének helyén szabtak volna ki vele szemben. Mi
után pedig Ausztriában — ahol a gyilkosság történt — 
a halálbüntetést eltörölték, Erdélyi Béla legsúlyosabb 
büntetése életfogytiglani fegyház lehet, abban az eset
ben is, ha a bíróság igazolva látja a bűncselekmény 
elkövetését.

A szenzációs bűnügy főtárgyalását Schadl Ernó 
tanácselnök vezeti, aki eddig sajtópereket tárgyalt és 
akinek ez lesz az első x-nagy*.- ugye.

k. t
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Bukarestből Jelentik: A román politikai helyzet 

ben szombaton szenzációs fordulat történt:
a Bratianu-kormány szombat délelőtt benyúj

totta Jemondárát.

a k  a r j

Délelőtt tizenegy órakor minisztertanács vo't, ame
lyen fíratianu Vintilla miniszcre'nök részletesen Iv- 
számjlt a belpolitikai helyzetről. A minisztertanács 
úgy határozott, hogy

a liberális párt hajlandó résztvennl a rénens- 
tanács által szorgalmazott konrantvelós kor
mányban, de csők azza' a foltútollel, hogy fia 
37 a Jelenlegi par’amenttel do’gozk tovább 

rés a mostani parlamenttel hozza tető alá a valuta Ma 
bilízálíeával összefüggő törvény r  vasiatokat. Olyan 
kormány, amely nem volna hajlandó cgviitt működni a 
jelenlegi parlamenttel és uj választásokat rendelne el. 
nnm számíthat a liberálispárt támogat sára A tám<% 
gátasára. A minisztertanács ülése mán Bratianu kihall
gatáson jelent meg a régenstanácsnil és közölte ezt a 
határozatot, beje,öntve egyben, hogy a kormány be
nyújtja lemondását és a régenstanácsra bízza a vál
ság m egoldást.

A korixány lemondásának hke Bukarestben dél
ben vált •ismeretessé, a lapok külön kiadásokat adtak, 
amelyeket percek alatt elkapkodtak A lápok rendkí
vüli ^adásainak legnagyobb szenzációja, hogy közük, 
fcngy

* a rógenstprő.csnak az a szándéka, ho*y az 
előzetes cenzúrát már a mai nappal mcg'züntetl

és a lapok minden kül- és belpolitikai kérdésről szaba
don Írhatnak.

A Dimineata szerint Bratianu még az utolsó audi
encián is újabb határidőt kért a kormány lemondására, 
de a régenstanács nem járult hozzá a minisztere'nök 
kéréséhez és csak ezután szánta rá macát Bratianu 
a lemondásra. Ugyancsak a Dimineata Írja azt is, 
bogy

a rtgenstanács nem bízik a kormányalakítás 
sikerében,

ide nfvan megoldást^ nem vár eredményt, hogy át
meneti kormány alakuljon élén egy pártoktól fugget- 
léu, semleges személlyel és hogy ez a kormány két- 
három hónapig a Jelenlegi parlamenttel dolgozzék 
Ilyen körülmények közt 1.. .

« régenstanáes, Hr szerint, ugv határozott, 
hogy Afanlu Gyuát, 3 nemzeti parasztpárt vé
rérét bzza meg kormány alak fással, akinek 
első doga az uj választások kiírása lenne. 

Ebben az esetben TUulcscu vállalná a külügyminiszté
rium vezetését és Londonból való hazaérkezéséig
Vcjda-Vojvoda vezetné helyette a külügyminisztériu
mot.

November huszonötödikén lesz egv éve. hogy 
Bratianu Ionéi meghalt s öccse Rratianu Vintilla át- 
meneti kormányt alakított. Ugv látszott, hogy Románia 
a legveszedelmesebb interregnumba iutott. Az uj kor
mányra, amelvet néhány nap múlva véglegesítettek, 
rrmgeteg. fontos proh'éma elintézése várt A régensta- 
fács egv évet adott Bratienunak e feladatok megvaló- 
s t.’sára. Bratianu most eljutott a két legfontosabb 
fé’adathoz, a lei stabilizálásának és a külföldi kölcsön 
megkötésinek megvalósításához. Em a két feladatot 
azonban már nem tudta megvalósítani és ugv látszik, 
hogy megbízásának lejártán kívül egy másik fontos 
momentum is van, ami a régcnstanácsot arra bírta, 
hogy Bratianut lemondásra szólítsa lel.

Bománia ugyanis december elsején ünnepli meg 
Erdély bekebelezésének tizedik évfordulóját és bu
karesti fe,focís szerint ezen az ünnepen valamennyi 
politikai pártnak illik részt venni. .Maniuék. akik nem 
akarnak együtt ünnepelni a liberálisokkal, több ízben 
hangoztatták, hogy nem vesznek ré^zt az, ünnepsége
ken, ha a törvénytelen Bratianu-kormány van ural
mon.

A régepstaná* képtelenségnek tartja, hogy a 
perosztnérf nőikül öljék az évfordulót, 

his'cn az erdélyi választások 7ő%-a Maniuékra adta 
szavazatát és. ba csakugyan Maniut szemelték Bra
tianu utódává, ez első sorban azt az igvekezetet je
lenti. hogy zavartalanul ünnepelhessék meg az uj ál
lamalakulás tizedik évfordulóját.

A belpolitikai helyzet feszültségére való tekintettel 
a Siguranca épületében tanácskozás volt amelven Dúca 
helüRvminiszter, a miniszterelnökség két helyettes ál
lamtitkára, a csendevség parancsnoka, a bukaresti 
rendőrfőnök és a Sigoranca vezetője vették részt és 
megbeszélték azokat az intézkedéseiket, amelyeket 

•kormány lemondása folytán szükségesnek tartanak 
nyugalom és a rend biztosítására. ■

a
a

Teljes nyugdíjat szavaztak  m eg
E re m in  s z o m b o r i re n d ő r fő k a p itá n y n a k

S zo m b o r  v á ro s  o lc só  v illa n y á ra m o t ad a n a g y fo g y a sztó  k eresk ed e lm i  
ipari v á lla la to k n a k
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tiz arany s
1 2

1. Csak Elída Shampoot 
veszek

6 Az utolsó Öblögető v zbe 3
egy fél citrom levét
teszem (szőkéknél kü- a
lönösen ajánlatos) g

..............  . ~
2. Fé’esomagot veszek, 

Ttiert az az i azi egy
ség a bubifejnek 7. A hajat gondosan meg- e  

szárítom |=3. A port hi eg vízben 
fő'o’dom és meieg vi
zet öntök bo'zá

8. Könnyed n és mégis jgj 
erősen fésülöm |h

4. Ezzel a hajat alaposan 
mcamosom és erŐ<en 
megrn szirözonn a fej
bőrt

9. Mo t biztosan tudom, 
hogy a hajam selyem- 
puha és laza lesi | | |

5. Gondosan lemosom a 
habot meleg vizz*l
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10. Legközelebb Elida g
Shampoot veszek | |

Egy esómagocska két fejmosásra

Szomborból jelentik: ÍV Afflfcszimdv/cs Szteván 
szombori polgármester szombat délután három órára 
rendkívüli közgyűlésre hívta össze a képviselőtestüle
tet. A közgVü'és napirendjének legérdekesebb pontja 
Eremin György volt rendőrfőkapitány nvugdijkérvé- 
nyének elintézése volt

A nap renden szereplő három pont közül először 
« városi tanácsnak azt a javaslatát tá gvalták. amely 
szerint a város a nagyobb fogyasztó kereskedelmi és 
Ipari vdlle.l Uoknak olcs-Pbin adja a vil'anydramot. 
A javaslat szerint azok a vál'alatok, amelvcknek évi 
fogyasztása neg\vcmnYO'oe-.er kilowatt, az áramot 
ezen ul négy di nárért kapiák kilow att óránként. Ncgy- 
vennyo'ro-c; tol hatvanötezerig három < s Pl dinárért, 
hatvanö'tői százhúszezerig három dinárért, a száz- 
huszezren fe'ul Ugvasztó válla'atok pedig külön meg
egyezést köthetnek a villanyteleppel. A városnak az a 
terve, hogy ezáltal növelje a fogva-ztást, másrészről 
pedig seg teni akar a kereskedelmi és ipari vállalatok 
helyzeten. A javaslatot a közgyűlés egyhangúlag el
fogadta.

A közgyűlés ezután Eremin György volt szombori 
rendórfökapitánv nvugdiikérvényét tárgvalta. A főka
pitány megrongált egészségi állapota miatt kérte nyug
díjazását. A tanács megállapitoita, hogy Eremin tény
leges szolgálati ideje huszonhét év és nyolc hónap, 
ezenkívül öt évet töltött háborúban, ami kétszeresen 
számit és igy harminc évnél több idő után kap nyug
dijat, amiért kilencven százalékos nyugdíj jár, tekin
tettel azonban Eremin odaadó szolgálataira, amelyeket 
a város közbiztonsága terén fejtett ki, a tanács teljes 
nyugdijat javasolt. Ez az összes pótlékokkal együtt 
4S.72O dinárt tesz ki évenként.

A javaslathoz először dr. Maglics Cvcta szólt 
hozzá. Méltatta Eretnin érdemeit és indítványozta, 
hogy mindenekelőtt mondjanak jegyzőkönyvi köszö
netét. ezenkívül a városi pénztár terhére a megállapí
tott nyugdíjon kívül adják meg mindazokat az illetnié-

Dr. Veszelinovics Milorád demokrata ellenezte a 
nyugdíjazást, mert az újabb megterlie'ést jelentene a 
városra. A tisztviselőválásztások alkalmával nagyon 
sok régi hivatalnok kibukott, akiknek most kétszázezer 
dinárnál több nyugdijat fizet a város. Azt állitotta, 
hogy egy héttel ezelőtt Eremin még nem volt beteg 
és most hirteln nyugdíjba akar menni. (Hagy taps az 
ellenzéken. >

— Forma szerint sem mehet nvugdijba — mondotta 
— mert az orvosi bizonyítvány nem megfelelő. Titkos 
háttere van a dolognak. Névszerinti titkos szavazást 
kérek.

Radisies Lázár dr független demokrata szintén 
Azt állította, hogy a nyugdíjazásnak titkos háttere van. 
Az, orvosi bizonyítványt nem tartotta megfelelőnek és 
ké'e annak felolvasását.

Cvc/ű/?pv György helveőespolgármester felolvasta

hogy szinte el se tudom hinni, hogy ez az ember be
teg. A kulisszák mögött titkos kéz működik és mi nem 
engedhetjük meg. hogy cirkuszt játszanak velünk.

Teljes egészében elfogadja • Veszelinovics indít
ványát,' " ‘

Dr. Raéirs Színia a következőket mondotta:
— Ereminnek joga van kérni a nyugdiját és ha’ 

kéri. meg is kell adni neki. Elfogadom a tanács javas
latát és tiltakozom az orvosok meggyanusifása eilen. 
Az orvosi bizonyítvány kimondja, hogy Eremin olyan 
állapotban ván, hogy rásznnil a nyugdíjazásra. Tilta
kozom. hogv az ellenzék kortes célokra használja ki 
Eremin nyugdíjazásának kérdését. (Hagy lárma az el- 
lengéken.)

Csovics Piter és fíeljanszki Milán felszólalásai 
után huszonkettőn kértek titkos .szavazást, amit a pol
gármester el is rendelt. A szavazóbizottság elnökévé 
Mandies Jóvót, tagjaivá pedig Angyal Nándort és 
Konyövtes Zsivkót jelölték ki.

A képviselők hetvenhét szavazatot adtak le. Hagy- 
yennégyen a tandes javaslata és Maglics pótindítvd- 
nya mellett szavaztak, harm'nc.kctten ellenezték a 
nyugdíjazást. egy cédula üres volt.

A szavazatok alánján Eremin Györgynek teljes 
nyugdijat adtak és mezadták azokat a pótilletménycket 
is. ámefyeket Maglics javasolt.

Ezután Horváth János városi gazdasági felügyelő 
nyugdijkérvénvét tárgvalták, akinek harminckét szol
gálati év után kilencvenhét százalékos nyugdijat sza
vaztak meg. A közgvúlés őt órakor ért véget.

g.von kimerült és súlyos szivgyengeségben szenved, 
ami képtelenné teszi a további alapos munkára.

Dr. Radisies szólalt fel ezután és azt mondotta, 
hogv ba a rendórfökapitánv gyenge és beteg, akkor 
menjen szabadságra, gyógyittassa magát, de ne men
jen nyugdíjba. A radikálisok ekkor igy kiáltottak 
közbe:

— Maga beszél igy? Maga Is nyngdijas!
Radisies dr.: En is nyugdíjas vagyok, de akara

tom ellenére. Javaslom, hogy Ereminnek adjunk be
tegszabadságot és anyagilag is tegyük lehetővé, hogy 
gyógyittassa magát

Klapec Gyúró szocialista nem tartja Eremlnt olyan 
betegnek, hogy szüksége lenne a nyugdíjazásra.

Dr. Vtikóvics Grga parasztpárti felszólalásában 
azt kérdezte, hogy mi ennek a nyugdíjazásnak a hát
tere. mik azok a titkos okok. amelyek miatt nyugdí
jazni kell Ercmint?

5»k«t i  pMíkokU, undyeket mta« roodarttkipianr | . _ -_A  f f i 1* - f j**”  CreraJn"‘' ~  W?'

az orvosi bizony its árts t, amelyet dr. Grgurov Sztojju, *-1PC I 4 j ' t i ' i i i l s b  i i f í m v i
dr. Csovics Nada és dr. Tibor Ervin, a főkapitány házi- U  nnZUlMJ l l  l&l
orvosa írtak alá. A bizonyítvány szerint Eremin n a -1

s z i  nh fis
Emberéletben nem esett kár

Parisból jelentik: Súlyos építkezési katasztrófa 
történt szombatra virradó éjszaka a Champs Elysées-n:

boom'ott egy épülőfélben levő ötemeletes szín
ház.

A szerencsétlenség esti tiz órakor történt, amikor 
csak két éjjeli Ör volt az építkezés helyén, de azok 
is idejében elmenekültek, úgyhogy

emberélet nem veszett oda.
Szerencse volt az is a szerencsétlenségben, hogy

a falak nem a föfronton roppantak össze,
mert azon a helyen a Champs Eíysécn még az éjszakai 
órákban is élénk a forgalom, hanem a hátúlsó fronton, 
egy csendes niellckuccában. amely teljesen k halt volt
A ledőlt falak a szemközt levő házak egyikét-másikát
oiúaea tBacoOS&ltált
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Vasárnap leplezik le 
Lányi Ernő síremlékét

A temetői ünnepségek programja
Ldnyl Ernőnek, a nagynevű magyar zeneszerző

nek és a szuboticai városi zeneiskola egykori igazga
tójának a síremlékét vasárnap délelőtt leplezik le és 
ezt a kegyeletes aktust Szubotica társadalma és Lá
nyi Ernő barátai és tanítványai felhasználják arra, 
hogy lerójják kegyeletüket Lányi Ernő emlékének. 
Lányi Ernő síremléke Stróbl Zsigmond szobrászmű
vész tervei alapján készült és a terméskőből való ha
talmas oszlop alatt Kara nagyváradi szobrászművész 
plakettje nyert elhelyezést. A sirkőavatásra már szom
baton Szuboticára érkezett Lányi Ernő családja: öz
vegye, fiai: dr. Lányi Ernő, Lányi Viktor és leánya, 
dr. Lányi Hcdda.

A sirkőleleplezés ünnepségét vasárnap délelőtt ti
zenegy órakor tartják meg a Bajai-uti temetőben Lá- 
nvi Ernő sírjánál, amely a temető Krekova uccai (volt 
Máté ucca) kapujánál levő csőszháztól jobbra van. A 
sírnál dr. Nagy Ödön országgyűlési képviselő tart 
cmlékbeszédet, majd a városi zeneiskola nőikar,? Far- 
ákasné Gdbos Nelly szólójával előadja Lányi Ernő 
»Végrendelet* című kórusát. A Granícsar szerb dalár
da Gavanszkt Sándor karnagy vezetésével Ossana 
templomi vegyes kórusát, a munkásdalárda féri kara 
Bermcl Ferenc karmester vezetésével a »Siirü sötét éj
szakába* és a ^Megsebezett hűtlensége* kezdetű Lá
nyi-dalokat, végül az ipartestületi dalárda férfikara 
Kovács Kornél karnagy vezetésével Lányi Viktor 
»Gyászdal«-át és Lányi Ernő »Régi nóta* és »Kertcm 
alatt* cimü dalait adja elő.

Halálra 
a nagybiccsei rablógyilkost
B űntársa életfogytiglani fegyházbüntetést 

kapott
Pozsonyból jelentik: A nagy'ittsG  gazdasági bank

ban 1927. március 30-ikán elkövetett rablógyilkosság 
tettesei fölött, akik a bankszolgát megölték és lOo.OOO 
koronát vittek el, a pozsonyi csküdtbiróság szombaton 
hirdette ki az ítéletet.

Bognár Jánost akasztófára, Marki Gyulát élet
fogytig tartó fegyházra Ítélték.

Mielőtt az esküdtek tanácskozásra visszavonultak. 
Bognár heszédet intézett hozzájuk. Ezt mondotta:

— Nem rablógyilkosnak születtem. Húsz éves ko
romig szorgalmasan dolgoztam odahaza, soha egy fil
lért nem loptam, aztán jött a háború, nyolc éven át 
a fronton harcoltam s mire hazatértem, atyám már 
tönkrement, elkergetett hazulról. Hűségesen szolgá’tam 
a királyt, de a király is cserben hagyott. Rossz sor
som gonosz emberekkel hozott össze, gyilkosságra 
vetemedtem, de valam bői csak meg kellett élni.

V ih aros je le n e te k
V rsac k ö zg y ű lé sén  a tartom án yi 

ad ó  m iatt

— Ki fogom dobatni a városból.’
— Maga akhoz k'cs’ke — válaszolt magából ki

kelve Georgievics — az ón nagyapám is itt ólt ebben 
a városban, maga pedig bosnyák.

Ezekre a szavakra dr. Juga felugrott és Georgie
vics felé rohant, de hivel lefogták és igy sikerült meg
akadályozni az inzultust.

Jovanovics Szvetolik polgármester alig tudta a 
rendet helyreállítani és mikor a kedélyek nagynehezen 
lecsillapodtak, válaszolt Georgievics interpellációjára.

— Vrsac város — mondotta a pol^rmestcr — 
ugyanazt tette, amit a többi vajdasági városok is tet
tek: védte önállóságát és harcolt évszázados független
ségéért és jogaiért. A harc még ma sem fejeződött he 
egészen, mert információm szerint a készülő uj városi 
törvényben a városokat véglegesen kiveszik a tarto
mány hatásköréből.

Még nagyobb vihart Idézett elő az a jelentés, 
amelyben dr. Gröftner Dénes városi tanácsnok ellen le
folytatott vizsgálat eredményéről számoltak be. A mult 
közgyűlésen ugyanis a demokrata blokk tagjai külön
féle visszaélésekkel vádolták meg dr. Gröftner tanács
nokot, Az ü&ybcq elrendelték a vizsgálatot, de annak

során csupán formai hibákat találtak, de visszaéléseket 
nem fedeztek fel.

Mikor ezt a közgyűlésen bejelentették, a demo
kraták a bilnttgy eltussoldsdval vádolták meg a pol
gármestert. A radikálisok és németpártiak hevesen til
takoztak a gyanúsítás ellen. A teremben óriási zaj tá
mad*. végül is a demokraták kivonultak. A városi kép- 
viselötestület ezután a jelentést tudomásul vette és át
tértek a napirendre.

Letárgyalták az újabb agrárigénylők követelését. 
A város ezidőszerint 12.000 ho'd földjéből 1168 sze
mély kapott mintegy 2400 hold földet. Tiz újabb jogos 
agrárigénylő kielégítése céljából a város tanácsa fe
lülvizsgálta a régi birtokosok névsorát és megállapí
tották. hogy szdzlinszonheten jogtalanul részesültek a 
földekből.

A közgyűlés elhatározta, hogy a földeket a jog
talan birtokosoktól elveszik. A határozatot jóváhagyás 
végc*t felterjesztik az agrárminisztériumhoz.

A közgyűlés elhatározta, hogy a jelenlegi vámhi
vatal épületét átalakítják és öt hivatalnoki lakást épí
tenek. A költségek 800.000 dinárt tesznek ki.

Ezután az állami adók városi kezelésben történő 
behajtásának kérdését tárgyalták. A közgyűlés elha
tározta, hogy vállalja az állami adók behajtását.

Százharm inc sebesültbe van 
a varsói diákzavargásnak

Az u k rá n o k  ö ssze tö r ték  a le n g y e l ü z le te 
k e t, a le n g y e le k  le r o m b o ltá k  az ukrán  

la p o k  red u k c ió it
Varsóból jelentik: Az ukrán és lengyel diákok 

összetűzéséből keletkezett zavargások miatt a rendőr
ség több diákot letartóztatott, pénteken és szombaton 
a rendőröknek többször kellett kivonulniok, hogy a 
tüntető csoportokat feloszlassák, mert az ukrán diákok, 
hogy megbosszulják az ukrán diákotthon elleni táma
dást, heverték a lengyel kereskedők kirakatait.

Az ukrán diákok erőszakos fellépésére a lengye
lek hasonlóval feleltek és a Dilo cimü ukrán lap szer
kesztőségének még péntek délelőtt történt lerombolása 
után a másik ukrán lap szerkesztőségét is megtámad
ták. A rendőrség házkutatást tartott az. ukrán diákok 
otthonában és több revolvert, puskát és nagymennyi
ségű robbanó anyagot talált- A zavargásoknak eddig 
százharminc sebesültje van, akik közül többen igen 
súlyos 'sérülést szenvedtek. • . . . . .

A mentővallomás után
ismerte be tettét a kláriai rabló
Érdekes fordulat a rablási biinperben

Becskerekről jelentik: a novlszadi felebbvtteli bí
róság néhány héttel ezelőtt tárgyalta Janoseo? Zsár
kó kláriai legény bünperét. Mént emlékezetes, a múlt 
év szeptember 27-ikén Kiária községben vakmerő 
rablótámadás tó télit. Ismeretlen tettesek behatoltak 
Janosev .lován föHmivcs lakására és az ágyban fek
vő Janos^vn 't  leütötték, leányát, Milicát, súlyosan 
mcgseVsttctték és apróbb holmikat magukhoz véve. 
e'in/mekidtck. A gyanú Janoscvék rokonaira. Janosev 
Zsivára és Janosev Zsáikóra terelődött, akiket le is

Vrsacról jelentik: Vrsac város képviselőtestülete j tartóztattak. A becskcreki törvényszéken megtartott 
október 31-ikén tartotta meg rendes havi közgyűlését, tárgyaláson a bíróság Janosev Zsárkót tízévi fegy- 
amelyen heves jelenetek játszódtak le.

A napirend előtt Georgievics .lóca, a dunamclléki 
tartamánygviilés képviselője, a törvényhatósági tes
tület tagja élesen támadta a polgármestert, továbbá dr.
Juga Velimir országgyűlési képviselőt és lszkruljev 
János munkáspénztári igazgatók őket okolva a vá
rosra kivetett magas tartományi adóért. Georgievics 
bjszedét dr. Juga és társai folytonos közbeszólásokkal kozóan Pozo/cv.'-’.s 
zavarták meg. Pr. Juga így kiáltott Georgievics felé: ' bíróság bclvt adó*

házra Ítélte, míg Zsivát bizonyitékok hiányában fel
mentette. Janosev Zsárkó ugv a törvényszéki, mint a 
íc’c’i' ,viteb tárgyaláson tagadott és azt állította, hogy 
a rab'ást Parbr’ov Sztankó kovácslegény követte el, 
aki azrT* is vaJ’oít 3 törvényszéki tárgyaláson ellene, 
hogy ezáltal clté-clje magáról a gyanút. A felebbvi- 
tcli tárgyaláson ké te, hogy hallgassák ki erre vonat- 

Tonka kláriai lakost. A felebbviteli 
t a vádlott kérésének és utasította

a becskcreki törvényszéket, hogy hallgassa ki tanú
ként Pozojevics Tónkét.

A becskcreki törvényszéken most tartották meg 
a tárgyalást, amelyen kihallgatták Pozojevics Tónkét, 
aki valóban súlyosan terhelő vallomást tett Barbulov- 
ra és azt állította, bogy a rablók egyikében Barbu- 
lovot ismerte fel. A bíróság már határozathozatalra 
készült visszavonulni, amikor meglepő fordulat tör
tént. A vádlottak padjáról felállt Janosev Zsárkó és 
a következőket mondotta:

— Beismerem, hogy én követtem el a lettet. A 
társam Petrovics Jöca volt. aki Romániában lakik. 
Janosev Panica leányával évek óta éltem vadbázasság- 
ban és ők mindig azt sürgették, hogy esküdjem meg 
vele. de nem akartam. Erre minden nap valami szeren
csétlenség történt a házamban. Hol egy ló dög’ött meg. 
hol egy malac, hol a kisfiam halt meg. Megkérdeztem 
Gajin Parinkát, a boszorkányt, hogy mi hozta rám ezt 
a sok bajt. mire ő azt felelte, hogy Janosev Panica 
okozza a rontást. Elpanaszoltam a bajomat Petrovics 
Jócának, aki azt mondta, hogy csak úgy szabadulok 
meg a rontástól, ha Janosev Panicát alaposan elverem. 
Megbeszéltük a,dolgot és est? Jkettca betörtünk á d á 

zukba, mikor tudtuk. hogy a férje nincs otthon, aztán 
elláttam a haját neki, hogy megszűnjön a rontás.

A váratlan beismerő vallomást, amely nagy fel
tűnést keltett, jegyzőkönyvbe foglalták és a jegyző
könyvet felterjesztik a felebbviteli bírósághoz, amely 
most már rövidesen meghozza ítéletét.

Gyilkol a vérbosszú
Öt embert megöltek a kacsákok egy dók 

szerbiai faluban
Beogradból jelentik: Borzalmas kacsak-büntény 

játszódott le az albán határ közelében levő Bodgojevó 
községben. Néhány nappal ezelőtt a késő délutáni 
órákban egy kacsakokból álló nagyobb csoport érke
zett a faluba. A kacsakok meglesték az iskolából tá
vozó J okszimovlcs Vaszilije tanítót és mikor a sze
rencsétlen ember kilépett az épület kapuján, a banda 
egyi tagja revolverből három lövést tett rá. Mindhárom 
golyó talált és a szerencsétlen ember hang nélkül hol
tan rogyott össze.

A lövések zajára kirohant a tanító szolgája, Berni 
Ahmed is, aki, amikor gazdájának vérbefagyott holt
testét meglátta, segítségért kezdett kiáltozni és bottal 
a kezében rárohant az egyik nagyobb farakás mögött 
rejtőző kacsákokra. Ebben a pillanatban újabb lövés 
dördült el és Berni Ahmed holtan esett a földre. A lö
véseket meghallotta három arra Járó parasztgazda is, 
akik a hang irányába siettek, de mielőtt még oda ér
hettek volna a kacsákok rejtekhelyéhez, a banditák 
golyói őket is leteritették.

A tíztagú kacsákbanda a tömeges gyilkosság után 
vad futásban keresett menedéket és annak ellenére, 
hogy az időközben odaérkezett csendőrök több lövést 
adtak le rájuk, a banditáknak, akik nagyobb egérufcat 
nyertek, sikerült elmenekülniök. A borzalmas vérengr 
zés öt áldozatát a környék lakosásgának nagy részvé
te mellett temették el.

A csendcrség a borzalmas ügyben megindította az 
erélyes nyomozást, de mindeddig nem sikerült semmi
féle támpontot szerezni arra nézve, hogy a kacsákok 
miért lesték meg a tanítót Egyes vallomások szerint 
a gyilkosság vérbosszú müve volt. A vizsgálatot »
kerületi elöljáró személyesen vezeti.* . • •__

B etö résse l ü n n e p e lte  
m e g  n e ven ap j át

T árgya lás a szu b o tica i tö rv é n y sz é k e n
A szuboticai törvényszéken szombaton tárgyalta 

Pavlovics István törvényszéki elitek, büntetötanácsa 
Siskovics Jásó szuboticai lakos lopási bűnügyét. A vád 
szerint Siskovics ez év május elsején éjjel feltört egv 
Vilsonovaí-uccaí zöldséges hódét és onnan egy se- 
lyemkendőt, női bundát, egy postás köpenyt s egyéb 
holmikat lopott el. A lopás nyomára az vezetett, hogy 
egy postás véletlenül meglátta a postás köpenyt egv 
idegen emberen és megkérdezte, hogy honnan jutott 
hozzá? Az megmondta, hogy kitől vette a kabátot, s 
ezen utón derült ki az eset, hónapokkal a lopás után.

A szombati tárgyaláson a vizsgálati fogságban lévő 
Siskovics személyadatainak felvételénél elmondta, hogy 
nős, de nem tudja, hol van a felesége. A lopást beis
meri, majd elmondotta, hogy május elsején neve napja 
volt, mert e napon van Jakab és Fülöp napja és az ő 
neve Jakab. Elhatározta, hogy névnapja alkalmából el 
fog menni a kiseráőbc egy bálba. Kért a gazdájától, 
Iszakovics Urostól előleget és kapóit harminc dinárt. 
Azzal elment a Zöld Koszorú vendéglőbe s ott vig cim
borák társaságában ünnepelte a névnapját. Ivott és 
táncolt. Amikor a pénze elfogyott, elment a korcsmá
ból és elhaladva a Vilsonova-uccai árubódé mellett, le
törte az ajtó lakatját, bement a bódéba és elvitte a 
vádiratban említett holmikat. Majd elmondta, hogyan 
értékesítette a lopott holmikat. A postaköpenyt például 
öt pakli dohányért adta el.

Ezután a károsult Sziics Ilonkát hallgatta ki a bíró
ság. majd a bíróság bűnösnek mondta ki a vádlottat 
betöréses lopás bűntettében és hathavi börtönre ítélte

Az ügyész és a vádlott megnyugodott és igy az 
ítélet jogerőre emelkedett.

ali rek lám n ap tárak
nyomd 8:»1, b lokkokban, 
az 1929. évr>, valam in .

a s z t a l i  é s  z s e b n a p t á r a k
Iő.b3 és vászonba kötve, 
nagy választékban kapba’ók

R U D O L F  P O L A Í E K ,  Z A G R E B
p.ipbnagy ceres edés és naptárkiadó

Juriiiéeva 24 108 9 Keljen mintákat
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Milánóból jelentik: Az niasz Riviérán a napok óta 
tartó orkán és az árvíz óriási pusztításokat okoz., 
pnrd.gliera 'ikighirü téli üdülőhely gyógvterménck te*1 
(őzeit beszakadt és a kér legalább egymillió Ura.

\  legnagyobb pusztulások képét mutatja a tavak 
vidéke. A Lago Moggiort és a Como vízállása olyan 
magas, auiinöre évtizedek ó»a nem emlékeznek. Coma- 
ban. a selyemgyártás középpont Iában, rengeteg a kár. 
A várós hanknegyede és azok az uccák, amelyeken a 
leggyönyörűbb üzletek sorakoznak, víz alá kerültek, 
a pincehelyiségek el vannak öntve, sok lakásból mene
külni kellett, a legélénkebb üzleti negyedben az uccá- 
kon csak csónakkal leket Járni.

Hasonló a helyzet Leceoban, a Como tó másik 
•partján, Pál anza. téli üdülőhelyen a városházát egészen 
bekerítette az.Srviz, úgy hogy csak csónakokkal lehet 
megközelíteni. A gyönyörű sétaterek a tó partján és 
z park el van árasztva.

Az árvíz a földszinti lakásokba is behatolt. A 
Como tó partján egy kaldszlafu egcsz népét erőszak
kal kellett eltávolítani. Páv'dban uccasorok-hosszán 
hömpö’yög az árvíz, Rnrgn Tizzinóban az első eme- • 
'létig ér az áradat. Campo Nizzo felé megszűnt a vas* 
úti forgalom.

Cataniábó! jelentik, hogv az Etna erős működés
ben van. Pénteken délután haalmas flistfel’eg tódult 
elő a kráter csúcsán és az esti szürkületben Valle de 
Leone népe és Pizzo Deneri lakossága óriási lángosz- 
lopokban gyönyörködött.

A kitörés az Etna északkeleti szélén kezdődött 
szikraesövel és hamutömegekkel, de egyelőre fö’d- 
alattf morajlást nem hallanak. Minthogy a kitörés 
fészke minden lakott helytől jó messzire esik. egyelőre 
veszedelem nem fenyeget

Zürich, nov 3. (Zárlat.) Beograd 9.13, Paris 20.305, 
London 25.20125, Newvork 519.675, Brüsszel 72,22. Mi
lánó 27.215, Amsterdam 208.45, Berlin 123.78, Becs
73.10, Szófia 3.7525, Prága 15.40, Budapest 90.6J5, Bu
karest 3.135. ;

Szombori terménytőzsde, nov. 3. Búza bácskai 
vasút prt. 242.50-247.50. Rozs bácskai vasút prt . Í40 
—245. Zab bácskai vasút p rt 242 50—247.50. Árpa ta- 
karmányi 64—65 kilós 250—255, tavaszi 67—68 kilós 
280—285, baranyai 69—70 kilós 295—300. Uj tengeri 
csöves prt. 170—175. Bab őrig. 860—870 Liszt: Ogg 
és Og 350—365. kettes 330—345, ötös 310—325, hatos 
270—285, hetes 245—260. nyolcas 200—210. Korpa 
finom 180—185. Irányzat; lanyha.

Noviszadi terménytőzsde, nov. 3 Búza bácskai, 
felsőbácskai 245—247.50. szerémi, 79—80 kg. 345.50— 
250. bánáti 242.50—247.50, bánáti paritás Vrsac 79—80 
kg. 245—-247.50. Arp3 bácskai, szerémi és bánáti 65 
kg. 255—260. bánáti tavaszi 68—69 kg., baranyai ta
vaszi 71—72 kg. 295—303. Zab bácskai, szerémi és 
szlavóniai 250—255. Tengeri bácskai uj XII.—I. 260— 
26\ bácskai lit.—IV. 287 50—292,50. bácskai IV—V. 
292.50— 297.50, bácskai szárított 277.50—282.50. sze
rémi szárított 277.50—282 5-0. Lisztek: Ogg és Og bács* 
kai 3“5-365, kettes 335—345. ötös 315— 325, hatos 
270-280. lr.tes 255—265, nyó’cas 20?—215, korpa bács
kai 182,50- -187>O, szerémi és bánáti 180-1.85, báb 
b'c ka.i fehér 900—920. Irányzat: nyugodt. Forgalom: 
65 vagon.

Budapesti grb'vv’tőzsde, nov. 3. Határidőüz^t: 
R’>za márcusra 27.16—27.36, zárlat 27.22-27.24, má
jusra 27.82—28.04. zárlat 27,80—27.82. Rozs március, 
ra 25.48—25.78, zárlat 25.48—25.50. májusra 25.80—
26.10, zárlat 25.82—25.84. Tengeri májusra 29.56—29.96, 
zárlat 29.00 -29.92. Készárupiac: búza 25.40—2630, 
rozs 2.3—23.10. takarmányárpa 26—26.50. sörárpa 27— 
29, köles 25.50—26 50, repce 46—46.50. tengeri 31.50— 
32. zab 25.30—26.25, korpa 19 25—19.50.

Chlcogoi terménytőzsde, nov. 3. Középárfolyamok 
(zárójelben az előző napi zárlat). Búza december (116 
háromnyö’.cad) 117, március (121 egynegyed) 122 egy
negyed,, május (124) 124 egyketted. Tengeri december 
(83) S3 egynegyed, március (85 egyketted) 85 hétnyol
cad, május (88 háromnyolcad) 88 háromnyolcad.

W nnipegi terménytőzsde, nov. A Középárfolya* 
mnk: Búza november 120, december (119 háromnyol
cad) 125 egynyolcad, május (125 egynegyed) 126.

• , <0 • * • • * a**"**-
Legjobb tápszer gyermekeknek

R UFF
tejcsokoládé

H Í R E K
Lányi Ernőről

Ezen a sokat Invokált szigelnvi földdaraben. a 
f.őgös aranykalászok és a talmi virtus fekete szántó
földjén — senki sem tagadhatja ezt — csak ritkán vált
ja fel az érteden közöny liüvöskcs klímáját a megbe
csülés. a kegyelet és az áldozni tudás, áldozni akarás 
melegebb időjárása. A megbecsülés azcR iránt, akik a 
kultúra forrásvizét próbálták fakasztani a vajdasági 
sziklákból és a kegyelet azokkal szemben, akik hősi 
halált haltak ebben a magtalan küzdelemben.

Ezen a földön szaggatott lesz a teremtő gondol
kodás lélegzetvétele, savanyu homoki spriceerek szé
riáiba rejtik legszebb színeiket a festők és a muzsika 
fenséges hegyőrmaiból jó, ha a Nótás kapitány esetlen 
nótáin kérésziül kapjuk a borkóstolót

— Régi vicc — hangozhatna fel az ellenvetés, 
ha futna még rcílcksziókra is az érdeklődés soványka 
kenyeréből.

Régi, de nem vicc. Ellenkezőleg.
Talán mindössze az az érdekes henne, hogy maid 

minden esetben egy-égy porló emlékezés, fakuló é\for
duló aprópója váltja ki tudatunk zálogházából ezekpf 
a röfréneket.

ö t évvel ezelőtt élt és meghalt itt Szuboricán egy 
muzsikus. Lányi Ernőnek hívták és a simógatós, meleg 
dalok, amelyek áldott bőséggel szakadtak lel a zongo
rájából messzi, kevéssé közönyös földekre is meg- 
sürgönvözték a nevét, ö t esztendeje annak, hogy a 
Temetésre szól az ének, a Kertem alatt és a Régi nóta 
szerzője örökre lecsukta a zongorát. Lányi Ernő je
lentékeny muzsikus volt, hivatalosan számontartott, 
nagyra tartott művész, aki uj utakon indult kincskere
sésre a melódiák végtelen kontinensén. Olyan valaki 
volt ó. akinek innen, a kultúra és különösen a zenekul
túra északi sarkából is sikerült kifordítani tengelyéből 
a világot, a Vajdaság terra ineognitáját pedig felfe
dezte a muzsikát szerető milliók érdeklődő szeretete 
számára la.

Sokat tett és nagyot tett nemcsak a zeneszerzés, 
hanem a zenepedagógia terén is Egv egész generáció 
dicséri, egy egész generáció tiszteli Lányinak a taní
tónak az emlékét és kiterjedt, megbecsülő baráti kör ál
lott mellette öleiében, amely az univerzális tehetségű 
és minden szép, jó. hasznos iránt fogékony embert ra
jongta körül. Lányi Ernőben.

ö t esztendő elmúltával síremlék készül Lányi Er
nőnek. Ez a kő stílusos hirdetője, lesz a muzsika időt
lenségének és egv fehér őrszemnek egv vezérember el 
nem múló emlékezetével kell hűségesen sáfárkodnia az 
idők végtelenségéig. Talán nem lenne illdomos ebben a 
pillanatban arról beszélni, hogy Lányi Ernő élete., sú
lya és jelentősége előbb is rászolgált volna az örökké
valóság márvány szimbólumára, hiszen a márvány sú
lya független a művész megmérhctetlenségétől.

Es egyébként is . . .
Most csak örülni szabad, nagyon őrülni és vezek- 

lóen széppé, meleggé, bensőségessé tenni a kései néma 
találkozót a »Tcmetésre szól az ének« poétájával.

Debreczenl József
*

— Cvetkovics Drag’sa vsllásügyl miniszter Prá
gában. Prágából jelentik. Cvetkovics Dragisa vallás
ügyi miniszter, aki a szerb katonasirok meglátogatá
sára Csehszlovákiába utazott, pénteken érkezett Prá- 
gába és megkoszorúzta az ismeretlen katona sírját 
Prágából Karlsbadba utazott a miniszter, majd Jindri- 
Chovieán meglátogatta az elesett jugoszláv hősök mau
zóleumát. Cvetkovics Dragisa szombaton este indult 
vissza Beogradha.

_ fdó'térts. A Meteorológiai Intézet jelentése
szerint az idő lényegesebb változása nélkül lassú lehű
lés valószínű.

— A bácskai tartomány a mezőgazdaság fejlesz- 
f . ’óórt Szomborból jelentik: A bácskai tartományi 
választmány Klicin Mita elnökletével pénteken délután 
ulést tartott, amelyen harmincezer dinárt utaltak ki a 
Bácskai Mezőgazdasági Egyesület részére a jövő év 
július havában Szombórban rendezendő mezőgazda- 
sági kiállítás előzetes költségeire. A választmány két
ezer dinár segélyt szavazott meg a bácska-topolai 
mezőgazdasági egyesületnek a méhészet fellendítésé* 
re.

_ fjj fegvző és flsztvisolók Velikltörőkön. Becs-
kerekről jelentik: Velikitorák község elöljárósága 
most választotta meg községi tisztviselőit. Jegyzővé 
egyhangúlag Marsai Jővén klcki községi jegyzőt, cl- 
íő aljegyzővé Be'iín Istvánt, második aljegyzővé 
Szabagvin Jovánt. lmokká pedig Bloch Jovánt válasz
tották meg. Marsai Jován Jegyző megválasztásával 
megüresedett a klcki légyről állás, amelyre nemsokára 
kiírják a pályázatot.

— Tíz embert megölt a tűzijáték. Amszterdamból 
jelentik; A jávai Malangból érkező távirati jelentések 
szerint egv tüzijátékgyárban robbanás volt. amelv tíz 
munkást megölt. A malangi községi müvek igazgató- 
iát. amikor egv holttestet megpillantott, szivszélhűdés 
érte,

— Budcpesfnek nem fesz polgármestere. Buda
pestről jelentik: A belügyminisztériumban most sz6- 
vegezik az uj fővárosi törvényjavaslat-tervezetet A 
javaslat megszünteti a polgármesteri állást. A polgár- 
mester hatáskörét a törvénytervezet teljes mértékben 
beolvasztja a főpolgármesteri állás ügykörébe. A fő- 
polgármester tehát a jövőben nem a kormány bfzalml- 
férfía lenne a fővárosnál, hanem fl főváros legfőbb 
adminisztrátora, az ügyek valóságos ygzetője A pol
gármesteri teendőket végző főpolgármester választása 
ugvanugy történnék, mint a múltban. Az alpplgárm o 
teri állások megmaradnak.

— Négy rendőrt mogsebos tett egy őrült cassafT 
kereskodő, Ca.si.elből jelentik: Tett Vilmos t zenkile-nc-' 
éves kereskedő szörnyű vérengzést vitt véghez pénte
ken. Fett Vilmos eszét megzavarta a kölni véres rab- 
lóűldözés és amióta erről az esetről olvasott, állan
dóan revolverrel és késekkel felfegyverkezve já r t 
Pénteken kitört rajta az őrület és megtámadta hozzá
tartozóit. Ezek rémülten menekültek és a rendőrség
től kértek segítséget. Ekkorra azonban Fett házában 
elbarrikádozta magát és lövöldözni kezdett a rend
őrökre. akik közül négyet súlyosan jnegsab. sitetf. A 
többi rendőr visszavonult és tűzoltókat hoztak segít
ségül, akik vizsugárra! tették ártalmatlanná a véreng
ző őrültet

— Borzalmas gyikosság Péasváradon. Pécsről
jelentik: A szomszédos Pécsvárad község lakosságát 
borzalmas gyilkosság tartja izgalomban. A pécsváradt 
temetőben meggyilkolva találtak egv négyéves kis
lányt. A megindított nyomozás szálai egv ötvenötévé* 
gazdálkodó házához, vezettek. A gazdálkodót előállí
tották a csendőrségen, ahol rövid faggatás után be
vallotta, hogy ő ölte meg a kislányt Elmondotta, hogv 
a leányt becsalta házába és merényletet követett el 
ellene. Ezután megfojtotta, maid kivitte a temetőbe és 
a holttestet egy sírba dobta. A rendőrség tovább foly
tatja a nyomozást, mert azt hiszi, hogy a lelkctlco 
gyilkosnak bűntársai is vannak.

— Bécsi színészek vendégjátéka Szubotlcán. Nagy 
művészi élvezetben lesz része a jövő heten SzubOtica 
szittházkedvelo közönségének. A különböző bécsi szín
házak legjobb művészeiből a’akult színtársulat Emil 
Fcldmar. a berlini Lessing-Theater rendezőiének ve
zetésével óriási sikerű kér hónapos romániai turné- 
után, egv hónapra Jugoszlávába érkezik vendégjátékra- 
A busz. tagból álló német színtársulat jugoszláviai tur
néját Szubotlcán kezdi meg, ahol novembe.r tizenegye
dikén és tizenkettedikén bemutatják a német színpadok 
legnagyobb sikerű újdonságait: Kurt Goetz >Stöpsel* és 
Arnold és Bach «Hokuszpóku$z« című vigjátékait. A 
vendégtársulat Szubotica után Oszijcken, Zemunban, 
Beogradhan. Noviszadon, Vrsacon, Becske-ekeru Ki- 
kirtdán és másutt is bemutatkozák.

— A Síit a nsp biiv'Hptói'J Szubotlcán. Á szuboff- 
cai Népkör műkedvelői szombaton mutatták be Zilahi 
Latos Süt a nap cimu életképét Az előadás, amellyel a 
Népkor uj színpadát avatták fel, rendkívül nagy si
kert aratott és azt vasárnap este megismétlik. Az elő
adás részletes méltatására még sdsszatérünk.

— A párisi osztrák követ vá'lk, rösül és mcgvál.k 
áll.á'ától. Bécsból jelentik: Párísból, állítólag hiteles 
forrásból szerezte azt az értesülését a N. W. Journal, 
hogv Orünberger párisi osztrák követ 25 évi házasság 
után válik feleségétől, aki a francia főváros társasági 
életében és művészi köreiben nagv szerepet játszik. 
Érthető tehát, hogy a válópör igen nagv feltűnést kelt 
Az osztrák követ neje angol születésű, Dawlson-leány, 
aki ősnemes angol családhői származik, egyenes le
származottja Milltam Dawison egykori angol állam
titkárnak, akit Schiller a Stuart Máril-han is szerepel
tet. Grünbergerné szalónjáb.an sűrűn megfordul a párisi 
művészvilág és maga is szép sikereket aratott irodalmi 
téren. A párisi társaságokban tudják, hogv az osztrák 
követ azért válik feleségétől, mert nőül akar venni egv 
amerikai nőt. aki nemrég vált el első férjétől, tg v  ez
redestől, diplomáciai körökben pedig beszélik, hogy 
Grünberger osztrák követ megválik állásától.

•— Meghalt dr, Bedö A’ór. Budapcsfrő ielentfk: 
Budapesten általános részvétét keltett az a hir, hogy 
dr. Bcdő Mór budapesti ügyvéd, törvényhatósági bi
zottsági tag, a demokrata párt egyik vezető tagja öt
ven éves koriban hirtelen meghalt. Az elhunyt nagv 
szerepet játszott a magvar főváros társadalmi és po
litikai életében.

A tudományosan megalapozott Gamma hatásáról
naponta érkeznek köszönő levelek.

— Megölt a villanyáram egy Momhori hotelpor
tást Szomborból jelentik? Szombaton délután borzal
mas szerencsétlenség történt Szomboi ban a Léderer- 
palotéban. Az épület első emeletét a Szlnboda-szálló 
bérli és ott penziót rendezeti be. Kuzmanov Lajos hu- 
szonnégyéves portás öt óra tájban a földszinten levő 
villanymotorhoz ment, hogy vizet szivattyúzzon fel 
az emeletre. A portás vizes kézzel megfogta a motor 
indító fogantyúját, de a kövtkező pillanatban eszmé
letlenül összeesett. Dr. Grcgurov Sztoján orvos, akit 
a helyszínre hívtak, kámforinjekciókkal igyekezett 
eszméletre téríteni a .szerencsétlen embert, de késő 
volt, a százötven voltos áram megölte Kuzmanovot, 
aki. mint megállapították, szivbónulást szenvedett 41 
reodóraóg «egiödtott* *
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— Clumenstcln kártalan’tla a magyar kormínyt. 
Parisból jelentik: Bumenstein a magyar kormánynak 
felajánlotta az in integrum restituctót és ennek bizto
sítására hajlandó egymillió francia frank fedezetet ad
ni. Ezenkívül hajlandó annak garantálására, hogy 
eleget lesz minden kötelezettségének, rendelke
zésre bocsátja az összes bűnügyben szereplő 
kötvényeket, hogy azokat eredeti állapotukba visz- 
szaállithassák és mindezekhez még 800.000 osz
trák schilling óvadékod fs letétbe helyez. 
F.z az ajánlat a védők szerint teljes biztosíték arra, 
hogy a magyar kormány semmi néven nevezendő kárt 
ncn fog szenvedni és ezért a magyar kormánynak nem 
érdeke többé, hogy magánfélként szerepeljen. Hogy az 
ajánlatban foglalt pénzügyi műveleteket végrehajthas
sák a vádlottak, a szombati tárgyaláson a tárgyalás 
elhalasztását kértek. A magyar kormány képviselője 
kijelentette, hogy a kormány ehhez hozzájárul, mint
hogy garanciát kapott, hogy az állam kára megtérül. 
A bíróság a tárgyalást elhalasztotta és a vádlottakat 
szabadlábra helyezte.

— Hétfőn kezdődik moj a IrogradI és bácskai 
tnrtoinii:iygyü!&» ülé;.szrka. Bcogradból je'cntik: A 
beogradi és a bácskai tartomány uj ülésszaka hétfőn 
kezdődik meg. A beogradi tartománygvü'és az uj ülés
szakon először a tartománygyillés ügyrendi szabály
zatát fogja letárgyalni, a jövő hóién pedig áttérnek a 
költségvetés tárgyalására.
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— Á táncörülct áldozata. Bécsből jelentik: Fan
tasztikus okú öngyilkosság tartja izgalomban Bécs 
egyik munkásnegyedét. Egy 19 éves leány, akit anyja 
eltiltott attól, hogy Mindenszentek napján táncolni 
menjen az egyik mulatóhelyre, bezárkózott a szobá
jába, kinyitotta a gázcsapot és öngyilkos lett.

— A csonttubcrkulózls gyógyítása nyers féi-pel.
Bécsi ÓI jelentik: Nevezetes orvosi kutatásokról s 
azok kedvező eredményéről számolt be az orvostár
saság ülésén dr. Flieger, az egyetem ortopéd-sebé
szeti intézetének asszisztense, aki már huzamosabb 
ideje kísérletezik a csonttubörkulózis gyógyításával 
borjultp diéta segítségével. Dr. Flieger a borjulcpet 
nyers állapotban adagolja betegeinek.
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— Reklámtanfolyamot nyitott a tőért kereskedel
mi kamara. Bécsből jelentik: A kereskedelmi kamará
ban pénteken főiskolai jelleggel tanfolyam nyílt meg 
a reklám tanítására és fejlesztésére. Ez a tanfolyam 
kiterjed valamennyi ágazatának ismertetésére rend
szeres tanterv szerint, hogy a tanfolyam hallgatóit 
hivatásszerűen lehessen kiképezni ebben a mesterség- 
íven. A tanfolyam elvégzése után vizsgát tartanak cs 
hivatalos bizonyítványt állítanak ki.

— Anya és fin öngyi’koosőfsl kísértető. Berlinből 
jelentik: A Rcgentenstrasse egy bérházában, a fővá
ros legelőkelőbb városrészében kettős öngyilkossági 
kísérlet történt. Rcthschlld-Moser néhai bankár 74 
éves özvegye és 50 éves fia, Rothschild-Moscr Dcve- 
ga, aki maga is bankár volt. de az infláció után tönk
rement, veronállal mcgmérgczte magát. Mikor a ta
karítónő jött, eszméletlenül találta agg úrnőét és a 1 
más’k szobában a fiát. A mentők mind a kettőjüket 
kórházha szántották. Állapotuk súlyos, de nem élet
veszélyes.

— Nem szavazták mog Topola pótköltségvotését — 
a közég rom tuJ fizetni. Topoláról jelentik: A szom
baton délelőtt megtartott képviselőtestületi ülésen kez
dődött a 285 százalékos pótköltségvcés részletes vi
tája. A gyűlésre az ellenzéki pártok komnaktan vo- 
nr.lt’.k fel és sikerült nekik az előterjesztett 285 szá
zalékos pótköltségvetést tizenöt százalékosra redu
kálni. Egymásután szavazták le az előterjesztett téte
leket, melyek közül jelentősebbek a tartomány pót- 
adó. az 1928. évi tartományi iskolai pótadó, amelyek
nek kifizetésére a községi képviselőtestület nem sza
vazott meg fedezetet. Ugyancsak leszavazták a Kri- 
vaja ármcntcsitő társulatnak járó ármentesitési dij 
kifizetését is. sőt a topolal iskolaszék megszavazott 
és a tartományi iskolaszék által már jóvá is hagyott 
pótköltségvetését is visszautasították. Egyedül a sze
gények patikaszerei és koporsók részére szavazott 
meg 39.oom dinárt a képviselőtestület. Ily módon To
pnia község előreláthatóan nem tud fizetési kötele
zettségének eleget tenni, mert az év végé'g m<'g több 
mint egymilliö-százezer dinár fizetni valója van és az
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évi rendes költségvetésben hatszázezer dinárra van 
csak fedezet. Valószínű, hogy amint a tartomány, va
lamint a tartományi iskolaszék értesül a képviselőtes
tület határozatáról, végrehajtással fogja a községtől 
behajtani követelését s ez által előáll az a helyzet, 
hogy a község még azokat a kiadásokat sem tud a 
fedezni, amelyekre a költségvetésben van fedezet. 
Szirtes Sándor bíró indítványára a pártok elhatároz
ták, hogy hétfőig a járás minden községében tiltako
zó gyűlést fognak összehívni, amelyen állást foglal
nak a járási adóhivatal áthelyezése ellen s az egész 
járásból jelentkező küldöttség utazik le Beogradha, 
bogy a járás lakosságát súlyosan érintő terv tnegva- 
lósitása ellen tiltakozzék. -

— November hetedikén megnyitják a budapesti 
egyetemek .kgpylts Budapestről jelentik: Gróf Klcbcls- 
berg Kimó kultuszminiszter az egyetemek megnyitásá
val kapcsolatban szombaton délelőtt tizenegy órára 
értekezletet hívott össze a kultuszminisztériumba. Az 
értekezletre meghívást kaptak a budapesti és vidéki 
magyar egyetemek rektorai és dékánjai, akikkel a kul
tuszminiszter azt akarta megbeszélni, hogy megnyit- 
hatók-e már az egyetemek kapui, nem lehctségcs-e 
tartani újabb zavargásoktól. A tanácskozás után a kul
tuszminiszter nyilatkozatot adóit, amelyben közölte 
hogy külön-kii’öa fel'mtaln'azta az egyetemek rckto- 
íait, hogy november heted’ke után megnyithatják az 
egyetemek kapuit és tegyék mérlegelés tárgyává a 
helyzetet és csak abban az esetben kezdjék meg az 
c'őad?sokat, ha az előadások zavartalan megtartása 
biztosítottnak látszik.

— Ludon lo-ff terrorizálta Vilmos császárt
Berlinből jelentik: A német b'roda’mi gyűlés még 
régebben pailamcnü bizottságot választott és felada
tává tette, hogy kutassa hivatalos okiratuk alapján, 
hogy miért vesztette el a hábomt Némc’oiszág? Eu. 
nr.k a bizottságnak cg\ k vezető tagja. Rosenberg bi
rodalmi gyűlési képviselő, aki mint előadó szerepelt 
a páriám: ili bizot'ságban, érdekes- művet irt a német 
birodalom katonai összcmo'ásának okairól. Ebből a 
könjvből való az a fejezet, amely Ludendorlf diktatú
rájáról szól.

Leírja, hogy Vilmos txcsá^zár k a Lilian hatalmat 
de egyben feltétlen felelősséget biztositott LuJcrdertf- 
nak a hadműveletek végrehajtása körül, amit ö azután 
arra hasznait föl, hogy műiden alkalommal betartsa  
magát a politikába és nyomást gyakoiobon a császár
ra. Nem egyszer történt meg a háború elején, hogy 
Luáev.dorft tábornak k'fogásolta a birodalmi kancellár 
valamilyen Intézkedését és nyomban fenyegetőzött a 
császár előtt, kegy a felelősséget nem vállalja a had 
vezetésért s elbocsátását kérte. Ennek természetesen 
az volt a következménye, hogy ncin Ludcndorff ment, 
hanem a kancellár. A magyarázata a dolognak pedig, 
hogy valahányszor Ludcndorff felajánlotta lemondá
sát. Hindcnburg tábornagy csatlakozott hozzá, már 
pedig 11 Vilmos nem mert a hadvezér és vezérkari 
főnöke ellen cselekedni. Feltétlenül bizonyos, hogy ha 
a császár 1917-ben elbocsátotta volna Ludendorfíot, a 
vezérkari f"nökválságból császárválság lett volna.

Politikai téren odáig ment Ludcndorff hatalma, 
hogy felelősségére hivatkozva még azt is ő akarta 
eldanten1. hogy ki legyen a birodalmi kancellár. Rcth- 
monr.-Ho'lweg kancellár abban a percben megbukott, 
mikor Ludcndorff megírta a császárnak, hogy sem ő, 
sem Hindcnburg nem akar vele együttműködni.

1

Bajnoki mérkőzések a noviszadi kerületben. No- 
viszadról jelentik: Vasárnap Noviszadon a NAK és 
a Makkabi játszanak elsőosztályu bajnoki mérkőzést. 
Mitrovicán a Trgovacski a vrdniki Rudárral játszik 
másodosztályú bajnokit, mig a noviszadi Radnicski el- 
sőosztályu csapata Temerinben az ottani TTC-vel, a 
ZsAK I. B. a noviszadi Radnicski pályán játszik a Rád- 
nicskival és Bácskopetrovácon a Postások játszanak 
a petrováci Szlovacskival barátságos mérkőzést.

— A felrobbant vaktöltés megvakitott egy kato
nák Szomboibői jelentik: Súlyos szerencsétlenség 
történt pénteken délután a szombori 51. gyalogezred 
Kralja Petra uccai laktanyájában. Szadik Braha dél- 
szerbiai illetőségű közkatona egy vaktöltést akart ké
sével szétfeszíteni, hogy az abban, leyő puskaport ki
vegye. A töltés a feszítés következtében felrobbant és 
a kicsapódó láng és papirfojtás a katona balszemet 
teljesen szétroncsolta. A súlyosan sérült közlegényt 
beszállították a szombori kórházba. Állapota életve
szélyes.

— Revolverrel akart tollat vásárolni. Noviszadról 
jelentik: Franck Árpád kovini tollkereskedő pénteken 
Jarckrc ment Krun János szállására tollat vásárolni. 
Franck és Krun alkudozás közben összevesztek, majd 
a veszekedés hevében Franck revolvert rántott és a 
gazdálkodó mellének szegezte. Véletlenül ott tartózko
dott Magyart Gyula tollkereskedö is, aki az utolsó 
pillanatban kiütötte Franck kezéből a revolvert. A 
csendőrség a veszélyes tollkcreskcdöt letartóztatta.

— Elkészült a vádirat a pénzhamisító Reiser La
jos és társai ellen. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
ügyészség elkészítette a vádiratot dr. Reiser Lajos 
becskereki álhirlapiró és társai ellen, akiket pénzha
misítással vádolnak. A vádirat dr. Reiser Lajost és 
Leihinger Fcodor becskereki lakosokat pénzhamisítás
sal vádolja, mert száz dinárosokat hamisítottak, Lei- 
liingcr Oszkárt pedig azzal vádolják, hogy a hamis 
száz dinárokat forgalomba hozta.

Dr. Barta Ádám ügyvédi irodáját Vilsonova uL 
11. szám a’ól ugyanezen ucca 6/a. szám alá (az újon
nan épüit Donath-féie házba) helyezte át

— D’.nlcs Dragutin fellebezett a vizsgálati fogság 
elrendelése ellen. Noviszadról jelentik: Dinics Dragu
tin, a letartóztatott noviszadi szállító szombaton fe- 
lebbezett a noviszadi törvényszék vádtanácsának pén
teki döntése ellen, amelyben a vádtanács jóváhagyta a 
vizsgálóbírónak a vizsgálati fogságot elrendelő vég
zését A fclcbbviteli bíróság kedden vagy szerdán 
fogja tárgyalni Dinics Dragutin felebbezését

Ha a Gammával kezeli a haját, nem fog csalódni, 
mert hatása biztos és felülmúlhatatlan.

— Súlyos tél fenyegeti Oroszországot. Az orosz- 
országi hivata’os jelentések szerint a moszkvai szov- 
jeíhatóságök nyomatékosan figyelmeztetik a munkás- 
szak szervezeteket, hogy készüljenek el egy súlyos tél
re, amely nagy nélkülözéseket fog parancsolni. A leg- 
kategórikusnhban hangsúlyozzák, hogy a kormány 
nem lesz abban a helyzetben, hogy a lakosság te’ics 
élclmiszerszükségctéről gondoskodni tudjon. A mun
kásoknak azt tanácsosak, hogy igyekezzenek minél 
kevesebb iparcikket fogyasztani, ami által több kész
gyártmány kerü’het a vidékre és igy a parasztság 
esetleg nagyobb mennyiségű gabonát lesz hajlandó az. 
iparcikkek ellenében átadni.
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— Királyi kitüntetések. A SluZben© Nnvlne októ
ber 31-iki száma közli,, hogy a király Grol Milán köz- 
oktatásügyi miniszter előterjesztésére több külföldi 
könyvkiadót részesített kitüntetésben az írók és mű
vészek nemzetközi egyesületének beogradi kongresz- 
szusa alkalmából. .4 Szent Szava-rend II. osztályával 
tüntették ki: Georges Maillar az Írók és művészek 
nemzetközi egyesületének elnökét Charles Dronets 
Paris. Francois Folio a művészeti osztály főnöke 
Brüsszel. A Szent Száva-rend III. osztályával: Lucien 
Gloire iró Páris, Joseph Bourdel könyvkiadó Páris. 
Cclestin Joubert kiadó Páris, Marcel Hnart a Temps 
szerkesztője Páris. Szent Szdva-rend IV. osztályával: 
J)r. Szalay Emil ügyvéd Budapest. Charles Samuel 
Brüsszel, dr. Gustav Bock berlini könyvkiadó. A 
Szent Szdva-rend V. osztályával: Mércéi Boutet ügy
véd Páris. őfelsége Alekszandar király ezenkívül a 
csehszlovák köztársaság tiz éves fennállása alkalmá
ból több jugoszláviai szlovákot tüntetett ki. A Szent 
Száva-rend IV. osztályával kitüntették: Csaják Iván 
vajdasági szlovák irót, (Petrovác) a Szent Száva-rend 
V. osztályával dr. Matyák Matej noviszadi ügyvédet, 
Sipiczky József bankigazgatót, (Sztara-Pazova Bar
ms Juraj. (Kiszács) Pazsitnay Juraj, (Glozsán) Micsa- 
tek Erzsébet, Kiszács) Ruzsek Miliael Plvnica, Klobn- 
r.szki Gusztáv Kulpin, Mcdvecky Károly evang. lel
kész Szeiencse, Klatik Ferdó tanító Sztara-Pazova, 
Stavre Sámuel cv. lelkész Petrovác és dr. Schuszter 
József orvos Petrovác.

— Házasság. Tausz Rózsi Vrsac és Plohn Marcell 
Temesvár október 28-ikán házasságot kötöttek. (Min
den külön értesítés helyett)

Nászajándéknak perzsaszőnyeg, olajfestmény, ipar
művészeti újdonságok legcélszerűbbek. Balog Lina 
cég, Szubotica.

— Életfogytiglani fogházra Ítéltek egy százt'zenőt- 
éves munkást. Rigából jelentik: Ukrajnai jelentés sze
rint a homali szovjetbiróság a napokban hozott Íté
letet egy ukrajnai szovjetellcnes forradalmi szervezet 
három vezetője ellen. A bíróság bűnösnek találta a 
vádlottakat és az állarnellenes cselekedet miatt két 
vádlottat halálra ítélt, a harmadik vádlottat, Kalcnik 
nevű 115 éves munkást, életfogytiglani fegyházra Ítélte.

— Novlszad város közgyűlése. Noviszadról jelen
tik: Dr. Borota Braniszláv polgármester hétfőn dél
után négy órára rendkívüli közgyűlésre hívta össze 
Novíszad képviselőtestületét.

Orvosi bír. Dr. Lazarevics Vojin miitőorvos, báró 
Dselsberg tanár bécsi sebészeti klinikájának volt se
bésze és a vel.-becskereki megyei közkórház éveken 
át volt sebész-ginekologus főorvosa, november. 1-én 
Noriszadon megkezdte sebészi és nőorvosi prakszisát 
Rendel délelőtt 8-—10-ig és délután 3—5-ig (dr. Boksán 
Milos ügyvéd uj palotájában a Duna-parton). Telefon

—- Megkapták Illetményüket a szubotica! állami 
nyugdíjasok. A szuboticai állami nyugdíjasok, mint 
jelentettük, pénteken november 2-ikán nem kapták 
meg nyugdijukat a szuboticai pénzügyigazgatóságnál 
állítólag azért, mert nem volt pénz. A pénzügyigaz
gatóság azonban szombaton már megkezdte a nyug
dijak kifizetését. Az egy napos késés a Mindszenti ün
nepek miatt történt, mert másodikán fizették ki az ál
lami tisztviselőket, mig a nyugdijak kifizetésére csak 
harmadikén kerülhetett sor. A pénzügyigazgatóság ez
zel kapcsolatban annak a megállapítását kéri, hogy 
a kifizetéseket nem pénzhiány, hanem az ünnep miatt 
halasztották péntekről szombatra.

S o k a t  d o h á n y o z t a m
és most fejfájás és rosszullét 
gyötör. Ilyenkor

A s p i r i n
tablettákat

szedek, mert ezek gyorsan <*s 
biztosan megszabadítanak bán* , 
talmaimtól és ezenfelül teljesen 
ártalmatlanok.
Követelje azonban  
az eredeti 
csom agolási, a 
kék-fehér-pí 
ros szava
tossági 
le g g y e t

- Búcsúzik a lapárusitó, A Szubotica—beogradl f — Az ügyészség védelmét kéri egy anya a fia
vonalon utazó sokezer bel- és külföldi utas előtt szinte ! ellen. Néhány héttel ezelőtt m g.rtuk, hogy egy szu-
ismerös zeneként hangzott fel a vrbászi állomáson a 
kiáltás:

Vreme. Politika, Pravda. Hdcsmcgyei Napló, 
Deutsches Volksblatt.

Aki az államnyelvü lapok címét igy előtérbe helyez
ve, de minden újságot egyforma szeretettel kínált az 
utasoknak, Hecker János, a novivrbászi uiságárusitó,

huszévi szakadatlan munka után most nyugalomba vo
nul s rövidesen más lép a helyébe, hogy a szerb és a 
kisebbségi lapokat Vrbáaz-nak és az átutazó közönség
nek árulja. Becker János húsz esztendei szorgalmas 
és becsületes ' munkával nemcsak tisztes megélhetést 
biztosító vagyont szerzett magánnk, hanem becsüle
tet szerzett a rikkancsi foglalkozásnak, amely a 
Becker Jánosok révén nyert po’gúrjogot. Bccker Já
nos valóban a szorgalomnak és a polgári becsületnek 
a mintaképe s felemelő érzés, hogy szorgalmát és be
csületességét az élet annyira megjutalmazta, hogy 
terhes foglalkozását aránylag fiatalon cserélheti fel 
a derűs nyugalommal. A kultúra munkása volt, aki 
megkedveltette az újságot, híveket és barátokat szer
zett a nyomtatott betűnek. Meghatódott érzéssel búcsú
zunk kedves munkatársunktól.

— Fogadásból egy liter pá'lnkát Ivott és meghalt.
Vuknvárról jelentik: Borzalmas jelenet játszódott le 
Vukovár egyik külterületi kocsmájában. Arunovics 
Nikola cigánylegény, aki már részeg volt. éjfél táj
ban fogadást kötött az egyik jelenlevő parasztgazdá
val, hogy egv hajtásra kiiszik egy liter pálinkát. A 
gazdálkodó állta a fogadást és a cigány a vendégek 
tiltakozása ellenére is maga elé tétette a nagyüveg 
erős pálinkát. A vendéglős megpróbálta lebeszélni esz
telen tervéről az ittas Arimovicsot, aki azonban nem 
hajlott a jó szóra. A vendégek feszült figyelme köze
pette emelte a szájához a literes üveget és inni kez
dett. Néhány másodperc múlva egyszerre kiesett a 
kezéből az üveg és a szerencsétlen ember, aki az erős 
szeszes ital nagyrészét lehajtotta, holtan rogyott csé
sze. A megrémült vendéglős értesítette a csendessé
get, amely a fogadást kötő parasztgazdát letartóztatta 
és a megdöbbentő eset ügyében megindította a nyo
mozást.

— öngyilkos lett, mnrt szerelmes volt a szoba
lányba. Szplitből jelentik: Szretovics Nikola szplili 
kereskedő szombatra virradó éjszaka főbelötte magát 
és azonnal meghalt. A szerencsétlen kereskedő, aki 
házas ember és két gyermek atyja volt, búcsúlevelet 
hagyott hátra, amelyben azt irta, hogy beleszeretett 
saját szobalányába és minthogy a leányt nem vehette 
feleségül, inkább a halált választotta. A tragikus ön- 
gyilkosság ügyében a rendőrség megindította a nyo
mozást.

— öngyilkos akart fenni egy szuboticai vasúti 
munkás, mert li.ízkutaőáot tartotak lakásái. Szombaton 
délelőtt kilenc órakor a szuboticai vasúti gyorsáru 
raktárban öngyilkosságot akart elkövetni Bitté Péter 
altiszt. A raktár legbelső helyiségében zsebkésével öt 
centiméter mély sebet ejtett magán, a szive alatt az 
elkeseredett ember és csak a gyors orvosi beavatko
zásnak köszönheti, hogy megmentették életét. Az ön
gyilkossági kísérletet a raktár személyzete nyomban 
észrevette, mert Bitté a tett elkövetése után halálsá- 
padtan összeesett és melléből vastag sugárban patak
zott a vér. Az esetről azonnal jelentést tettek az álla
mi határrendőrségnek, ahonnan Dimitrijevics Csedo- 
mir rendőrtiszt szállt ki a helyszínre és megindította 
a nyomozást. A rendőri nyomozás eddig csak azt ál
lapította meg, hogy Bitté Péter, aki évtizedek óta van 
a vasút szolgálatában és tisztességes embernek isme
rik. afeletti elkeseredésében követte el tettét, mert a 
detektívek a napokban egy lopási üggyel kapcsolatban 
házkutatást tartottak nála. A gyorsáru raktárban a 
napokban eltűntek egyes szállítmányok és a vasút há
zi detektivjei többek között Bitté Péternél is házkuta
tást tartottak. Az öreg vasutf altiszt nem tudta elvi
selni ezt a megszégyenítést és efeletti elkeseredésében 
akart megválni az élettől. A mentők Bitté Pétert sú
lyos sérülésével beszállították a kórházba. Állapota 
súlyos, de nem életveszélyes

botical özvegyasszony, akit a törvényszék gondnok
ság alá helyezett s gondnokául a fiát rendelte ki,éj
szakának idején kénytelen volt kiásni annak a szobá
nak a falát, ahova a fia fogságra vetette s csak igy 
tudott menekülni az elől a komoly veszedelem elöl, 
amelyben fia házában volt. Az özvegy, akinek a ne
vén tekintélyes vagyont jelentő földbirtok és házak 
vannak, azóta a veiénél él, aki maga is szegény ént-' 
bér s alig tud;a megszerezni a minden napra valót. 
Szombaton újból nálunk járt a szenvedő anya lányá
val és vejével s elpanaszolták, hogy a szuboticai ár
vaszék a hírlapi közlemény megjelenése után sem tett 
semmit a szegény asszony érdekében. Az ügyben el
járó árvaszéki ülnök, aki előbb szóbeli engedélyt 
adott arra, hogy az özvegy a földjeit árvaszéki jóvá
hagyással haszonbérbe adhatja, amikor a bérlő is 
megjelent az árvaszék előtt, azzal küldte cl az anyát, 
hogy várjon egy-két hét’g. Ami annyit jelent, hogy 
a gazdag özvegyasszony nélkülözzön és nyomorog
jon tovább. A fogságba vetett gondnokolt ügyében az 
egyetlen látható intézkedés, amit az árvaszéki ülnök 
máig megtett, hogy vizsgálatot indított az iránt, hogy 
mikép és kinek az utján került l>e az eset az újságba. 
Minthogy ilyen tempójú eljárás mellett az özvegy 
anya nagyon soká jutna szabadsága birtokába, most 
a királyi ügyészségtől kér védelmet a fia ellen. Nem 
ártana azonban, ha a tartományi választmány, amely
nek felügyeleti hatáskörébe a szuboticai árvaszék tar
tozik, megvizsgálná az ügymenet tempóját s érdek
lődnék, hogy az anya és fiú szomorú harcában nem 
a pártatlanság rovására esik-e az intézkedésekben va
ló ilyen késedclmeskedés.

T e a s i i t e m é n y t  i n g y e n
sehol sem  kap, 0  csón finom at pedig kizáró a j

S  T E  I N E  K - n  é  I
S U R O T 1 C  A, Jaké é.eva ulica 8. T.le'on 20R

— Izgalmas orvosválasztás Bcgaszentgyörgyön.i
Bccskcrekről jelentik: Begaszentgyörgy köz égben 
most tartották meg a községi orvo -választást, ame
lyet szokatlanul nagy érdeklődés előzött meg. A be- 
gaszentgyörgyi községi orvosi állás egyike a legjöve
delmezőbbeknek Bánátban. Elsősorban pályázott de 
IVűc/tt/ér jelenlegi községi orvos, akit a németek ta-' 
mogattak és mivel a község lakosságának tulnoymú 
része német, megválasztását biztosra vették. Pályá
zott azután dr. Mihajlovics Vladimír velikitoráki köz
ségi orvos, aki a radiká'is párt jelöltje volt, továbbá 
dr. Opreán szárasai és dr. Győrig iloki községi orvos. 

’Á választási a sz bályek szerint ttizenhet tagú bizott
ság végzi, amelyből kilenc tagot a községi képviselők 
közül választanak, nyolcat pedig a tartományi képvi- 
se'ők közül a főispán nevez ki. Közvetlenül a válasz
tás előtt Annau János németpárti tartományi képvi
selő kinevezését megsemmisítették és hc'yébe radi
kálist neveztek ki. A vá asztás eredménye az volt, 
hogy szótöbbséggel dr. Mihajlovics Vladimírt válasz
tották meg, aki két községi és hét tartományi képvi
selő szavazatát, összesen kilen; szavazatot, mig dr. 
Wachtlcr csak hat szavazatot kapott. A választás el
len a német párt részéről számosán készülnek petí
ciót benyújtani.

Bánátiak figyelm ébe!

KONRATH D. D. rád iócév f iókj a
f. évi szép'ember 1 óta

Veliki Beékereken
A le k  a n d r o v j  7 r l a t t

özemben van. Ajálalos rádióbesz rzés előtt 
szakfiósüzletünkhöz fordu ni 4

Has szorulás, rossz emésztés, erős bomlási és er
jedési folyamat a gyomor-bé’.huzamban, bélbaktérium- 
és gyoinorsavtultengés, a nyelv gyulladása, az arcbőr 
és a háton mutatkozó kiütések, va'amint karbunkulu- 
sok a természetes »Fcrcnc József* kcserüviz hasz
nálata mellett visszafejlöJnck. Számos gyakorló orvos 
a Ferenc József vizet már évtizedek óta mindkét nem
beli felnőtteknek és iskolás gyermekeknek kitűnő si
kerrel rendeli. Kapható gyógyszertárakban, drogériák
ban és füszerüzletekbcn.

Orvosi li'r. Dr. Stein István orr-, fül-, gégespc- 
cialista rendelését folyó hó 5-iké.t a Labor-palotában 
megkezdi. Rendel 9—11-ig, 3- 5-ig. Telefon 248.

Dr. Barta Ádátu ügyvédi irodáját Vilsonova ul. 
11. szám alól ugyanezen ucca 6/a. szám alá (az újon
nan épült Donatb-féle házba) helyezte á t

— Szerencsétlenség munkakörben, Szomborból 
jelentik: Súlyos szerencsétlenség történt pénteken 
Apatinban a dunai töltések javítási munkálatainál. Be
ker Ferdinánd tizenhatéves munkás munka közben az 
iparvasútnál elcsúszott, amikor egy földdel megrakott 
kocsit toltak a síneken keresztül. A súlyos kocsi át
ment Beker lábán és azt eltörte. Bekert sérülésével 
beszállították a szomborl kórházba.
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Novakanlzsa Hltakozára az adóhivatal elhelye
zése ellen. Novakanizsáról jelentik: A pénzügi minisz
ter rendelete folytán — mint ismeretes — a novakani- 
zsaf Járási adóhivatalt Szentára akarják áthelyezni. 
Az áthelyezés hire az egész járásban nagy elégedet
lenséget keltett, mert úgy a járásnak, mint a község
nek nagy kárt okozna a tervezett intézkedés. A no- 
vaJcanizsai községi képviselőtestület legutóbb sürgős 
ülésre gyűlt egybe és egyhangú határozattal memo
randumban kérte a pénzügyminisztert, hogy a rendele
tet helyezze hatályon kívül. Az elöljáróság felkérte a 
járás képviselőit is az intervencióra. A novakanízsai 
képviselőtestület vasárnap délelőttre tiltakozó nagy
gyűlést hivott egybe, amelyen a járás egész lakossá
ga rész tvesz.

Dr. Abelsberg Pál orr-, fül-, gégeorvos Szubotica, 
átköltözött és rendel uj lakásán, Manojloviécva ul. 9 

'(Milekió bankkal szemben.)

S u d á r  c u k r á s z d a
Trg S lo b o d a

Értés ti mélyen tisztelt vendégeit és vevőit 
Hogy nlonnan átalakított és kibővített cukrászdáját újból meg- 
nyitotta es ott •  leghnomabb es Iegziletesebb süteményeket 
árusítja.

g T > a s U t e m é n y  5 3  d in á r  ^ g - k é n t

i — Megkezdődött a tagosítás Novakanlzsán. Nova- 
ifranfzsáról jelentik: Szombaton érkezett Novakanízsá 
ra a földtagositó bizottság, amely holnap a helyszínen 
megválasztja a íöldbecslő bizottságot és megkezdi a 
tagosjtási munkálatokat.

Dr. Lobi Marcel ügyvédi irodáját Rudidévá ul. 
1. sz. alá (Labor-palota) helyezte á t  Uj telefonszám 
6—-98.
* — Betörés Petrovoszelón. Bácskopetrovoszelóról
jelentik: Kormos Ábel géptulajdonos lakásán pénteken 
betörök jártak. A betörök felfeszitétték á szekrénye
ket nagymennyiségű ruhaneműt és értéktárgyakat vit
tek. A rendőrség a tettesek kézrekeritésére megindí
totta a nyomozást.

G A M M A
hajszer kapható mindin gyógyszertárban és drogériában 

vzgy a főlerakatnál

D r o g é r ia  „Nada** 
K o l l á r  é s  G a b r i c s

11548

Kalapüzletemet régi helyiségemmel szembe he
lyeztem át. Licht szálén, Szombor.

— Férje sírján megmérgezte m8gát. Szrtiederevó-
ból jelentik: Nemrégen meghalt Szmederevóban Svu- 
lejanovics Vaszflijé kórházi gondnok. Feleségét a tra
gikus eset buskomorrá tette. A napokban az asszony 
kiment a temetőbe és férje sírján zslrszódával meg
mérgezte magát. A szerencsétlen asszony belehalt bel
ső sérüléseibe.

Dr. Reök Iván sebe'sz, operateur rendelését la
kásán, Jelasicseva uiiea 1. sz II. em. (Jugoszláv bank 
palota) újból megkezdte. Rendel naponta d. e. S—10-ig 
és d. u. 4—6-ig.

— Uj orvos. Zagrebből jelentik: Wiesner Mórt, 
néhai Wiesner Henrik dr  ̂ bezdáni főrabbi fiát a za- 
grebi tudományegyetemei) orvosdoktorrá avatták.

A Gammáról a legtekintélyesebb orvosok állapí
tották meg gyógyító hatását

A l é g z ő s z e r v e k
m egóvására a r.igalyos torokbajok ellen a legjobbak  

a kellem eeizü

Dr. Wander-féle

L -

— Holttest az erdőben. Apatinból Jelentik: A 
sztrazsemari erdőkben néhány nappal ezelőtt holtan ta
lálták Dorontics Dusán földmivest. A nyomozás so
rán megállapították, hogy a szerencsétlen embert va
dászfegyverrel orozva lőtték le hátulról és csütörtö
kön a gyilkost is sikerült kézrekeriteni Ivecsevics Má
tyás dubravai erdnőr személyében. Az erdóőr rövid 
tagadás után megtört és beismerte, hogy a földmivest 
ó lőtte le, mert egy malacot lopott tőle. Tveesevieset a 
csendőrség a szombor! ügyészségre szállíttatta

M ért használ ön shampoonl? Használjon sham- 
poon helyett Gamma hajmosószappant Hatása utólér- 
betetlen és amellett lényegesen olcsóbb.

— UJ hivatalos óra beoszt ás a noviszadi városhá
zán. Nóviszadról jelentik: Dr. Borota Braniszláv pol
gármester elrendelte, hogy november 2-ikától kezdve 
i városházi hivatalos órák nyolctól két óráig tartsa
nak. Magánfeleket csak nyolc és tizenkettő között 
fogadnak. Ez az uj hivatalos órarend március 31-ikéig

'A baranyai menekültek szubotícai csoportja Órte-J 
siti tagjait, hogy egyesületi helyiségét »Hirth Pali bá
csi* vendéglőjébe JelaSióeva (Deák) ucca 6. sz. he
lyezte á t

Orvosi hír. Dr. Palié Szántó Olga. volt budapesti 
egyetemi szemklinikái első tanársegéd szemorvosi 
rendelőiét áthelyezte. Uj címe: Beograd, Dobrmjska 
ulica 12. (a királyi palota mellett), telefon 26—10.

— öngyilkos müköszörüs. Nóviszadról jelentik: 
Szombaton reggel öt órakor Hűek Mátyás hetvenéves 
noviszadi származású rumai müköszörüs. a városi kör
kórház előtti fára felakasztotta magát. Az uceas-prök 
vették először észre, azonnal értesítették a közkórhá
zat, ahonnan az ügyeletes orvos nyomban kisietett, 
megvizsgálta az öngyilkost, de az már halott volt. 
Azonnal értesítették a rendőrséget. Az öngyilkos több 
levelet hagyott hátra, amelyekben azt kéri, hogy érte
sítsék noviszadi rokonait.

A Gamma minden hajbetegség elen jó és biztos.
December Iá ikén tárgyalja a felebbvltoli bíróság 

a sztarlbecsojl Szabó-gyilkosság bűnügyét. Noviszad- 
ról jelentik: A noviszadi felebbvlteli bíróság december 
14-fkére tűzte ki özvegy Szabó Mihályné, Szabó Már
ton. Börcsök István és felesége bűnügyét, akiket tud
valevőleg azzal vádol az ügyészség, hogy megölték 
Szabó Mihály gazdálkodót. A noviszadi törvényszék 
özvegy Szabó Mibálynét és Börcsök Istvánt halálra, 
Szabó Mártont tíz évi fegyházra, Börcsök Istvánnét 
hat évi börtönre ítélte. Egyizben ki volt már tü2ve a 
felebbvlteli tárgyalás, de azt a vádlottak elmebeli álla
potának megvizsgálása végett elhalasztották. Közben 
valamennyi vádlottat épelméjünek nyilvánították.

K R A L J E V B R E G I  P E Z S G Ő  
a  v e z 9 t ö  m á r k a ,

V E L T E L I N B O R ,
a  b o r o k  k i r á l y a

— Adomány Braun Henrik síremlékére. Lányi 
Mór bankigazgató Budapestről ezer dinárt küldött be 
hozzánk Braun Henrik síremlékére. Az adományt ren
deltetési helyére juttatjuk Szuboficán Braun Henrik 
barátai körében mozgalom indult meg. hogy a kiváló 
újságíró síremlékének felállítására megindított gyűj
tést mennél eredményesebbé tegyék.

Dentist Farkas Antal beogradi fogász fogászati 
rendelőiét Kolarcseva ulica 5. szám alá, közvetlen a 
Jugosz’áv Bank palotája mellé, heleyzte át. Rendel 
8—12-ig és 2—6-ig. Telefon 49—7(1

— Vadkacsa helyett az anyósát lőtte le. Oszijék
ről jelentik: Tragikus szerencsétlenség történt Oszi- 
jek közelében Bosnyák Steván földmives kiment vad
kacsa vadászatra. Közelében tartózkodott anyósa is 
és Bosnyák az első lövésre véletlenül anyósát találta 
el. még pedig oly szerencsétlenül hogy az idős asz- 
szony még a helyszínen meghalt. Bosnyákot a csend- 
őrség letartóztatta.

Dr. Schlesfnger Imre fogorvos Szuboticán, rende
lőjét a Labor-pa'ntába, Rudió u. 1. helyezte á t

— Cserkészből Csonoplján. Csonopljáról jelentik: 
Csütörtökön kitünően sikerült táncmulatságot ren
deztek a csonopliai cserkészek. A mulatságon szép
ségverseny is vnlt, amelyet BergeT Ilike nyert meg.

KÖZGAZDASÁG
A topolaj kereskedők és iparosok tiltakozó gyű

lése a zárórarendclet ellen. Topolyról jelentik: Pénte
ken este a Lloyd helyiségében tiltakozó gyűlésre jöt
tek össze a topolai kereskedik és iparosok, melyen 
tiltakoztak a kiadott uj zárórarendclet ellen. A gyűlé
sen Havas Jenő. a Lloyd elnöke ismertette az uj zár- 
őrarendeletet és hosszas vita után a gyűlés elfogadta, 
hogy egységes zárőraszabályrendelet kiadását fogják 
kérni a hatóságtól. Kilenc órakor érkeztek meg az al
kalmazottak kiküldöttei és együtt tárgyalták meg, 
hogy egyesült erővel fogják kérni az uj zárórarende- 
letet, amely Szerint minden üzlet télen 7— 12-ig és 
2—6-ig, nyáron 6—12-ig és 2—6-ig lehet nyitva.

Ü Z L E T I
K Ö N Y V E K E T

j ó  p a p ír o n ,
®«ép é s  t a r t ó s  k ö t é s b e n  

k é s z í t  a

MINERVA-NYOMDA, SÜBOTICA
KÉRJEN AJÁNLATOT

színház
A 18  éves Zom bory Mercedes
v a llá so sd a r a b o k b a n  já tsz o tta  zárdában  

a m ik o r  G ó th ék  fe lfe d e z té k
B e sz é lg e té s  a sz u b o tíc a i szárm azásit m ű
v é sz n ő v e l, ak i e ls ő  sz e r e p é v e l lu to tt  be 
a le g k itű n ő b b  b u d a p e sti sz ín é sz n ő k  k özé

(Budapesti munkatársunktól) A főpróba alatti szü
netben keressük fel a Vígszínház uj csillagát, Zombory 
Mercedest. Az öltözőjébe alig lehet bejutni, az egész 
rokonság itt tolong, csupa izgatott, kipirult arc, druk
kerek és lámpalázas tantik, az egyetlen nyugodt te
remtés ebben az egész társaságban az érdekelt tel, 
Zombory Mercedes. Mit tagadjuk, a művésznőt még 
maga az anyukája öltözteti. A színházi öltöz te tónő 
csak kisegít

— Hol az övem? — kérdi a kis vőröskeresztes 
ápolónő — hol a csattom?

Anyuska mindent a kezébe ád primadonna lányá
nak.

— Interjú? — kérdi. — Nekem még nem szahad 
interjút adni.

Ezt úgy mondja, mint a kis bakfisok, amikor ci
garettával kínálják meg őket és kénytelenek vissza
utasítani, mert a mama látja.

— Mért nem szabad? — kérdezzük.
— A színház igazgatósága megtiltotta.
Amikor azonban meg tudj a. hogy a Bácsmegyel 

Napló számára kérek nyilatkozatot,’ hajlandónak mu
tatkozik felelni.

— Az más. az külföldi újság. Különben földik va
gyunk. én is szubotícai vagyok — feszi hozzá.

Zombory Mercedes édesanyja Sckossa lány. szin
tén szubotícai származású. Mercedes is Szuboticán 
született. Most tizennyolc éves.

—■ Az idén nyáron lenn nyaraltam Palicsoo a 
nagyszüleim villájában — meséli — nagyon szeretem 
Palicsot Sok kedves ismerősöm van arra feló.

— Hogy kapott kedvet a színpadhoz?
— No én igazán nem romantikus küzdelmek árán 

jutottam el ide. A Sacré Coeurben többször felléptem 
kis vallásos jelenetekben. otthon is szavazattam  
Gőtliék régi jó barátai a családunknak, egyszer elsza
valtam előttük a «Falu végén kurta kocsmát*, végig
hallgatták és a végén azt mondották, hogy szívesen 
fognak tanítani, ha kedvem van hozzá. Tanultam és 
most itt vagyok.

Ennél, simább, utón kevesen jutottak még egyszer
re az ország egyik legelőkelőbb színpadára. Zomborv 
Mercedest mcgkruélték a felfedeztetéssel járó kegyet
len és véres küzdelmektől, azonban ejtek után már 
neki sem lesz szüksége támogatásra és gyámolitó ke
zekre. Beszél helyette a tehetsége.

— Mondja — hajol hozzám kíváncsian — látta?
— Mit?
— A darabot?
— igen. Gyönyörű. B’ztos siker. . .
Az édesanyja nyomban nem engedi tovább foly

tatni a mondatot.
— Még az kel,, hogy ez a kis csitri elhízza ma

gát! — és szigorúan igy szól:
— No, egés2 elviselhető v o ltá l! .,.

L t

Bölcsődal
Fodor László vígjáték a a budapesti 

Vigszin házba n
(Budapesti munkatársunktól.) Magyar vígjáték. 

Három falvonásnyi humor, ötlet, kedvesség és végül 
a mindent betetőző szerelem. Technika, tudás, rutin 
és tehetség fogtak itt össze, hogy megkacagtassák és 
érzelmes indulatokba andalítsák a publikumot. A ki
tűnő vigszinházi együttes olyan előadást produkált, a 
melynél a darab minősége úgyszólván nem is hatá
roz, muszáj sikerülnie, ha olyan színészek játsszák, 
mint Varsányi Irén. Törzs Jenő, Góth, MQkay Mar
git, Rajnai...

Miről szól a *BölesŐdal?* A magános agglegény 
rózsadombi villájának a küszöbére Szilveszter éjsza
káján letesznek egy csecsemőt A csecsemőt a férfi 
(Törzs) egy híres egyetemi tanár, gondjaiba fogadja, 
vöröskeresztes nővért hozat, aki tisztába teszi és 
megeteti az újszülöttet. Az ápolónő (Zombori Merce
des) csakhamár megtetszik a professzornak, szakit a 
régi kedvesével (Makay Margit) és feleségül kéri a 
csinos svesztert.' Közben megkerül a csecsemő anyja 
is, a házban lakó mosónő személyében (Varsányi 
Irén.) Arra a hirre, h o g y  a tanár ur hozományt ád * 
megtévedt mosónőnek, az apa is előkerül és igy tel
jes a családi tabló, a törvénytelen csecsemő megkap
ja törvényes szüleit, az ápolónő és a tanár pedig szin
tén egymáséi lesznek.

Ez a vígjáték meséje. Így kivonatolva nem sokat 
mond. LAtní kell. A pompás előadást, a kefletneaI
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leteket, a kifogástalan rendezést, amely az egyre fej 
lódö és sokoldalú Hegedűs Tibornak a munkája Kü
lönösen hangulatos az első felvonás szcenirozása a 
meleg interieur, mis künn szakadatlanul hull a hó és 
a kép teljessé teszi a szilveszterest illúzióját

A legjobban megépített része a darabnak a máso
dik felvonás, amelyben Varsányi kén művészete vá
lik élménnyé és elhitető valósággá. Makay Margit 
biztos fölénnyel és feltűnő toalettekkel operál, Gőth 
ezredese mulatságos jól megrajzolt figura. Törzs a 
maga fanyar liraiságában a rendes ellentállhatatlan, 
Tájnál Gábornak csak egy epizódszerep jutott. Mály 
Gerő és Somly neveit kell még okvetlen megemlíteni. 
Szándékosan utoljára hagytuk Zombory Mercedest a 
Vígszínház uj primadonnáját, aki ebben az első nagy 
szerepében egyszerre Budapest legelőkelőbb művész
női közé emelkedett. Játéka kifogástalan, tökéletes 
biztonsággal mozog a színpadon, ahogy beszél, moso
lyog. hallgat: csupa frisseseg és üde fiatalságával be
tölti a színpadot. Kiejtésén és stílusán még megérző- 
dik az iskolás pedantéria, a korrekt, gondos idomitás, 
amely semmiféle eredeti, egyéni gesztust nem tör.’ 
Zombory V- ’■cedes azonban remélhetőleg hamarosan 
ki fogja n i a  gyerekcipőket. A főpróba közönsége 
sok szeretettel és bátorító tapsokkal fogadta az uj szí
nésznő bemutatkozását. (Tamás)

Mohiár Ferenc huszonötévé* írói jubileumának 
megünneplése Szuboticán. Molnár Ferenc huszonöt- 
éves irói jubileumát az idén világszerte megünneplik 
a darabjaiból összeválogatott ciklusok rendezésével és 
könyveinek újabb kiadásával. A világhírű magyar iró 
jubileumi ünnepségéből kívánja kivenni a részét a szu- 
boticai Katolikus Legényegylet is, azzal, hogy novem
ber 11-re műsorra tűzte Molnár Ferenc első nagysike
rű darabját, a huszonöt év előtt bemutatott »A doktor 
tir* cimfi bohózatot, amely ma ugyanolyan friss és 
mulatságos, mint egy negyedszázaddal ezelőtt volt A 
darahot Szabó Márton rendezi és főszerepeit Tőrök

SPORT 
—  —

V asárnap  szükségbirók vezetik  
a  m érkőzéseket

K ö zö s  m e g e g y e z é s s e l ak arják  m e g sz ü n te tn i a szu b otica i b irósztrá jk o t
A szuboticai alszővetség területén páratlanul álló 

és rendkívül súlyosnak látszó incidens robbant ki pén
teken. A szuboticai futballbirák alosztálya elhatározta, 
bogy

nem kőid bírót a vasárnapi mérkőzésekre.
Ezzel a végsőkig kiéleződött a harc, amely a biródijak 
megállapítása körül az alszővetség és a bírák testületé 
között már évek óta folyik.

A bírák testületének határozata, amely egyel je
lfát a futball bírák sztrájkba lépésével nem érte telje
sen váratlanul a sportolókat, akik már régóta figyelem
mel kísérik a két szuboticai sportfórum között dúló 
harcot. Az utóbbi évben szinte minden napossá vált, 
hogy az alszővetség és a bírák testületé, gyakran egé
szen jelentéktelen adminisztrációs kérdésben alkalmat 
talált a maga presztízsének hangsúlyozására és ilyen
kor a presztízs megvédésére tett intézkedések szükség
szerűen sértették a szembenálló fél érzékenységét. Az 
ilyen intézkedések nyomán felgyülemlett sérelmek las
sanként teljesen elhidegetették egymástól a szoros 
együttműködésre utalt testületeket, amelyek most már 
minden ponton szembe fordultak egymással.

Tény az, hogy a két sportfórum a legutóbbi időben 
egyetlen olyan alkalmat sem mulasztott el, amelyet a 
maga győzelmének igazolására tüntethetett fel és ez a 
meddő harc annál könnyebben elfajulhatott, mert az 
oktalanul egymás ellen hadakozók táborában

senki sem akadt, aki mérsékletre és megér
tésre igyekezett volna bírni az ellenfeleket.
A napirenden szereplő ügy a bírói dijak kérdése,

amelynek rendezését már évek óta kívánták a vidéki 
egyesületek. Sok panasz hangzott el ugyanis amiatt, 
hogy a vidékre küldött bírók indokolatlanul magas 
napidija és a költségszámla erejükön felül terheli a 
vidéki egyesületeket, amelyek a legtöbb esetben annyit 
sem vesznek be a mérkőzéseken, mint amennyit a bí
rónak ki kell fizetni. Hogy a kérdés rendezése milyen 
nehéz probléma elé állította az illetékeseket, azt bizo
nyítja az is, hogy

a JNS közgyűlése Is már évek óta klsérlete- 
z k egy mindenkit kielég’tö megoldás létreho

zására,
de ezek a kísérletek máig is eredménytelenek marad
tak. A legutóbb megtartott közgyűlés is csak olyan 
megoldást talált, hogy magukra az érdekelt alszövetsé- 
Efkre és a hirótestületekre bizta a biródijak meg,álla
pítását Kétségtelen, hogy a fent ismertetett ellenséges
kedésekre vezethető vissza az. hogy a szuboticai sport
fórumokat k; vonták a megegyezés lehetősége clöl és a 
szuboticai z’̂ övetség delegátusának indítványára m a'1

Manci, Piukovich Manci, Pénzes Sári. Dörfler Manci, 
Garay Béla, Mayer Béla. Szabó Márton. Kobrehel Ist
ván, Vlrágh János és Faragó Béla játsszák.

Kramer Imre szuboticai hangversenye. Kramer 
Imre, a szuboticai származású fiatal hegedűművész 
egy évvel ezelőtt mutatkozott be szülővárosa közön
ségének igen nagy sikerrel. A kitűnő hegedűművész 
akkor megérdemelt nagy sikert aratott meleg tónusú, 
elmélyedő és sokszor virtuóz játékával és igv most 
méltán fokozott érdeklődés fogadja újabb szuboticai 
hangversenyét, amelyet december 8-ikán tart meg a 
Városi Színház koncerttermében. Kramer Imre hang
versenyének gazdag és nívós műsorát Lauricln Lajos, 
a kitűnő budapesti zongoraművész fogja kísérni.

A Kék postakocsi vasárnap délután. A Kék posta
kocsi vasárnap, november 4-iki délutáni előadására je
gyek egész nap a Legényegylet pénztáránál kaphatók. 
Az előadás délután fél négykor kezdődik.

A noviszadi Kulturbund Schubert-flnncpélyo. No-
viszadról jelentik: A novfszadi Kulturbund november 
17-én nagyszabású ünnepély keretében üli meg Schu
bert Ferenc halálának századik évfordulóját. A Kul
turbund ez alkalommal a Szlobodában Schubert-cm- 
lékünnepélyt rendez.

A berlini Lessingtheater művészeinek vajdasági 
vendégszereplés November tizedikén Feldmar Emil, 
a berlini Lessingtheater főrendezőjének vezetésével 
berlini és bécsi művészekből álló együttes érkezik a 
Vajdaságba. A turnét Szuboticán kezdik, innen Novi- 
szadra megy a társulat, amely még több vajdasági 
városba látogat el.

A novfszadi szerb színház vendégszereplése Vrsa- 
con. Vrsacról jelentik: A noviszadi szerb nemzeti 
színház november elsején kezdte meg vrsaci vendég
játékát. Az első előadáson Molnár Ferenc Liliom-a. 
hetedikén pedig Lengyel Menyhért Antóniája kerül 
színre.

ga a közgyűlés állapította meg a Szuboticán és kör 
nyékén érvényes birói dijakat. Az uj dijak csaknem 
ötven százalékos leszállítást jelentenek a régiekkel 
szemben és ezt a leszállítást, mint előrelátható volt, az 
érdekelt birák nem hajlandók szó nélkül tudomásul 
venni. Az alszővetség hivatalos lapja hétfőn közölte a 
most életbe léptetett birói dijakat, amelyek csak va
sárnap léptek volna érvénybe. A keddi rendes ülésen a 
futballbirák nem tudtak határozni arról, hogy milyen 
magatartást tanúsítsanak az uj helyzettel szemben és 
ezért péntekre rendkívüli ülést hívtak össze, amelyen a 
birák csaknem teljes számban megjelentek. Az ülésen 
történtekről a Bácsntegyei Napló munkatársa kérdést 
intézett Horváeki Fábiánhoz, a birótestület elnökéhez, 
aki a következő felvilágosítást adta:

— A pénteki rendkívüli ülést kénytelen voltam 
összehívni azért, mert tisztázni kellett azt, hogy a 
szuboticai futballbirák az illetékeik leszállításával mi
lyen helyzetbe kerültek. A JNS közgyűlésének jegyző
könyvéből ugyan azt látjuk, hogy az egész országban 
jogot adtak a hirótestületeknek arra, nogy részt ve
gyenek a birói dijak megállapításában, csupán a szubo
ticai birótestülct az egyetlen, amelyet kizártak ennek 
lehetőségéből és kényszeritették, hogy meghallgatásuk 
nélkül történjék róluk intézkedés.

Erre a lcalázó elbánásra a szuboticai birák 
testületé semmivel sem szo'.gá'tntott okot és 

igy art nem is veheti tudomásul.
Elsősorban tehát ez ellen 3 különleges elbánás ellen 
tiltakoztunk akkor, amidón elhatároztuk, hogy vasár
nap nem küldünk bírót a mérkőzésekre. De kénytelenek 
voltunk az ilyen határozatot hozni azért is. mert a 
birói dijak rendezésére nézve két egymással teljesen 
ellentétes intézkedés áll fenn. A JNS közgyűlésének 
jegyzőkönyve ugyanis olyan határozatot tartalmaz, 
amely szerint a szuboticai alszővetség területén azok 
a birói dijak lépnek érvénybe, amelyeket a szuboticai 
alszővetség megállapított. Ezzel szemben az alszövet- 
ség hivatalos lapja közli az ui bírói dijakat azzal, hogy
ezeket a JNS közgyűlése állapította meg. Már most 
szükség van arra. hogy tisztázzuk a két rendelet kö
zötti ellentmondást. Tudomásom szerint ugyanis a szu
boticai alszővetség nem állapította meg azokat a birói 
dijakat, amelyeket a hivatalos lap hétfői számában 
nyilvánosságra hoztak.

A hivatalos lapban közölt bírói dijakat a szubo
ticai futballbirák nem tartják elfogadhatónak és

ezekért a dijakért senki sem vállalhatja a bí
ráskodást.

Teljesen lehetetlen, hogy a bírót, aki gyakran hajnali

Az SzMTC Topolán. Az SzMTC kitűnő együtte
se vasárnap Topolán a TSC-vl fog mérkőzni. Topolán 
nagy érdeklődéssel várják a vasascsapat bemutatko 
zását

Nogy az érdeklődés a Hakoah blrkozóvcrsenye 
Iránt A Hakoah nagyszabású birkozóversenyét eddig 
még nem tapasztalt érdeklődés előzi meg Szuboticán. 
Az ország legjobb birkózói indulnak a versenyen, 
amely egészen különleges sportélvezetet Ígér és az 
utóbbi évek egyik legkiemelkedőbb attrakciója lesz. A 
verseny délelőtt tíz órakor kezdődik a Bcograd-szálló 
hangversenytermében és tekintve, hogy hetven részt
vevője van. bizonyára a késő esti órákig el fog tar
tani. A verseny résztvevői délelőtt félti zenkettőkor ki
vonulnak a temetőbe és megkoszorúzzák a tragikusan 
elhunyt Goldstein Pál sírját. A délutáni versenyek
félhárom órakor kezdődnek.

négy órakor kénytelen elutazni s csak éjszaka térhet 
vissza Szuboticára. harmadosztályon való utazásra 
kényszerítsék. Eltekintve attól, hogy a legtöbb bíró 
társadalmi helyzeténél fogva sem utazhat harmadosz
tályon, kétségtelen, hogy akkor, amikor a fáradságos 
vidéki utazásra vállalkozik, jogot formálhat a legmi
nimálisabb kényelemre. Tudvalevő. hogy vasárnap 
mindig a legtöbben utaznak és Így a biró csak tel
jesen összetörve érkezne a mérkőzésre, ha kénytelen 
volna harmadosztályon utazni. Ettől eltekintve azon
ban teljesen indokolatlannak tartjuk, hogy ugyanak
kor, amidőn Zagrebban 120 dinárra felemelik a bírás- 
kodásért járó dijat, Szuboticán azt 40 dinárra szállít- 
ják le. Ilyen óriási különbség nincs a zagrebi és szu
boticai futballvilág között.

A péntek esti határozat nem akar semmiféle 
bojkott lenni

és csupán csak azért szánta el magát a blrótestülef 
erre az erős lépésre, mert nem látja tisztán, hogy 
melyik határozat van érvényben és ezzel akarja ki
kényszeríteni, hogy ez a kérdés sürgősen rendezésre 
kerüljön. A határozat csakis erre a vasárnapra szól. 
Bojkott tehát nem lesz, de kétséges hogy amennyiben 
a szuboticai hivatalos lapban közölt dijakat erősitik 
meg, fog-e akadni biró a mérkőzések levezetésére.

Horváczki elnök s általában a vezető sportfunk
cionáriusok nyilatkozatából megállapítható, hogy a 
helyzet súlyos ugyan, de nincs kizárva a békés elin
tézés lehetősége. Nagyon fontos, hogy minden ténye
ző szükségesnek tartotta hangsúlyozni a megegyezés 
fontosságát és a maga részéről készségét nyilvánítot
ta a megegyezésre. Értesülésünk szerint a szombati 
napon már történtek is komoly lépések arra. hogy a 
szembenálló feleket össze hozzák egymással. Egye
lőre csak magánjellegű megbeszélések folytak ebben 
az irányban, de kétségtelen, hogy mindkét oldalon bé- 
külékeny a hangulat és remény van arra, hogy ha
marosan megtalálják a kivezető utat a válságból.

Rendet terem tenek a noviszadi 
kerületben

A k erü le t vá lasztm án ya m eg b ü n te tte  9 
b otrán yb a  fű lt m érk ő zések e t ren d ező  

e g y esü le tek e t
Noviszadról jelentik: A noviszadi labdarugó kerü

let választmánya pénteken este foglalkozott a legutóbbi 
botrányos mérkőzések ügyével, amelyekben a vizsgá
latot előzőleg már lefolytatták.

Elsőnek az október huszonnegyedikén Szremszki- 
mltrovtcán véres botrányba fűlt Gradjanszki és sabácl 
Macsva mérkőzés ügye került sorra. Tizenhárom 
jegyzőkönyvet olvastak fel és a kerület választmánya 
kétséget kizárólag megállapította, hogy a mitrovieai 
pályán előfordult botrányokért kizárólag a rendező 
egylet, a Gradjanszki a hibás, amely nem állított meg
felelő számú rendezőt és a botrány kitörésekor nem 
Igyekezett annak kifejlődését megakadályozni. A ke
rület választmánya a Grad.ianszkit 500 dinár pénzbün
tetésre ítélte és elrendelte, hogy a Gradjanszki-pályát 
be kell keríteni. A kerület ezzel kapcsolatosan Gajics 
Antalt, a sabácl Macsva játékosát, akit a biró szán
dékos faultolás miatt kiállított, az enyhítő körülmé
nyek figyelembevételével két hétre eltiltották a játék
tól, Kojics és Jovanovics (Macsva) felmentették.

A rumai véres botrány miatt a kerület a rumai 
Spártát 250 dinár pénzbüntetésre Ítélte. Megállapította 
a kerület, hogy a véres botrány előidézője Leferholz, 
a Spárta játékosa, aki a pályán fejbevágta Táncost, 
a Nak játékosát. A kerület Leferholzot még nem hall
gathatta ki és igy nem járhatott el ellene.

A kerület megtiltotta az összes egyesületeknek, 
hogv a rumai Szremaccal, amely nem tagja a szövet
ségnek, játszanak. Végül szigorú rendeletet adtak ki 
az összes egyleteknek, hogy nagyobb gondot fordíta
nak a rendezésre és gondoskodjanak a rendezők lét
számának felemeléséről és a rendezők kizárólag a 
közönség felügyeletével foglalkozzanak.

Zsiglcs József, a kerület rumai választmányi tagja 
bejelentette ezen tisztségről való lemondását, mert a 
mitrovieai pályán történt eseményekből kifolyólag, 
ahol Zsigics, mint a kerület delegátusa vett részt, nen> 
kapott az őt ért inzultusok miatt elégtételt.
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TÁRCA
É le tm e n tő k

Irta : Blazsek Ferenc
• Elszánt arccal és feszölt izmokkal eveztek a vi
harban, az éjszakában.

Kettőjük között, a csónak fenekén, félholtra ázva- 
fázva feküdt a lány, akit kimentettek. Fiatal volt és 
szépnek látszott még Így is, a hidegtől elkékülve és 
eltorzult vonásokkal. Finom ruhája pedig arra vallott 
hogy gazdag lány lehet

— Kár lett volna érte — szólt maga elé az egyik 
halász.

— Szerencséje volt, hogy éppen arra Jártunk. 
Mert ott, a tó közepén, hiába kiáltozott volna segít
ségért

— Bizony nélkülünk belefulladt volna a vízbe. . .  
Veszett munka volt ez, ebben a sótétben, mig megta
láltuk. Ez a nehéz; kihúzni már semmi.

— Sose tudtam. hogy ezek a fuldoklók ilyen 
könnyűek. Beleakasztottam a klsujjamat a szájába és 
és úgy húztam magánynak Mondd, mitói van ez?

— Mit tudom én?! Talán attól, hogy ilyenkor 
már kiszállt belőlük a lélek, attól könnyebbültek meg.

— Ilyen nehéz volna az a lélek?
' — Bizony nehéz az. Mikor úgy ráfekszik az em
ber mellére... Node, ne fecsegjünk. Iparkodjunk in
kább kijutni innen. Messze van még a park

— Messze ám; nem is látni még. Sose tudtam, 
hogy ez a Balaton ilyen széles. Az volna a furcsa, 
ha most pusztulnánk el itt amikor egy életet akarunk 
megmenteni.. . .

— B'zony furcsa volna. Nem volna jó meghalni 
éppen most, amikor talán megcsináltuk a szerencsén
ket

— Én is erre gondoltam. . .  Nézd, milyen gyű
rűje van. Talán nekünk ajándékozza.

— Lesz ott több is. Mit lehet tudni? Talán gróf, 
vagy bankár az apja. de biztosan nagy ut. Szegény

lánynak nincsenek ilyen hóbortjai; az nem csónakázik 
éjszaka... Gyerünk előrei...

Egy darabig szótlanul hasították a vizet Azután 
megint megtörte a csendet a fiatalabbik:

— Te! Eszembe jutott valamL
— Micsoda?
— Az jutott eszembe, hogy mit csinálunk ezzel a 

lánnyal az éjszaka.
— Mért, hogy mit csinálunk?
— Azért, mert a városba nem vihetjük. Nem tud

juk, kicsoda és meg is fagyna, mire a városba érnénk 
vele ebben az átkozott időben. Úgy gondoltam, hogy 
bevesszük hozzád vagy hozzám, meleg ágyba fektet
jük és csinálunk neki egy forró teát. Hajnalban azu
tán értesítjük a hozzátartozóit

— Én is igv gondoltam.
— Igen ám, de éppen ez az. Hogy melyikünkhöz 

visszük éjszakára.
— Azt hiszem, az mindegy.
— Nem egészen.
— Mért nem egészen?
— Csak... Már hogy volna mindegy, hogy kinek 

az ágyában alszik?
— Mire gondolsz? Nem szégyenled magad? T e

tő disznói
— Disznó az őregapád. Tán te nem erre gondol

tál?
Körülöttük zúgott a vihar és tajtékzottak a hullá

mok, amelyek minden percben elnyelhették őket De 
most nem törődtek ezzel, most nem törődtek semmi
vel, csak a nővel, aki itt van velük, fiatalon, szépen 
és védtelenül. Csak azt érezték, hogy éjszaka van s 
hogy mi, nyomorult emberek, sokkal gyöngébbek va
gyunk, semhogy ellenállni tudnánk az éjszakának, a 
vágynak. . .

Az álarc lehullott róluk, most már nyílt lett a 
küzdelem.

— Húzzunk sorsot — indítványozta az egyik.
— Azt nem lehet. Mondok mást Te átengeded ne

kem a lányt, én meg átengedem neked az egész jutal
mat, amit kapunk az életmentésért

— Kell a rossebnek a pénz. Nem is biztos, hogy

kapunk. Ezek a gazdagok mind zsugoriak... Ami biz
tos, az biztos. Nekem a nő kell.

— Minek? Neked úgyis van szeretőd. Menj ahho, 
a Julcsádhoz. Most úgy sincs otthon a férje.

— Ne bántsd azt az asszonyt Nekem sommi kA 
zöm sincs hozzá.

— De volt v í H
— Nem volt soha és nem Is lesz.
— Akkor pedig szamár vagy.
— Mért? Mért volnék én szamár? Mi?
— Hát csak ... M ert... mert tetszel az asszony 

nak.
— Te, nem azt akartad mondani. 1 álom a vi 

gyorgásodról. Mért vagyok én szamár? Mondd meg 
mert belelöklek a vízbe. Hallod-e?...

— Ha mindenáron tudni akarod: szamár vagy 
mert nem adod vissza a Julcsa férjének a kölcsönt. 
Mert 6 bizony vígan járt a te feleségedhez. Ezt min
denki tudja, csak te nem.

— Hazudsz, gazember!
— Gazember az öregapád.
— Az én feleségemre ilyent ráfogni! Nem sül ki 3 

szemed, egy halottat rágalmazni? Olyan volt. sze
gény. olyan volt az, mint a fehér hó.

— Igen. Mint a fehér hó, amikor olvad. Olyan 
v o lt ... Azt beszélik, hogy még a gyereke is mástól 
volt, nem tőled. De ez nem bizonyos Mert a gverek- 
nél nem úgy van, mint például a csikónál, ahol ponto
san tudja az ember, hogy melyik mén az apja . . .  
Most pedig gyere; próbáljuk egymást belökni a vízbe 
Egyikünk úgyis fölösleges. Ha te maradsz életben, ak
kor menj el a Juicsához és nézd meg, van-e neki is 
anyajegye a térde fölött, ahogy a te feleségednek volt

— Elég, t e í . . .  Még egy szót és agyonváglak.
Az evezőlapáttal a kezükben nekirontottak egy

másnak.
Amire azonban nem számítottak: a csónak félre- 

bfflent s belezuhantak az örvénybe ók te, meg a só te 
akiért harcoltak.

A csónak pedig kormányos nélkül hánykolódott a 
sötét vizen, céltalanul és gyámoltalanul, mint válsá
gok Idején az emberi szív . . .

SVERIGES URMAKARE A. B. 
STOCKHOLM. SWEDEN.

Csökkentse 
borbély szám láját!

Hasz- I F I  1 Z 1 W T P  pengét, moly élesebb és tartósabb bármely másVIKINGná'jon V I  1% 1 1 1̂ VJ pengénél — Prőbá'ja ki és győződjék m eg róla 1

E z t  k é r j e  m i n d e n ü t t !
Vajdasági képviselet: j jU  N I  V E R S A  L w 8uboliea, postafiók ÖS

V e z é rk é p v is e le t;  E. E. L U T E R O T I  Beograd, Draéka 9

Detail-eladás M a y e r h o t  A d o lf  optikusnál, Snbotica, A'eksandrova ulica 
A z o r s z á g  m in d e n  r é s z é b e n  k é p v i s e l ő k e t  k e r e s ü n k

LE A KOZMETIKA
Beograd, Kuez Mllhajleva 18 

Hja To.ofoo 43—-40
kikezeli garanda mel'et a 
ihanya&o tabb azépa/g libákat

és arc í& zP th n a  tgoi-a t. R ztog, 
^ d  nényea karlk . Ké* alt spe- 
p á lli szépít iszeraket, a 6srpitő- 

szere <rő prosnektost
ingyen küld H2<2

R ó z s a - fe h é r  é s  W o ltm a n n r ó z s a -
b u r g o n y á t

b a b o t , s te fte r a lm á t, mrtlT&t, <tw4fe*JCr> 
m a t, h a g y m á t , fe je sk á p o m n a t

l - a s z é n á t
préselt, sismentest vagonsaámra és kisebb tételekben legjeb- 
bao és legolcsóbban a z í i í i t  bármely állottáira franko

L é d e r e r  J e n ő
bank éa bizományi üzlete, főzelék és gyümölesimport-erport

NOVlSAD, Vilsonov trg T. — Raktárt Temerínaka 38 
Telefonszám: ö - i 4  Sürgönyeim: Léderer

KERAMIKA R .T
kerámiai cikkek gyára és k eresk ed ése  

Telefon: 24-07 BEOGRAD Kosovska ul. 51
A t e l e f o n k ö z p o n t  m e l l e t t

Állandóan raktáron különböző kerám iai p a d ló "  
és f a l i l a p o  k 9 legkitűnőbb hazat és cseh

c s e r é p k á l y h á k
Falazott takaréktüzhelyek m inden kivite lben, agyag- 
csövek csatornázáshoz és ezek részel. Samottanyag

Tekintse meg nagy kiállításunkat!
Szakszerű szerelés! Versenym entes árak!

Staribeéeji képviselő Ifé lt t  B r a n k o v lé  kályhás, keramikus
«1M

Burgonyát,préselt szénát,
habot, muhart, korpát 
legolcsóbban sz á llít

SlMO S. W EISS, OS1JEK
Telefon 1 7 2 .----- Távirat: Getreidcwe:ss

l '69t

f r i s s  n ö v é n y e k b ő l  k é s z ü l i  t e a  

t i s z t i  j a  és l e  f r i s s í t i  a  v é r ' ,  
s z a b á l y o z z a  a z  e m é s z t é s t  é o  

a  e z é  l e l e t ,  k í v ü l i é n  h a l  

h u g y s z e r v l  m e g b e t e g e d é s e k n é l  é s  é r é  l é n y e i m  s  e  

s e d é s n é l ,  e p e -  é s  v a s é b a  j ó k n á l  é s  v e - e  c ő n é  ,  f o k o r  a  

< < z  é l v  i g y a !  K é ' z i t i  é g  n t t n v é t t e i  s z é t k ü l d !  Ar»o- 
I' ka SV. TRAJKOVIC Beograd, a Nem zeti Szín- 
házzal szem ben. — Eyy doboz ara 30 ciuár, act 
dobozé 65 dinár.
Köszönőlevél. Ezerszeres kő zflnet a küldött Ptr- 
gatin-teáért, a hatása kiváló, küld fl i még 3 doboz
z a l  i s m e r ő s e i m  r é s z é n .  T i s z t e  e i l e l  Risztó Gj No- 
vakovié, Bi'.olj, Drin ka ulica 25

PURGATIN

E la d ó  h á z h e ly e k !
A lóváaártéren, a villamos végállomás
tól néhány lépésnyire, m a g a s le k v é s t l  
p a r c e l l á k  h á z h e l y e k n e k  
e l a d ó k

RSv^hti®'Ing. SÓVARI ZOí.T.'N  irodájában g iib rt 'M "-
I., Dunav. AiUltr, Púira ul. 6. (óúuiha dr. szanatóriuma mej
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Nagy József vegyeskereskedő úrtól a sztáribeeseji 
lóvásártérrel szemben levő üzletét házzal együtt meg
vettem. Felkérem nevezett eég hitelezőit, hogy' szíves
kedjenek követeléseiket 8 napon belül nálam bejelen
teni, mert a későbbi bejelentéseket nem vehetem figye
lembe.

NYÍLT-TÉR üdratenje Trgcvaca 1 InduatrijaJaca n Snbotict

Br. 668— 1928.

A Szubotícai Szabómesterek Szakcso
portja folyó hó 5-én (hétfőn) este 7 órakor 
az Ipa testület helyiségében

t a g g y ű l é s t  í a r t
amelyre a t. tagokat meghívja a

nőig V ezetőség

11645
Vincze Imre

Sztári Becsej, Sas utca 33.

Igen tisztelt barátaimnak, ismerőseimnek és ve
vőimnek, valamint az átutazó közönségnek, akik 20 évi 
verbászi működésem alatt engem oly szeretetreinéltóan 
támogattak, nyugalomba, vonulásom alkalmával ezúton 
mondok köszönetét és kérem, hogy tartsanak továbbra 
is jó emlékezetükben.

Becker János
a Bácsmegvei Napló volt árusítója

Növi Vrbasz.

P á ly á z a t

Alulírott ezennel kijelentem, hogy 
A n ton  nevű fiam részére adott hitelekért 
vagy megrendelésekért ezentúl nem vál
lalok jótállást.

Vel.-Kikinda, 1928 október 25.
R ó th  F eren c

11642

11619 kiitelcs

Paraffin-Therapta
S uho tica

Alulírott kőszönelemet fejezem ki br. Vécsei Jenő 
urnák, a Paraffin—Therapja vezetőiének, aki felesége 
met hosszú hónapokon át tartó kínos térdizületi bajá
ból) miután azt semmi más módon meggyógyítani nem 
sikerült., a Paraffin kezeléssel aránylag rövid idő alatt 
teljesen kigyógyitotta.

Suhotica, 1928 október 16 án.

Értesítem a t hölgy közönséget, hogy női-divatsza- 
lonomal áthelyeztem és megnagvobbitcttam. Készítek 
utcai, estélyi ruhákat, kosztümöket és téli kabátokat 
a legszebb kivitelben. Szolid áraki

Teljes tisztelettel 
FLAM ANN BÖZSI

Vilsonova (volt Damjanics) ul. 
Wiener Dávid ház.11666

31.

11658
Dulics József

városi hivatalnok.

Ü z l e t á t h e l y e z é s
Értesítem a n. é. közönséget, hogy elismert

férfi é j nSi angol szabóságom ;t szövet- és 
báíésáruval kibővítve

november 1-cn a Conen-féle palotába helyezem át,

A Szubotícai Kereskedők és Gyárosok Egyesülete 
(Lloyd) a megüresedett

s e g é d t ltk ú r i  á l lá s r a
pályázatot hirdet.

Az ezen állással kapcsolatos ősszjavadalmazás havj 
2000 dinár.

Pályázhatnak:
a) akik az államnyelven kívül bírják a magyar és 

lehetőleg a német nyelvet. ,
h) kiknek kereskedelmi képzettségük van;
c) akik katonai kötelezettségüknek eleget tettek és
d) akik kifogástalan erkölcsi magaviseletüek.
A pályázati kérvényben feltüntetendő: a születés 

helye, éve, hónapja és napja; az állampolgárság; az is
kolai képzettség, a nyelvismeret és az eddigi foglalko
zás. Ahhoz csatolandók születési anyakönyvi kivonat, 
iskolai bizonyítvány, az állampolgárságra, az eddigi 
f< glalkozásra, az erkölcsi magaviseletre vonatkozó bi
zonylatok; végül bizonyítvány a katonai kötelezettség 
teljesítéséről: mindezek eredetben vagy egyszerű máso
latban.

Az eként felszerelt pályázati kérvények f. é. no- 
I vember hó 15-ig a >Lloyd* elnökségéhez nyújtandók be, 
az állás pedig lehetőleg f. é. december hó 1-ével fogla
landó el.

Suhotica, 1928 október 31-én.
11656 A Szubotícai Kereskedttk és Gyárosok

Egyesülete.
«r»r'

Uj kárpitos-műhely 1

99 £
N  K 1

ÁLTALÁNOS B IZ T O SÍT Ó  R. T. WIEN
gazgatóság Zagreb—Beograd .'. Alaptőke 165 millió dinár

—-------- Van szerencsénk értesteni a n. é. közönséget, hogy
ahol kiváló anyag. miiértö izles, munka ás ár tekinte- Kjicz Mihallova ulica 3. sz. alait, (a szerb templomhoz 
tőben nagyrabccsült rendelőimet a legelőnyösebben vczefő ut)> aho, eIs6rendii bőrbutorokat, gobelin-garni

túrákat, úgyszintén sezlonokat, matracokat és az összes 
szakmába vágó munkákat készítünk a legrövidebb idő

I r o d a h e ly is é g é t  á th e ly e z te  a z  a j  l a b o r -  
p a lo tá b a  (J e la  s ió é ra — R a d ie s  u lic a  sa ro k )

legelőnyösebben
szolgálhatom ki.

Ez alkalommal is jelentem, hogy a szezon
té3i s z ö v e t  u jd o n s á g a i

• *• «
már megérkeztek.

F u t ó  T  a  m  A s
férfi |s  női angol szabó

10685 VI. Trumhiéeva ul. 5. Csirkepiac sarok.
M

alatt. Minden munkáért jótállást vállalunk.
Kárpitos tarere fizetéssel felvétetik.

Kiváló tisztelettel
Csákány és Kovács

10626 kárpitos és díszítők

,9• . ••

KM

ÉS A
R E G E N Y E

Néhány nappal azután, hogy Lili megírta, 
sziliéinek, hogy nem mehet haza, meglepő hirt 
kapott Kővárról. A szülei arról értesítették, hogy 
meg fogják látogatni Beilinben, mert cl akarnak 
búcsúzni tőle amerikai útja előtt. Apja soraiban 
enyhe szem rehányás volt, amiért elutasította az 
otthoni meghívást és Lili tudta, milyen nagy do
log az, hogy szülei, akik c  ak nehezen és ritkán 
mozdultak ki Kováiról, vállalkoznak erre az ut- 
f1. Még sepi tudott őszintén örülni szülei látoga
tá s 'm á k ...  Ijedten gondolt arra, hogy mit fog 
velük kezdeni napokon k e re sz tü l... Örült ugyan, 
hogy édesanyját viszontláthatja, de ezt az örö
met is m egzavarta az a tudat, hogy nem beszél
het el a szüleinek mindent, ami uj életében tör
tént és legalább is ugyanannyit kell elhallgatnia, 
mint amennyit elmondhat. Irtózott ettől a szin- 
le'é lő!, de tudta, hogy nem beszélhet őszintén 
a szüleivel soha többé, mert azok úgysem érte
ti, k meg, ha akár Dérről, akár Battistiröl beszél
ne nekik.

Use állapota már lényegesen javult, amikor 
Fótiék megérkeztek Berlinbe és így Lilit már 
nem kötötte a kötelesség barátnője betegágyá
hoz. A pályaudvaron várta szüleit cs a viszont
látás első percei valósággal zavarba hozták. 
Édesanyja könnyes szemekkel ölelte magához, 
apja pedig túláradó örömmel csókolta meg.

— Ejnye, te lány, hiszen te megszépültél! 
mondotta kedelyeskedve Fóti ügyvéd és meg- 

veregette Lili arcát.
Az autóban, amely a szállodába title őket,

— Dérrel hogyan vagy Lili?
A lány hosszú itfö után most megint érezte, 

hogy elpirul, mint valamikor otthon kislány ko
rában. Fölényes nyugalmat erőszakolt magára, 
amikor válaszolt:

— Rég megszűnt Dérrel minden . . .  
Fótinénak is kényelmetlen volt ez a beszél

g e té s . . .  Látszott rajta, hogy kérdezni szeretne 
erről sokat, hogy tudni szeretne mindent, de 
csak ezt a kérdést tudta kinyögni:

— De . . .  hiszen . . .  szerettétek egymást?... 
Lili rég elhatározta már, hogy ezekről a 

dolgokról nem fog beszélni a szüleivel és most 
erezte, hogy nem is tu d n a . . .  Valamit azonban 
most mégis kellett felelni és ezért Lili csöndesen 
csak ennyit mondott:

............  — Most is jóbarátok v a g y u n k ... de a pá-
n ag v ' esemény"" volt \a lyám érd ek éb en ... nem maradhattam  mellette...

** • V / a • Á a fl # A /  1 ____A Á Á _ — — — 7 1 I X

és ez a kedélycskedő hang, amelyet apja hasz
nait. Mintha csak nemrég váltak volna el szere
tettel, mintha nem trötent volna semmi rendkívüli.. 
Lili nem tudta ezt a könnyed, természetes han
got átvenni, öt most különös ellentétben apjával, 
feszélyezte a m ú lt . . .  Keveset beszélt és néha 
látszólag egész indokolatlanul elhallgatott, ami
kor érezte, hogy olyasmit találna elmondani, ami 
bánthatná szüleit.

Fótiék tapintatosak voltak és nem kérdezős
ködtek semmi olyasmiről, amire kényelmetlen 
tett volna válaszolni. Valami furcsa és termé
szetellenes respektussal bántak Lilivel, aki ki
fogyhatatlan kérdéseikre elmondta eddigi sike
reinek történetét és hollywoodi szerződésének 
előnyös feltételeit. Fótiék beszámoltak arról, 
hogy otthon milyen büszkén emlegetik isme
rősei Lilit, milyen
mikor első filmjét a kővári mozi bemutatta és 
hogy öl: bizony csak második nap mertek elmen
ni az előadásra, amikor már ismerőseiktől hal
lották, hogy Lili a filmen meghódította Berlin 
után Kővár közönségét is, de akkor is szivdobog 
va ültek a sötét nézőtéren szinte elrejtőzve. A 
régi kisvárosi levegő, amelyet szülei magukkal 
hoztak, egészen idegen volt már Lilinek, de még-

Fótinét látszólag megnyugtatta ez a felelet, 
ame'yböl megtudta, hogy nem a férfi hagyta el 
a lányát, .amit bizonyára inegbocsáthatatlannak 
tartott volna. Félve, bizonytalanul hangzott az 
újabb kérdés:

— És most? . . .
Lili nem tudott most hazudni és érezte, 

hogy ennek nincs is értelme. Kedvetlenül vála-
is örült, amikor hallotta, hogy Kővár büszke rá szólta:
és hogy nagy ünneplésben akarták részesíteni, 
ha hazament volna.

Lili igyekezett minden idejét szüleinek szen
telni. Elvitte őket mindenüvé, ahová csak idege
neket el szoktak vezetni Berlinben. A beszélge
tés fonala azonban mind gyakrabban cs mindig 
hosszabb időre megszakadt és Lili már nem tud
ta, hogy mit mondjon szü le in ek ... Fótiék ellá
togattak Lili lakására is és bármilyen kedvesek 
is akartak lenni, mégis kissé hidegen beszélget
tek a már lábadozó Use Kiírttal, akiről Lili any- 
nyi szépet és jót mondott el nekik és akit kissé 
irigyeltek azért, hogy Lilit el fogja kisérni Ame
rikába.

Egyik nap Lili felment a szállodába szülei
ért. Anyja még nem készült cl az öltözködéssel

Volt egy barátom : a rendezőm, de azzal 
összevesztem . . .  Nem tudja megbocsátani, hogy 
itt hagyom és Hollywoodba m e g y e k ... Most 
árván é le k . . .  Ha ez megnyugtat anyám, most 
már tudsz mindent.

Fótinénak kissé remegett a hangja, amikor 
még megkérdezte:

— És boldog vagy igy Lili?
A lány a szőnyeg tarka mintáit nézte, mint

ha csak ez érdekelte volna ebben a percben.
— Elértem mindazt, amit akartam  — felel

te vontatottan — hamarább, mint magam is hit
tem volna és ez megelégedetté te s z . . .  Megvan 
mindenem, ami kell, szeretnek és ünnepelnek és 
nekem ez elég. Fz talán felér a boldogsággal... 

Közben Fótiné elkészült az öltözködéssel. Li-Veree-oHn Till nrp/ü GgyiK nap kill lennem a sódiiuumm .eregette Lili arcat. c . . . . . . .  , iHe őket ért Anyja még nem készült cl az öltözködéssel Közben Fótiné elkészült az öltözködéssel. Li-
Az autóban, am ely a szállód bn Ue őket, \  ha|,ba. Li|j most c ,őször ma. |i, aki csak erre várt, idegesen sürgette:

L. zavart mosollyá .. ° s adta a' ’’L e g s é -e ^ s z ö - ! radt egyedül az anyjával. Mintha Fótiné csak! -  Siessünk anyám, apa m ár bizonyára ttt.
v íV j  Az ,°tthon tO t “  L P L  ó harag utón 1 X  várt volna, váratlanul megkérdezte le á - , rel mellen lesz! 
kese és a hosszú hónapokig tartó harag u án erre vart vonta, j íFo/.vt iö v .)
furcsa volt most ez a bizalmas családi egyuttieti nyatoh (Folyt, köv.)
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A szubofleal Szent Antal temetkezést egyesület 
elnökségtől.

I Szent Antal temetkezési egyesület tagjaihoz
Köztudomású dolog, hogy a gombamódra felsza

porodott temetkezési egyesületek a régi és tisztessége
sen működő temetkezési egyesületeknek ártottak a leg-

Poglavarstvo Op Stine fíezdan.

S t e é a j
Potpísano opltinsko poglavarstvo ovim, a na os- 

novu reSenja opSt predstavniStva hr. 209. zap. 1928. 
raspisuje steőaj ná uprafnjeno mcsto (admlnistratlv- 
nog) I. podbeleínika. Plata je 15.000 dinara godiSnje,

többet, mivel egyesek a temetkezési egyesület leple | 30OO dínara stanarina i dobni doplatak prema godina- 
alatt üzleteket csináltak öreg emberek behatásával és 
ezen az alapon pénzt igyekeztek az egyesülettől klfor- 
szlrozni. Az Ilyen eljárás sok tagot kiábrándított és 
ma már gyanakvással és érthető tartózkodással te
kintenek minden temetkezési egyesületre.

A szubotícal Szent Antal temetkezési egyesület }c- 
lenfegl elnöke, alelnőkel és igazgatósági tagjai átlátva 
azt a sok igazságtalanságot, amely majdnem minden 
temetkezési egyesületi tagot ért és attól a céltól ve-

ma sluíhe posle svakih pet godina po 1000 dinara. 
Proplsno taksiranoj molbl treba priloZiti svedo-

őanstvo 0 osposobljenju prema XXTT. él. zakona od 
1886. god., odnosno XX. él. zakona od 1900. OpStinsko 
uvercnjo overeno od strane prvostepene nadzorne 
vlastl 0 zaviCajnosti, o moralnom vladanjn 1 polltlíkoj 
povcrljlvostL Lekarsko uverenje í uverenje o reguli- 
sanoj vojnoj obavezi.

Kompctcnti moraja bezuslovno potpuno vladatl u
zér el tetve, hogy ezek a tagok keservesen szerzett és red 1 pismu dr2avnim jezikom, a oni, koji govore jós 
befizetett pénzüket teljesen el ne veszítsék, a miniszté- madjarskl 1 nemaékl, Imaju prednost.

rendelet® értelmében uj alapszabályokat dolgoz- Molbe se imaju podnetl ovom poglavarstvn najda-
tak ki. Ezeket az alapszabályokat a minisztérium is Jje do 20. novembra 1928. god. zakljuéno, Jer kasnije 
jóváhagyta és az egyesület 1928 május elsején meg- prispele neée se űzeti u obzir.
kezdte működését

A minisztérium által jóváhagyott alapszabályok 
értelmében az egyesület tagjai két osztályra oszlanak: 
1. 100 dinár havi tagdíj befizetés 5 éven á t  2. 60 dinár 
havi tagdíj befizetés 10 éven át. A temetkezési segély 
10.000 dinár.

Ha a tag már a megállapított befizetéseket telje
sítette és további befizetést nem köteles teljesíteni, jo
gában áll még életében 5000 dinár kiutalását kérni az 
igazgatóságtól.

Az egyesület vezetősége tudatában van annak, 
hogy a mai nehéz gazdasági és kereseti viszonyok kö
zött igen sok egyesületi tag nem képes a havi 100, il
letőleg 60 dinárt sem befizetni és igy kénytelen a tag
ságáról lemondani, a szegényebb néposztály helyzetén 
segítendő és az általuk befizetett tagdijak megmenté
sére a kereskedelemügyi minisztérium illetékes osztá
lyán még nagyobb könnyítés érdekében lépéseket te tt 
Ennek a nehéz és fáradságos munkának meg is lett az 
eredménye, amennyiben a .kereskedelemügyi miniszté
rium 1923 október tizenötödikén kelt 4378/VI—1928. 
számú rendeletével megengedte a szegényebb tagok 
részére újabb osztályok megnyitását és fcntcmlitctt ha
tározatával kimondotta, hogy felszámolás esetén a be
fizetett összegek csak azon tagok között oszthatók 
szét, akik a járulékaikat tényleg be is fizették.

A Szent Antal temetkezési egyesület ennek alapján• » * - •
megnyitja a harmadik osztályát is, amelyben a havi 
tagdíj befizetés 30 dinár és a temetkezési segély 5000 

. di'nár. Ez az osztály különösen a szegényebb néposz- 
, tály érdekében nagyon üdvös, mert a csekély 30 diná-

.. ros havi tagdíj befizetéssel a tag megmentheti a már 
befizetett és elveszettnek hitt pénzét. A tagok által már 
befizetett összeg a jelentkezés alkalmából az uj köny
vecskébe teljes egészében át lesz vezetve és mint befi
zetés be is számítva.

Felkérjük tehát tagtársainkat, hogy ha már ezeket 
a jelentős kedvezményeket sikerült kieszközölnünk, 
igyekezzenek az uj osztályba való beiratkozással elve
szettnek hitt pénzüket megmenteni, mert azok, akik a 
belépést 1928 november tizenötödikéig elmulasztják, 
hivatalos felszólítás után töröltetnek a tagok sorából.

A Szent Antal egyesület 25 éve áll fenn, ellene sem 
panasz, sem peres eljárás folyamatban nem volt. adós
sága nincs és minden haláleset után a teljes segélyt 
kifizette.

Egyben felkérjük tagtársainkat, hogy ne üljenek 
fel kósza híreknek, sőt kötelessége minden tagnak az 
ilyen hírek terjesztőit megnevezni, hogy ellenük hitel
rontás miatt a biinfenyitő feljelentést megtehessük.

Szuboticn, 1928 október 30.
, A Szent Antal Temetkezési egyesület

elnöksége
Robiik György s. k. 

nyug. pénzügyi tanácsnok, egyleti 
elnök.

U Bezdanu, 6. oktobra 1928. god.
Sima B. Branovattl s. r. 11584 S tevan Pazmanf i. r. 

beleínik. (M. P.)

Csődelháritás

kncz.

Ha pénzéért élvezni akarja

RÁDIÓJÁT
akkor csakis jó lism ert m árkát vegyen
T ekintse meg raktáramat, ahol a legjobb 

készülékeket is szolid áron kapja 
Rádió átalakítását és javítá

sát,akkum ulátor töl-
tését sza k - H67j

szerűen  
végzem

S . A D . EN G L
Pakovnik Krapez jviéeva (Radic) ni. 3 • Telefon 815

11494

Molska Őrt. Jevrejska Vcroispovedna Opstina 

Broj: 219/1928.

P á ly á z a t
A moli izr. orth. hitközség egy előimádkozó-metszöi 

állásra pályázatot hirdet. Pályázótól megkivántatik, 
hogy 3 orth. rabbitól kaboloszai legyenek, a Talmudtó- 
rúban, az elemistákat 3 órát hetenkint tanítsa, a hit
község inkasszóját végezze, a Mikvát kezelje és végre 
a sameszteendöket ellássa.

Javadalmazása: havi 1.500 din. készpénzfizetés, 
kerthasználat, természetbeni lakás, évi 1 öl fa, a szo
kásos mellékjövedelem és az egész Sechitailletmény.

Pályázó SHS állampolgár, 40 éven aluli, kis csa
láddal bíró legyen.

Útiköltség csak a meghívottnak téríttetik meg.
Kérvények bizonyítvány másolatokkal folyó évi no

vember 20-ig alulirt elnökhöz küldendők be.
Mólón, 1928 október 29-én.

11465
Schwartz Ignác 

hl tk. elnök.

A hatóságilag engedélyezett kereskedelmi társaság
„ t iu g o k o m p a s “

Novisad, Laze Tcleíkog ulica 14. telefon 26—11.
Raskó Lajos a noviszadi Hitelczővédegyjct volt 

igazgatójának vezetése alatt, átveszi bíróságon kivüli 
egyezségeknek teljes keresztülvitelét fizetésképtelen 
kereskedők részéről.

Ajánlatok idejekorán kéretnek, mert csak az eset
ben lehet szakszerű és egyéni kezelés mellett sikeres 
eredményeket elérni.

r

r~ r*

Divatos

Tartós

Olcsó árai

Elegáns 2655

• 'TO
A’

S u b o lica ,
Aleksandrova ultea 5. — Bárány-szálló mellett

j Értesitj tk igen tisztelt üzletfeleinké1, hogy Irodánkat

P a S ié e v a  u l i c a  7. s z .  a ló .
(Gőzfürd 5 ucca) helyeztük át

Rádió-Reklám Juaoszlávia
hiteltudositó és hirdető iroda. Tel. 820 3

tnM

Grosse englische Masebinenfabrik die, auch
LANDWIRTSCHAFTLICHE  

MASCHIaEN UND DlESEL'VíOTOREN
erzeugt, sucht íilr Kroatien und die be- 
nachbarten Provinzen tiichtigen Veitreter. 
Seriöse, gut eingeíührto Reflektanten wol- 

o len Ihre Ofíerte sub 314** an
J u g o s la v c n s k o  R u d o lf  M e s s e  A . D . 

 B e o g r a d ,  richton

L’OREílL-haifesték kéizftnrémretat
M fhaofei te C Or tel teA, te. 11 

Kfpnxitf R A
*(0$ROCHW1R"IIO., Zagreb. RaQtoga A 7*

Keit teájához hasznúi jón kizárólag

O R I E N T  - k e k s z e t
Naponta friss sütés

M a y e r  A lf r é d ,  s ü t ö d e
Subolica, Kakas iskolával széniben

cr;m

H a  K Ö N Y V S Z A K É R T Ő R E  le s z  s z ü k s é g e  
Írjon B o r b é ly  E . Novisad, postaitok 75 címre

J U T A V A T T A
cseh áru, 50 kg-os bálákban

k g - j a  1 O * ~  d i n a r
bruttó nettóért. — S z é tk ü ld é s  u tá n v é t te l

A . R O M A N O , Z A G R E B
BoSkoviéeva ulica 15.

Fonalak m inden szám ban raktáron!
11513

E ls ő r e n d ű  v á l o g a t o t t  é t l t e z é s i

U R G  O  N Y  A
jutányosán kapható

L  E  D  E  R  E  R  E M I L
gabonakereskedőnél SUBOTICA. — T elefon 40. 

Fra Jc»e trg 12. Barátok tem plom a m ellett.

M.e ott
s z ő l ő o l t v á n y t

vásárol, tek ntse mej szem íyesen 
szölőoitványt.'lepem :t, hol a leg
prímább elsőosztályu oltványokat, 

amerikai vadalanyra olíva,
jutányos árban szerezheti be

S é  v  A r  L á s z l ó
inint;is<öM- és sző.Öoi v.inyte’.epe 

Petrova ratlin, Bakaéevo ulica 523. 
Úgy az alany, mint a iaj tisztasá
gáért teljes garanciát vállalok.

Szeptem beri összevont *
m a g á n v i z s g á k r a  éa é r e t t s é g i r e

teljes garanciával c l ő k c s x i t

GALGÓGZY m a g á n isk o la  B udapest
M II., Mária T erézia tér 3 . szám 11319



T92S november 4
IS. oldal

b A csmegyct w

Kedve® Apám! Te jelöltél 
kj nekem férjet, de a bú
tort én választom ki 
Brauchlemál, Szubotica, 
Halpiac. 7211
Nagyságos A sszonyom !
Mindig elegáns lesz, ha 
özvegy Wisztné Cérnái 
Amál női és gyermek 
szaldójában dolgoztat. Szu
botica, IV. Zlatariéeva 
(Mátyás) 10. 11495
Negyvenéves asszony va
gyok, olyan idősebb, ma
gános, vagyonos férfi isme
retségét keresem, aki anya
gilag támogatna. Cim: 
MoLnár könyvkereskedésé 
ben, Sen tán. 11503

Rónai Margit, budapesti
konzervatóriumot végzett 
hat évig nyilvános zeneis
kolában működött zongora
tanárnő, elfogad privát 
órákra növendékeket. Ha
ladóknak húsz, kezdőknek 

dinárért. Cim: 
ulica 2. I. em.

11614

APRÓ HIRDETÉSEK

huszonöt
Rudidévá
balra.

Keresek jó munkás gölön
csér-tálas segédet. Cim: 
Bokor István, Stara Kanji- 
2a, Banaóki ulica 2.

11315

•ő sz i rózsa®.
iódott, kérek 
rém jelezni.

Levele elkal- 
m ásikat. Ké-

11647
A Bácsmegyei Napló ok
tóber 28-iki vasárnapi szá
mában 11303. szám alatt 
egy apróhirdetés jelent meg, 
amelyben egy magános nö 
40 éven felüli ur szórakoz
tató ismeretségét keresi s 
a megkereséseket Dauer fű
szeres, Subotica, Vili. kör 
címre kér K. M. részére. 
Kijelentem, hogy az illető 
K. M.-et nem ismerem, ré- 
széro semmiféle levelet 
nem veszek át s nem köz
vetitek. Bauer fűszeres.

11573

Nagyon jólmenő, rentábi
lis vállalkozáshoz pénzem
ber, esetleg társ kerestetik 
2—300.000 dinár tökével. 
Szives ajánlatok 11590 
számra a kiadóba kéretnek. 
___ _ ____  11590

Fazelassegédet keresek ál
landó munkára. Csáki Im
re, Baóko GradiSte. 11514
Fömolnárt keresek négy- 
hengeres, 2 pár kővel ellá
tott malomba paraszt- és 
kereskedelmi őrléshez, aki 
a fehérörlésben és a kövek 
kezelésében is jártas. Fi
zetés a tiszta kereset egy- 
harmada a többi személy
zettel együtt. Érdeklődők 
jelentkezzenek ToSa Jova- 
novié hengermalmánál, Ku- 
mane (Bánát). 11622
Kiszolgáló kisasszony, csi
nos megjelenésű, Velika 
Kikindán a Szegyakov-féle 
cukrászdában felvétetik.

11661
Fflazerkereskedösegéd, fia

tal, állást keres. Cim: Du
dás István, Srbobran.

11664

Rich. Az élet viharzó elfa
julásában vannak gyenge 
bogárkák, akiknek 
vány-éji álmait a 
élet golfáramlatai 
tik félre.

szenti
köznapi
hesege-

11591
Nomeslelkü Sombor. Több 
levelet küldtem, egyetlen 
küldeményét sem kaptam 
meg. Pontos címem az 
önnél levő levélen. Feltét
lenül írjon. Sztaribecseji.

11601
(■Há z a s s á g ^

Házasságot urikörökben 
úgy bel-, mint külállamok- 
bél is, létrehozok a legna
gyobb diszkrécióval. Mario 
Fejes, Vei. Kikinda, Nikole 
PaSica ul. 1591. 11092
Fiatal keresztény ügyvéd 
házasságkötés céljából mü
veit urileány ismeretségét 
keresi. Leveleket »ügyvéd* 
jeligére a kiadóba kér.

11562

Harmincéves önálló iparos, 
saját műhellyel, 120.000 
dinár vagyonnal nősülni 
óhajt és keresi hozzáillő nö 
ismeretségét. Lehetőleg tel
jes címmel ellátott levele
ket »Advent előtt* jeligére 
a kiadóba kérek. 11639

Kórházba vagy szanató
riumba takarítónőnek el
menne szolid árvalány. 
Cím a kiadóban.__ 11685
Tüchtiges Fiáiéin erfahren 
und solid zu 9 jáhrigen 
Máderl und vierjiihrigem 
Knaben sucbt Ingenieur 
I.eo Strass, Subotica., Pa- 
éiéeva ulica 2:
Könyvelésben jártas, szer
bül, németül és magyarul 
levelezni tudó kisasszonyt 
keresek. — Ajánlatok dr. 
Szántó Miklós, Szombor, 
Apalinska nlica 46 címre 
kü’dendök.___________ 11571

Bejárónőnek ajánlkozom 
november 15-re, esetleg 
egész napra is. Cim a ki
adóban^ __ 11565
Házmester kerestetik, pa- 
licsi villába. Jelentkezni 
lehet Mamuzsich Antalnál 
Közgazdasági bankban.

_11529
Melnársegédoket, szorgal
mas, fiatal, törekvő erőket 
felvesz Hubert Dávid ma
lomtulajdonos, Ada.
Cipász-czabász, aki a min
ta és felsőrész vágásban 
perfekt, azonnal felvétetik. 
Csonka cipésznél, Senta.

11504

Ügyes fiút tanoncnak fize
téssel felveszek. Bózsó sza 
bó, zenede épület. 11626
Utazót, ki fűszer- és ess 
megeüzleteket látogat, bon
bon- és csemegáru képvi
seletére keres Kovács Jó
zsef cukrász, Stari Beóej.

11600

Nyolo hold szőlő, K raljev  
bregen száz hl. idei borral, 
teljes gazdasági felszerelés
sel eladó. Mátéfi Kálmán, 
Kraljevbreg. 11629
Szalagfűrészgép, Kirchner- 
féle 600 mm. kerékátméret- 
tel olcsón eladó. Bon laka
tos, Stosova (Árpád) uli
ca.__  1]630

3500 dinárért sürgősen pl
adó keményfa komplett 
ebédlő. Badaliéeva (Asz
talos) ul. 5/b. 11631

Házmesternek kerestetik 
gyermektelen házaspár. -—
Cim: Fürst Ede, Petrograd- ! fér mészáros 
ska ul. 2. 11670 i Labor-palota.

Friss libamájat a legmaga
sabb napi áron vesz Pfei- 

Subotica, 
11637

Suche Erzieherin mit 
deutsch und französischen 
Sprachkenntnissen und 
Klavierspiel zu 9 jáhrigem 
Mádchen aufs Land. Offer
le an Frau Etla Somogvi, 
Coka. 11675

Két szobás lakás, mellék- 
helyiségekkel azonnal ki
adó. Jugoviéeva ulica 7. a 
Kakas-iskolánál. Ugyanott 
két darab Meidinger-kály- 
ha eladó. 11680
Eladó Subotica központján,

Kéményseprősegéd kereste- főtéren nagy sarokház. üz- 
tik. Szabó Ferenc, Baóka j letek, lakások rögtön elfog- 
Topola. 11673 lalhatók. Ugyanott több
n , •» 7777 X ! renclbdl bútor és MeidinOksón készít ruhákat és ger-k«yha eladók ,,rl
kabátokat Vera női divat- ségek kiadóL Dóvebbd:
terem, Sokolska 7. 
nuleányokat felvesz.

- Ta-

11640
Dr. Blum fogorvos, Suboti
ca. 11663

v é t e l -e l a d As

Citroen Limousin B. 14., jó
állapotban, eladó. Cim a 
novisadi kiadóban. 11654 
Egy szoba-konyhás lakás 
novemebr 15-re kiadó. — 
Vili., Jagodinska ul. 6.

11652

30 házhely
A Váci-telepen, a huszár
laktanya mögött, a Ilart- 
mann-tclepi villamos meg
állótól 250 méterre egészsé
ges helyen, príma komló
val, gyümölcsössel, herével 
beültetve, részletfizetésre is 
kapánként eladó. Bővebbet 
Senoe (Bem) ulica 17. dél
előtt 11—12 órakor, vagy 
a helyszínen Hartmann- 
gyár kapusánál és 756 tele
fon alatt. Közvetítők keres
tetnek. 10702
Kövidinka, rizling, slanka- 
menka, véltél ini gyökeres 
szölővesszök szedése meg
kezdődött és még kaphatók 
Mikuska szölőtelepén, Lu
daspuszta, állomás Supljak.

11621

Épületfát, lécet, asztalos
árut megrendelés szerint 
legolcsóbban szállít Daniin 
Ivkov, Sztapár. 1

Szivógázmntor huzatos 
' 2 pár kővel, eladó. Kiss
István, Stara Moraviea.

11648

Vásárló közönség figyelmé
be! Mindenféle árut, úgy
mint ruhaszöveteket, kész 
ruhákat, kézmüámt, női 
konfekciót, szőrmét, kala
pokat, autót, autóbuszt, Író
gépeket, rádió kellékekéi, 
porccilán- és üvegárui, bú
tort, zongorát, hangszere
ket adunk 10 havi hitelre 
teljesen kamatmentesen és 
adnnk 22 havi hitelre 6% 
kamatra eredeti kereskedői 
áron (nem pedig feláron). 
FoiÖ, Cara Dn&ana 5, Subo
tica. 1

Gondtalan megélhetést 
nyújtó jól bevezetett ke
reskedelmi vállalat beteg
ség miatt eladó. Bővebbet 
• Erős* ügynökségnél.

11676

38 HP Puch cséplőtraktor, 
üzemképes állapotban, ol
csón eladó. Bleier, Bajmok.

Két Singer szijgyártógép és 
egy nagy Meteor-kályha ol
csón eladó. Megtekinthető 
Zmaj Jovina 1.

írógép vétel, eladás, javí
tás és karbantartás szak
szerűen Gémesi egyedüli 
irógépspecialistánál, Su
botica, Fajé Dobanovaékog 
ulica 8. 10351
Eladó két szivógázmotoros 
cséplőgarnitura teljes fel
szereléssel. Kircbenma er 
Antal, Bajmok. 11651
óbor, saját termésű, 10 hl. 
rizling és kövidinka, to- 
vábbá ugyanannyi uj bor, 
hasonló minőségben eladó, 
líerédi József bognármester, 
Horgos. 11641
Foíyosóaldakok eladók. 1 , 
Plebanijska ul. 3. 11618
Eladó vagy bérbe a ndó 
egy jókarban levő z go
ra mérsékelt áron. 1 a- 
kozódni lehet Baőió Jó ' 
fögimnáziumi iskolaszék 
nál. 116
Cséplőgarnitura, 8 HP, El
sö Magyar gyártmány, jó 
állapotban, azonnal eladó. 
Stojáió Mileva, Stapar —- 
Ilacka. 11617
Hnpteld -villanyzongora el
adó. Megtekinthető a Tábo
ri-vendéglőben, Növi Vrbas

IJ6SI

Alig használt tizedes mér
leg és egy‘ írógép eladó. — 
Cím: Hadin Reklám, Su
botica. 11672
8 HP fogaskerekes magán
járó és 54 collos cséplő
szekrény Clayton-Shutt- 
leworth gyártmány, 23 éves 
kitűnő üzemképes állapot
ban, más vállalkozás miatt 
eladó. Felvilágosítás: Agri- 
kultura, Sombor. 10281
Hofherr-Schrantz gyártmá
nyú 25 éves, huzatos gőz- 
lokomobil, Hofherr-Schrantz 
gyártmányú 25 éves csép
lőgép, 12 lóerős használt 
szivógázmotor, generátorte
leppel, komplett, 3 lóerős 
petróleummotor, kukorica- 
szár-tépögép eladók Meg- 
érdeklödhetők és megte
kinthetők Agrikulturánál, 
Sombor. 10282
Rózsaburgonyát, legolcsób
ban szállít Daniló l\>ov, 
Stapar. Sboz

Fatkanin egeret, patkányt 
véglegesen irt. Kapható 
minden gyógyszertárban.

97 16

Eladó 20 év óta fennálló
vendéglő elköltözés miatt. 
V., Gajeva (Bethlen) uli
ca 82. 11553

Eladó pgv szealszkin bun
da nagyon olcsó árban — 
Carinarska ul. 11. 11554

Eladó, a várostól 5 km.- 
nyíre 12 lánc príma főid, 
tanyával. Cím a kiadóban.
A leghíresebb és legjobb
olasz étolaj borsó-, bab-, 
paradicsonikonzerv kap
ható a vezérképviseletnél. 
Velimir Lederer, Subotica, 
Manojlovióeva ulica 7.
Ebdó, igen jó karban Ie\6 
c.-<pl,.garnitúra, Első Ma
gvar Gazdasági gyártmá
nyú, 1901-beli cséplő és 
hét éves, 8 lóerős Ruszton 
kazánnal. Deutsch Samu. 
Senta. 11523

4-M üiábak+
mükarok, gvógvíüzők, tám- 
gépek betegtoló-kocsik, 
Schönbrunnál, Szubotica, 
’aie Kujundáiéeva 20. 3756

ven év óta fennáló 
Korcsma, házzal együtt el
adó. Cim: Pogtanska uli
ca 7. 11640
Zcnlai-nt 40. számú hás
3 uccai szobával, mel
lékhelyiségekkel eladó é, 
azonnal beköltözhető. Bő
vebbet dr. llorvát Móric 
ügyvédi irodjában.
Patkány, egeret véglegesen 
kiirt egy éjjelen át hires 
‘Express* irtószerünk. 40 
és 60 dináros dobozok. Ki 
nem bízik állításunkban, 
kérje utólagos fizetés elle
nében. >Wertheim* irtó- 
szervállalat Zagreb, Marov- 
ska 16. 11430

Bélyeggyűjtőknek ajánlom.
hogy szerezzenek be ná
lam 500 teljesen külőnbfaő 
bélyeget tartalmazó bélyeg- 
gyüjleményt 30 dinárért. 
Európa, Ázsia, Afrika és 
Ausztrália különböző álla
mainak bélyegeit tartalma 
zó 1000 darabos ryújU- 
mény ára 65 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden
dő és a gvüjteményt aján
lott levélben küldőm -a 
rendelőnek. Minden ren- 
leléshez ingyen csatolom 
bélyegárjegyzékem, am ely  
az egész világ, majdnem 
600 államának bélyegjegy- 
zékét tartalmazza. Az SH55 
legrégibb bélyegkereskedé
se. Izidor Steiner, Brod 
na Savi. 719

Ctven éves, vagyonos ka- 
tholikus iparos, özvegyem
ber, házasság céljából ke
resi oly egyedülálló nő is
meretségét, kinek némi va
gyona van. Közvetítők ki
járva. Teljes cimii levele
ket »öszintc< jeligére kér.

11632

[f o g l a l k o z á s

Közvetítjük a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állampol
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé
rés, licno i niesno pravo 
Mb) Nemzetközi Iroda, 
Subotica, Aleksandrova uli
ca 9.________  11159

Fiatal munkáslányok pa- 
pirhajtogatási munkára 
azonnalra felvétetnek. — 
Szántó, Subotica, Milos 
Obilica ulica 19. 11611
Keresek ártézi kútfúrót és 
bolgár kertészt 7 holdra 
ártézi öntözéssel. Apró Já-
aoe. Stara Kanjiia. 11568

Bognársefléd, kaszni mun
kára és kovács tüziember 
féderes, állandó munkára 
azonnal felvételik. Erdei 
Bálint, Szubotica.

11434

5000—6000 dinárt keres
hetnek havonkint megbíz
ható szorgalmas képviselők 
(nók) könnyen elhelyező 
cikk eladásával. Töke, szak 
értelein szükségtelen. Bő
vebbet vezérképviseletnél 
délután 1—3, 5—7-ig. Dj. 
Birdié. Xovisad. Nikolajcv- 
ka ul. 6.
Francia, latin, olasz, szerb
nyelvoktatást vállalok, az 
összes középiskolai tárgyak
ból előkészítek és tanítok. 
Cím a kiadóhivatalban.

11406

Fiatal, jómegjelcnésü, kép
zett tisztviselőt vagy tiszt
viselőnőt keres nagy biz
tositó társaság noviszadi 
fiókja. Szerb tudás niegki- 
vántatik, németül tudók 
előnyben. Ajánlatok Kar
dos hirdetőbe ’Biztositó*
jeligére. 11644

L e g jobban
szűnt

arat
csépel

vontat

A Stock lánctalpas 
Tank rendszerű traktor

Raktárról szállítható és munkában 
megtekinthető

tínrzel d. d. géposztálya
11347 Szubotica

Megvételre keresek eredeti 
vagy átalakított 6 HP MÁV 
magánjárót, hozzá -48 collos 
golyós csapágyas cséplőt, a 
kazán lehet esetleg llofherr- 
Schrantz-gyártmány is 
Ajánlatokat ker és ár meg
jelöléssel a következő címre 
kérem: Vince Pintarií,
Neméavci poSta Murska 
Sobota. Piekm urje.______
Bankzálogcédulákat veszek 
legmagasabb árban. Nem
zetközi Iroda, Aleksandro
va 9. 11602
Fűzők, orvosi rendelésre 
haskötők, a legmodernebb 
kivitelben Gutainénál Vili,, 
Ostojiceva ulica 32.

Fényképészeti műterem
15.000 dinárért azonnal át
vehető. Farkas fényképész, 
Titel. 11276
Nagy, modern négyszobás, 
előszoba és minden mel
lékhelyiséggel elátott első 
emeleti lakás, a húspiacon 
azonnalra kiadó. Kiválóan 
alkalmas orvosnak, ügy
védnek, elsőrangú hely. 
Ugyanott eladó egy szmo- 
cking, egy zsakett, egy 
ebódlőszönyeg, két ebédlő- 
sztor plüsfüggönyökkeL 
egy gramofon, ötven lemez
zel. Felvilágosítással szol 
gál dent. Reményi Frigyes, 
Strossmajorova ulica.

»

Ház több lakással eladó. 
Skotus Viator ul. 70/b.

11407

2 dinár
a cukrászsütemény, 60 di
nár a teasütemény kilója 
Institorisz cukrászda, Vilso- 
nova ulica 44. 10510
G yüm ölcsfákat a legnem e
sebb és legfinomabb fajokban 
ajánl Bernard Ferenc tanító, 
Backon Gradiite 11559
23 lánc príma tanyás birtok 
vasúti megállónál, a várostól 
7 km-re, gazdag állatállo
mánnyal és felszereléssel 
együtt szabadkézből eladó. 
Érdeklődőknek felvilágosítást 
ad Pataji Kálmán, Bajai ut 
5.________  11555

Eladó, finom női ruhane
mű, fehérnemű, kabátok, 
kisebb butordarabok jó
karban. Vnkoviéeva ulica  
22. Megtekinthető 10— 1 
és 4—7 óráig. _____ 11633

Hás eladó. Három évű 
épült, egészséges lakások • 
l:al, szépen rendbehozva. 
A SzAND-pálya m ögött 
íom iceva  ul. 56. 11310

Házam Szentán, jóforgahm
füszerüzlettel, eladó. Cjm 
a kiadóhivatalba*.
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Eladó hás Stara Kanjizán, 
melyben 40 évig korcsma 
▼olt, újonnan renoválva, 2 
szoba, konyha, külön nagy 
mühelyhelyisóggel, utcai 
üzlethelyiséggel, nagy kert
tel. Berec Antal asztalos, 
mester, Stara KanjíZa.

11569

Eladó komplett ebédlő és 
hálószoba. Cim a kiálló
ban. 11657

Kisebb ház eladó Szegedi 
szőlőkben 273 LJ-öl telek
kel. Érdeklődni Munkás-
húrtositó szolgájánál.

116151L—
Cimbalom, Schunda szálén, 
Liszt Ferenc reliefjével, 
doplatetős, jó állapotban 
eladó. Macák János, Kisac.

11665

Orvosi rendelőszoba be
rendezése komplett műsze
rekkel eladó. özv. dr. Simió 
Pálné, Velika Kikinda.

Újoncok. Ha azt hiszik, 
hogy ujoncoztatásuk téves 
alapon történt, forduljanak 
pontos és szakszerű ta
nácsért a »Nemzetközi lro- 
dá«-hoz, Subotica, Alek
sandrova ulica 9. 11159
Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozási, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esőtekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Subotica 
Aleksandrova ulica 9.

11159

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-íéle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicáu a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica, 
Földes Samu ruhaűzleté- 
ben, Gyümölcspiac, Novi- 
szadon, Szomborban, Szen- 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink- 
ban is eredeti áron felad 
hatók.

Csinosan bútorozott szoba 
kiadó. Medák, Jelaöiécva 
ul. 5. 11*536
Szirák Amál cselédkönyve 
elveszett. A megtaláló ad 
ja le a kiadóba. 11634

Uccai bútorozott szoba,
konyhahasználattal, eset
leg előszobával azonnal 
kiadó. Szava Tekelije 61.

11541

Észak- éa Délamerikába
utazni óhajtóknak felvilá
gosítással szolgál Nemzet
közi Iroda, Subotica, Alek
sandrova ulica 9 11159

22 éve ismert Larucin kap
szulák a legjobban beváltak 
mindennemű bugycsöbán- 
talmaknál, női fehérfolyás
nál. Gyógyszertárakban és 
drogériákban dooozonként 
25 dinár. Fostai szétkül
dés. Blum gyógy tár, Szu- 
botica, főpostával szem
ben. 11357

á l l a n d ó  H a sz n á l itta b iz to s a n
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■toljáro: A N É G Y  F IV É R
H é ifő —rzerda
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Vámpír az asszonyban
Kacagta ló buries k

A s a l o n i k i i  f r o n t á t t ö r é s  t í z é v e s  
é v f o r d u l ó j á n a k  ü n n e p é l y e
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Egy loetono3 k is isss ny vidám éjjeli ka tand ji. Főszereplak:
Liáné Hald, Georg A lexander és S iegfr ied  Ar*o

Kiadó Subotica központ
ján 2, 3, 4 szobás uccai la
kás mellékhelyiségekkel, 2 
szoba irodának, vagy orvo
si rendelőnek. Ugyanott 
nagy Meidinger-kályha és 
többféle bútor eladó. — 
I)r. Blum fogorvos, Suboti
ca. 11667
Kiadó 1— 2 külőnbejáratu 

utcai szoba, irodának is 
kiválóan alkalmas, esetleg 
telefonhasználattal. Kralja 
Aleksandra ul. 9, első eme
let 11447

II

A
s á r g a

l i l i o m
olyan film , melyet 
m indenki megnéz, 

m indenkinek 
l á t n i a

k e ll!!!

Szerényen bútorozott szo
bát keres november 15-re 
magányos nő. Cim a ki
adóban. 11566
3 szobás lakás mellékhe
lyiségekkel 1929 május 1-re 
kiadó Suboticán, Tolstojeva 
ul. 16. 11551

H595

1 0 0 . 0 0 0
ember könnye kisérte 

AZ

ELSODORT EMBER
m egrendítő életútját 

a legkitűnőbb
M O S I N C E R

FILM BEN
11593

Nemzetközi Iroda, Suboti
ca, Aleksandrova 9. infor
mációt leggyorsabban, log- 
pontosabban és a legna
gyobb diszkréció mellett 
ad. 11602

Észak- és Délamerika ösz- 
sz.es államainak jegyzéke 
minden odautazásra vo
natkozó útbaigazítással most 
tíz dinárért kapható. Küld
hető posta- vagy okmány- 
bélyegben. Nemzetközi Iro
da, Aleksandrova ulica 9 , 
Subotica. 11159
Szoba-konyha, előszoba, 
kiadó, ugyanott 1 és fél lánc 
föld a városban, esetleg 
konyhakertészetnek is
azonnal kiadó. Cim a ki
adóban. 11519

c

i-y*

r o m lá s tó l

P O  J

o ©
K Ö L C S Ö N T

k e r e s
jól jövedelmező v i lalko/.ás, haszonrészesedéssel 
vagy kamatmegtérités1 el, — Szükséges összeg 

30—50 0 0 dinár.
Érdeklődök Írjanak „Biz(o< haszon4 jeligére

Kardos h irdető válla lathoz, Noviszad

Rende'jen mintákat és

l á t n i  f o g j a
hogy szövet, kam garn és sevi- 
jotOE férfi-ru h án ak , gyapjú, 
zefir, parh?t, p lüss, karton, 
bársony női ruhára, vászon és 
m inden m ás rőfös áru bevásár
lására legjobb és legolcsóbb

R. Sternieckl nagyáruháza
Ceije, 27. szJm (S ov.)

A Stermecki nagyáruház közvetie íül a legjobb és 
vllághirtl gyárakból es’.közli bevásárlásait t s  ezért 
kerül árusításra jó és szolid áru olc óbban, mint 
akárhol másutt. Rendelések 500 diaáron felül bér- 
montve. Képes árjegyzék több 1000 ábrával Ingyen

i i3e?

nsn

Használatával saját érdek 't s /o  gál at

Paraffin Therapia
. '  \  • 1 *  “  *

Ciril i Metód trg  5. Dr. V écse i Jenő orvos  
lakárán . T elefon : 539

A legújabb és eredményeiben felülmúlhatatlan 
gyógymód reu m a, k ö s z v é n y , i s c h ia s ,  lum 
b a g o , é s  n eu ra lg ik u s  fájdalm ait e s e t e i 
b en . Legbiztosabb sikerű paraffinom pakolásos 
fo g y a s z tá s  az egész testre, vagy annak egyes 

r é s z e i t ö  berlini módszer szerint.
Számos köszőnőirat. Vidéki betegek részére la k á s  
é s  e llá tá s . Kívánatra prospektust, vagy szó

beli felvilágosítást ad: C85(
D ír. V é  e  s e  « J e n ő ,  orvos

Fiam, Bumáty Sándor, baj- 
moki lakos, 14 éves, még 
múlt hó 27 én eltávozott 
itthonról anélkül, hogy 
szándékát szüleivel közölte 
volna, azóta mindenfelé 
keressük, de mert eddig 
semmiféle hirt nem kaptuk 
felöle, ezen hirdetés utján 
teszek kísérletet felkutatá
sára. Kérem a közönséget, 
ha valaki esetleg hirt tud
na adni róla, értesítsen en
gem vagy az ottani rendőr
séget. A fiú horvátul és 
magyarul beszél, távozása
kor könnyű nyári kockás 
ceig ruhát, barna kalapot 
és bocskort viselt. Címem: 
Bumáty Márton, Bajmok, 
Slovenska üli. 27.

11650
Elveszett csütörtökön este 
a Palicsi-uton egy rövidlá- 
bu barnástarka himkutya. 
A megtaláló adja át száz 
dinár jutalom ellenében a 
SzAND-pálya szolgájának.

J 1631
Műhelynek, vagy raktár
nak szép terem kiadó. Bő
vebbet Pfeifer mészárszék
ben, Labor-palota, Rudiié
vá ulica. 1
Üzlethelyiség forgalmas he
lyen kiadó. PoStanska uli
ca 5. 11655

M i e l ő t t
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Eladó földek!
ALSÓ BÁCSKÁBAN német község mellett

20 kát. hold á 40.000 dinár
25 > > > 35.200
40 » > » 27.000
27 > » 25.000 >
61 > » » 18.000 » épületek nélkül

>
>
*

»
>
»

FELSŐ BÁCSKÁBAN
300 kát. hold á 18.500 dinár gazdasági majorral 

SZLAVÓNIÁBAN
325 kát. hold á 12.000 dinár, majorral
42 » » * 7.500 »
57 » » » 6.650 »

BARANYÁBAN
300 k á t hold á 7.500 dinár, majorral.

Bővebb felvilágosítást ad:
Ml A C H M E R J Á N O S

T O R Z SA  (B á c s k a )  u;s»

gazdasági épületekkel

A szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótu lafdonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Szabottén. ___

Két gyönyörű uccai szoba, 
fürdőszobával, kiválóan al
kalmas orvosi rendelőnek 
vagy bármily irodának is, 
ebhez csatlakozó másik 
kétszobás szerényebb lakás 
azonnal kiadó. Mindkét ín 
esetleg bútorozva is. Strn. - 
majerova ulica 20, emelet.
Szép, száraz szobát keres 
december 15-re nőtlen mér
nök. Ajánlatokat 11633. 
szám alatt a kiadóba k ■- 
r e k . ______  11633

Szállodát bérelnék 10—15
szobával. Dér A., Srbobrait, 
Velika ulica 1208. 1 Kitti
Szoba fél-konyhával Cara 
Lazara ul. 43. sz. alatt ha
vi 200 dinárért azonnalra 
kiadó. 11616nr

Modern és stílus

bútorokat
to v á b b á  e sza km á ba  vágó 
öps/ ds m u n k á k a t  kész ítenek  
a z  ú jo n n a n  á té p íte t i m ü -

b ú t o r g y á r u k b a n

S Í P O S  f i a i
Z e u ta i a t  3.

Á lla n d ó  r a k t á r ! ot—

Fűszer, cse
mege, ásvány
vizek, festék
áruk, cement- 
festékek, lakk 

és lakkfestékel.
legjobb és legolcsóbb 

bevásárlási forrása
N aponta friss

P Ö R K Ö L T -K Á V É

A . Z O R IC  c é g n é l
SO M B O R , Kraljeviéa 

DJorcIJa ul. 5. 9724!

v e t ítő  g ép e i
vásárol, tekintse meg legújabb 
rendszerű ventillátor hűtővel 

ellátott
A . E , G .

„Sncceasor és Tr umphator® 
g ép e in k et!

ORIENT-FILM D. D. Subotica
Óir l-Meto la 1 >

V e z é r k é p v i s e l e t  H orvátország, Szerém ség és a

I m m  tEUMIilt.
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Somlyó ZoltA

V a la k i . • •
jKff szeretek?. . .  Ezt sokszor kérdem masamtól. 
A kék e g e t? ... A múló napokat?...
Egy arcot?... Egy m osolyt? ... Vagy tán a régi. 
szivembe visszabongó dalokat?...

Egy régi redakcióból
Irta: Baedeker

em lék ezések  könyvéből
Az az év, amelyben a Pesti Napló szerkesztőjé

vel és munkatársaival összeismerkedtem (1875), neve
zetes volt rájuk nézve. Nem azért, mert kezdtem föl- 
járogatni hozzájuk, hanem: mert jubiláris esztendejük 
veit. A lapot huszonöt esztendővel azelőtt alapították 
s e fontos évforduló ünnepségét is megtartották, 
már az év első felében, míg én csak ősszel vendéges
kedtem a redakcióbán először. Később hallottam hát 
csak róla. Urváry beszélte büszke örömmel, mily szép 
napja volt'ez a régi újságnak, de néki is, az akkori 
szerkesztőnek, báró Ketncny Zsigmond egyenes utód
jának, aki eldicsekedhetett azzal, hogy a közélet leg
jelesebb emberei, az ország sorsát vezető hires állam
férfiak voltak a dolgozótársai. Már nem emlékszem, 
hol banketteztek e nevezetes napon, valószínűleg a 
Vigadóban (amelyet akkor még sokan, különösen a 
széchónyieskedók, vigardának hívtak), de jól megje
gyeztem magamnak, amit a szerkesztő Deák Ferencről 
mondott el akkoron. Midőn a fúzió a pigra massa-vú 
hájasodott Deák-párt éS a frissen evickélő balközép 
közt, amelynek karmestere Tisza Kálmán volt, létre
jött, egyelőre Eötvös Károly, a nemzet bölcsének régi 
hive és rendíthetetlen bámulója, még a lap kötelékében 
maradt s csak hónapokkal később lépett ki onnan, 
átadva a helyét Kaas fvornak. (Ekkor egy időre, né
hány esztendőre, szakított Eötvös újságírással és kép- 
viselősködéssel egyaránt, s nemsokára a füg
getlenségi pártba lépett, amelynek később egyik nagy- 
tehetségű és fényes elokvenciáju vezére lett. Egyike 
volt a leglogiktisabb magyar fejőknek, — mégis azt 
hitte, közelebb marad a Deák Ferenc szelleméhez, ha 
eltávolodva tőle a szélső oppozició szekerét tolja, mint 
ha pártjával együtt az ahhoz közelebbálló Tisza-párt- 
ba, a szabadelvűpártba, olvad.)

Eötvös Károllyal indult hát Urváry Deák Ferenc
hez, hogy meghívja őt, a legkiválóbb magyar publi
cistát, aki többek között a történelmi nevezetességű 
hires húsvéti clkk-et, ezt a pompás stilremeket irta 
1865-ben a lapba, a huszonöteves újság jubiláris lako
májára. Semmi reményük se volt, bogy a nagy em
ber megjelenjen ottan, hiszen már közel két éve a 
Házba se járt, a klubüléseken se veit részt, s rég meg
mondta egy hozzá mint pártvezérhez tanácsért lxíko- 
pogtató küldöttségnek, hogy: az ördög a vezértek, 
nem én! Mégis eleget .akartak tenni a formának, meg 
aztán vágytak is még egyszer látni a halhatatlan ál
lamférfiul aki már úgyszólván haldokolt, s akihez lá
togatókat is már csak >válogatva« engedtek be Szeli 
Kálmánék és Nedeczkyék. A nagybeteg Deák ugyanis 
már nem lakott az Angol Kirdlynö-s/.iíloda rólahires 
két szobájában, hanem Széli Kálmánnál, akinek fele
sége. Vörösmarty Mihály leánya, néki gyámleánya 
volt. Amint Urváry beszélte, sehol, Kossuth Lajos 
előtt se, érzett hasonló megimlnltságot és elérzéke- 
nyiilést mint akkor, mikor a beteg nagyember elé le
pett. Neki is, Eötvösnek is. könny csillogott a szcmc- 
ben. Hármuk közül csak a vizibetegségben szenvedő 
Deák volt, mint mindig, nyugodt. ö  a báláit is nyu
godtan várta. Valószínűleg úgy gondolkozott mint 
Shakespeare Julius Caesarja:

Minden csodák közt, melyeket tudok. 
Lcgrendkiviillbbnek találom azt,
Hogy ember félni tud,
Holott a kényszerű vég, a halál 
Eliő, ha jönnie kell.

Mellesleg jegyzem meg itt, hogy a többet gon
dolkozó mint olvasó Deák mégis egyike volt kora 
legműveltebb magyarjainak, s esztendőkön keresztül 
mindennapos vendége a Rátli Mór váeí-uccai könyves
boltjának, ahol állandóan érdeklődött minden jelen
tősebb irodalmi esemény iránt. Nem igaz, amit so
káig kolportáitak, hogy csak Dumas és Ponson du 
lerrail regényeit szerette olvasni. Olvasott ő bizony 
nemesebb littcralurát is, különösen Shakespcaret, aki
nek magyar összkiadása (a Kisfaludy-Társaság kiadá
sában) megvolt a könyvtárában. E nagy költő szín
müvei közül különösen sokra becsülte Julius Cacsar-t, 
a klasszikus vereténél fogva, de talán azért is, mert 
nzt egyik legbizalmasabb barátja Vörösmarty mesteri 
nyelven, mely máig se tudott elavulni, fordította ma
gyarra.

A Pesti Napló két főemhere tehát a nagy státus- 
férfin színe elé járult, aki karosszékében ülve, meleg 
takarókba bagyulálva fogadta őket. Mindketten any- 
nylra meghatódtak, hogy hamarjában megszólalni se

•fc. Untítrynak különben is megvolt az a nyelvbeK

n. o n )

Mit szeretek?... fíogy a it t  kórmfhnet 
ennyire az é'.et hasába vágom ?t... 
fin azt hiszem, hogy azt a Valakit, 
aki lehettem volna e világon. . .

fogyatkozása, amit a Dunán túl »belgabeszédüség<- 
nek hívnak, s amiben Tóth Béla is szenvedett Oly
kor, s főleg ha izgalomban volt, nagy megerőltetésébe, 
kapkodásába, ajkrángatózásába került, amig az első 
szótagot ki tudta mondani. A többi aztán, ha ez az 
első egyszer »kint volt*, már egészen könnyen ment, 
de az első szó vagy szótag, az volt a súlyos föladat. . .  
Erezte, hogy elvörösödik s hogy kínos zavarában a 
homlokán már vcrejtékcsöppek gyűlnek. Csak akkor 
jött meg a szava, mikor a nagy állambölcs szokoit 
kedélyességével rászólott:

— No, nyögd ki végre, ami a bögyödfcen van’
Erre aztán a csend és a jég meg volt törve, s 

ő is, Eötvös is, előterjesztették azt az alázatos kérel
müket, hogy, ha lehet, szerencséltesse a lapot, a ban
kettet és a politikai világot azon az ünnepségen, amely 
nemcsak a Pesti Napló ünneplése lesz, de az újság leg
kiválóbb munkatársának, a nagy közjogi írónak s a 
nemzet vezérének az ünnepe is. Eötvös Károly még 
megjegyezte:

— Urambátyám lesz annak legflnnepeltebb vendé
ge, az ott egybegyülcndő illusztris társaságnak a dí
sze és fénye.

Ez a biztatás se hatott. Deák röviden azt vála
szolta az invitációra:

—- Magatok se kívántok egyebet, mint art, hogy 
menjek cl, ha lehet. Nos hát, nem lehet.

Aztán egyebekről beszélt, s ráadásul meg utrava- 
ióul néhány adomával is szolgált két vendégének. Se 
egyik, se másik, nem látta többé élve Deák Ferencet, 
aki a jövő esztendő legelején visszaadta urának a 
legnemesebb magyar leket De a banketten mingyárt 
a király után Deákot köszöntötték föl, még hosszú 
életet kívánva neki™

A szerkesztőség mindig büszke volt arra (talán 
még ma is!), hogy a lapot valaha Kemény Zsigmond 
szerkesztette, s még inkább arra, hogy volt idő, ami
kor a hatalmas pártvezér és kiváló bölcsesscgü férfiú, 
Deák Ferenc, ott publikálta nagybecsű cikkeit, ame
lyeknek legkisebbjke is politikai esemény volt. Még a 
kis Sasvári — az újdondász — is büszkén emlékezett 
a lap fényes múltjára, s ö is nagy idők örökösének 
és nagy eszmék letéteményesének tekintette magát. 
Talán nem is minden jog és nem is minden ok nélkül. 
Ha nem is oly nagyszerű riporter, aminő később Bar
na Izidor lett, sem olyan ügyes szervező, amilyennek 
a magyar hirlaplrás történetében Braun Sándor és 
Miklós Andor bizonyultak, a maga korának igen jó- 
tollu és invenciózus zsurnalisztája' volt. Elmésségnck 
se volt éppen hijján, voltak megkapó ideái, frappáns 
ötletei, s Ferenc Józsefnek szállóigévé kinőtt legjobb 
mondása őtőle származik. Fz az első hallásra bolon- 

1 dúl hangzó állítás persze magyarázatra szorul, ami
vel azoknak, akik az ügyet véletlenül nem ismerik, 
az alábbiakban szívesen szolgálok.

Mikor a szegedi árvízkatasztrófa után a király 
meglátogatta a gyászoló várost, ő is mélyen megren
dült a szomorú látványon, s környezetének, a kísére
tében levő államférfiaknak s a királyi biztosság tag
jainak mélységes részvétet fejezte ki, hogy »e szép 
várost ily súlyos csapás érte* s azon reményének is 
kifejezést adott, hogy *a város újból föl fog épülni*. 
Ennél többet nem igen mondott, s ennél sokkal töb
bet nem is igen hallhattak a körülötte állók, — pedig 
köztudomású, hogy azok, akik az uralkodót körülve
szik, rendesen többet hallanak valamivel mint amit az 
m ond... Ez elég lehetett a minisztereknek, elég lehe
tett a szegedieknek, de nem volt elég az újságíróknak,-

Természetes, hogy a nevezetes királylátogatás 
alkalmával Icrándult az. Alföld metropolisába minden 
valamirevaló lapnak egy-két munkatársa, — köztük a 
Pesti Napió tudósítójaként Sasvári Ármin is. A nagy 
esemény után az újságírók a legjobb egyetértésben 
(mert hiszen Szeged újjáépítését s az ennek érdeké 
ben kifejtett propagandát senkise tekintette pártkér
désnek) mindannyian egyazon kupéban utaztak ha
zafelé Budapestre, s magától értetődik, hogy ha kalá- 
bereztek és ferbiiztek is az utón (hol volt még akkor a 
bridge meg a rummy? — hiszen még az »alsós«-t se 
találtak föl azokban a kulturátlan esztendőkben!), 
osztásközben és két játszma közt a nap témájáról, a 
király Vizitjéről és Szeged problémájáról társalogtak. 
Legfontosabb kérdés volt, mert a lojális közönséget 
az érdekelte leginkább, hogy: mit mondott a király? 
De liát Ferenc József csak nyájas banalitásokat mon
dott, aincyeknek közlésével nem lehetett valami nagy 
sikert s még kevésbbé magas példányszúnot elérni 
Az, hogy a kkáty kfinnjaoett s  bogy sajnálkozott,

olyannyira távol állott minden srenzádótóf, hogy még 
az akkori kezdetleges újságírás is többre, feltűnőbb
re, szinszerühbro vágyott.

Az interview-erek és a politikai riporterek sose 
közlik szószerint, amit a kitapogatott államférfiaktól 
hallanak. A stílusuk rendesen jobb mint a legtöbb 
»országlár«-é, s amit ezek egyszerű s néha esetfes 
szavakkal hebegnek el, azt ők nemcsak folyamatosan 
és tetszetősen adják elő, de sóvirágokkal Is főlékesi- 
tik s az elmésség gyöngy díszei ve! látják el. Hányszor 
kiáltott föl kellemes meglepődéssel egyik-másik »A1- 
lamférflc, fia olvasta az újságban a tegnap engedélye
zett lnterview-t:

— Nem Is tudtam, hogy ilyen okosan tudok be
szél níl

Ami nem Is olyas nagy szerenesétteoség. De sx 
már baj (s ez is megtörténik sokszori), ha a aagv 
politikus barátai vagy esetleg a felesége állapítják
meg:

— Nini, nem is tudtam, hogy Agenor (vagy Kon
stantin, vagy Erich) ilyen szellemes!

Baj, mert rájönnek, hogy nem ö (Agenor, Erich 
vagy Konstantin), hanem valami névtelen újságíró 
volt elmés és ötletes. . .

Némely politikus valóban rászórni Hy«n kiegé
szítésre, és az olvasóközönség szinte rászokott, bogy 
olyik pártvezér és parlamenti híresség ajkaira vala
melyik iró vagy zsurnaliszta varázsolja oda az 
esprit kedvességeit. Amiből aztán íeTde megítélések 
és egyenes igazságtalanságok is származnak. Volt Idő 
például, hogy Andrássy Gyulára, az idősbre, ráfog
ták, hogy a pompás ehnésségeit, amelyeket európa- 
szerte idéztek. Dóczy l^jostól, a minisztériumában 
dolgozó szellemes Írótól, kapja bizományba, mig Bis
marckról meg sokan hitték, hogy Maximilian Harden, 
az ő nibelungcni hüségii sajtóharcosa, szállítja neki 
a bölcsességeit. Az igazság az, hogy bár Dóczy egyi
ke volt a legszellemesebb magyar íróknak, Harden 
pedig egyike a legkiválóbb német publicistáknak, a 
nékik tulajdonított szerepet a két nagy politikus körül 
bizony nem volt alkalmuk betölteni. Mert ez utóbbiak 
cg.viko se szorult rá, hogy akár a közeli, akár a tá 
voli szomszédba fáradjon egy kis ötletért, viccért 
vagy szállóigének alkalmas mondásért.

Már ami Ferenc Józsefet illeti, embernek Is, kf 
lálynak is tagadhatatlanul elég okos volt, de egyúttal 
sokkal tartózkodóbb, előkelőbb és zárkózottabb, semhogy 
elmésségben dolgozhatott vagy ötletekkel dobálódzha- 
tott volna. Itt hát volt értelme a problémának, ame
lyet a vasúti kupéban, amelyben csupa ingyenjeggyei 
utazó újságíró tanácskozott, fölvetett az egyik utitárs:

— Valamit mondatni kellene a királlyal, amit nem 
cáfolhatna sein a kabinetiroda, sem Maszák Hugó (az 
Országgyűlési Értesítő és Magyar Távirati Iroda cí
mű félhivatalosoknak az igazgatója és szerkesztője), 
mert nem volna rá oka, s ami természetszerűen folyna 
az adott helyzetből, Szegedéből és a királyéból, s 
olyan valószínűen hangzana, hogy maga a legköze
lebbről érdekelt fel se tagadhatná le. Szóval: ami, ha 
nem is igaz, igazságként hatna.

— Ez bizony jó volna! — hagyták rá többen.
S gondolkozni kezdtek azon, valahányan voltak, 

hogy: mit mondott a király?
Mindegyik tudósítónak támadt ötlete, — volt köztük 

nem egy jó, méltó egy királyhoz (mert királyi gondo
lata igazán a legegyszerűbb embernek is lehet), mégis 
végül azt fogadták el, amit Sasvárj Ármin javasolt. 
Szerinte azt mondta a királj'’, s lia nem mondta, való
színűleg gondolta (csak nem merte kimondani, 
mert elfogult volt a sok szegedi előkelőség, köztük 
Pálfy Ferenc polgármester, jelenlétében):

—- Szeged szebb lesz. mint valaha volt.
Ez a pár szó többet ért a legliangzatosabb parla

menti beszédnél s a legragyogóbb vezércikknél. Ez 
a mondása nagy sikert aratott (Fercne Józsefnek ta
lán legnagyobb ujságsikerc volt ez), és sohase lehetett 
kiszámítani, hogy az hány százezer forinttal, mennyi 
lelkesedéssel s mily sok tiszakálrnáni, tiszalajosi cs 
egyéb államférfim hozzájárulással segítette elő Szeged 
rekonstrukciójának az ügyét. Mily buzgóság, dolgozó
kedv és áldozatkészség kelt a nyomában! Mennyire 
point d’honneur volt elősegíteni a törekvést, hogy Sze
ged szebb legyen mint volt! Mert hiszen a király 
mondta! A király, aki persze sohase cáfolta meg a 
szép mondást, amelyet valószínűleg ő is érzett s amely 
népszerűvé tette a magyarok e lő tt... Es jellemző a 
»zsidógyerekek« és egyéb sajtókulik erkölcsi komoly
ságára: évekig nem tudta meg senki, bogy a neveze
tes szállóige egy vasúti fülkében született (talán épp 
ferblizcs közben) s hogy a tulajdonképpeni szerzője 
egy nem éppen jelentékeny fiatal újságíró. Sasvári 
diszkrécióból hallgatott róla. látszatát is kerülni óhaj
totta a dicsekvésnek, — a kollégái pedig nem emle
gették. Ök is emberek voltak, akiktől — mint 
Terentius mondta — semmi emberi tulajdonság (az 
irigység se) se volt idegen . . .

Evek múltán a »titok« még Is kipattant. Nagyon 
is sokan tudták. Örökké nem maradhatott rejtve. S ez 
érdekében se állott már senkinek. A való tényállás 
köztudomása már nem árthatott annak, aki a szép 
próféciát nem mondta, s már nem használhatott an
nak, aki kigondolta... De Szegednek előnyére vált. s 
nem lehetett rossz néven venni -tőle, hogy hálából nem 
keresztelte cl valamelyik uccáját a Sasvári nevéről A 
mondást hivatalosan mégiscsak Ferenc József mondta, 
s ót csak nem lehetett dezavuábol
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SZERB ÍRÓK

Irta: Sadik Nikolaj 
Fordította: Mandies Bossó

Amikor egy esős októberi napon visszaérkeztem 
Pctrográdba, az Íróasztalomon a következő tártain® 
táviratot találtam:

•Utazz azonnal a frontra és Jelentkezz Hrasz
tov tábornoknál.*

Miután megszoktam, hogy munkámat minél előbb 
elvégezzem, ahelyett, hogy kipihentem volna az ut fá
radalmait, egy órával később már a vonatban ültem. 
Hosszú és fáradalmas utazás után végre megérkeztem 
küldetésem helyére.

Hrasztov tábornok az egyik hadtestnek volt a pa
rancsnoka. Segédtisztje egy csinos, fiatal főhadnagy, 
azonnal elvezetett az ősz tábornokhoz. A tábornok el
merülve ült asztala mellett, észre sem vette, hogy 
beléptünk a szobába és csak akkor tekintett fel,-ami
kor a segédtiszt jelentette jövetelemet A tábornok 
látszólag nagyon örült érkezésemnek és amikor a se
gédtiszt elhagyta a szobát azonnal a tárgyra tért:

— Ezt tovább nem lehet elviselni — mondotta két
ségbeesve — Minden támadási teryet, amelyet elkészí
tek, a németek még ugyanazon a napon megtudják és 
egymás után érnek bennünket a súlyos vereségek, a 
melyek óriási veszteségekkel járnak. Terveimet a leg
apróbb részletekig ismerik és most már kétségtelen, 
hogy valamelyik emberem értesíti őket mindarról, a 
mit én vezérkarommal elhatározok. Mindent elárulnak.

Amikor a tábornok befejezte, megkérdeztem tőle:
— Kik tudhatják meg excelenciád terveit a had

test tisztjei közül?
— A vezérkari főnök és segédtisztemen kívül 

csak még néhány vezérkari tiszt ismerheti azokat, te
hát igen kevesen, akikben azonban, épp úgy megbí
zom, mint saját magamban.

— Nem gyanakszik valamelyikükre excelenciád?
— Hisz éppen ez az, — kiáltott fel a tábornok — 

hogy senkire sincs okom közülük gyanakodni. Ezek 
mind a végtelenségig megbízható, hü emberek, akiket 
bármilyen gyanúba fogni valóságos bűn volna.

,A tábornok válasza a legkevésbbé sem lepett meg, 
mert hosszú praxisom alatt megtanultam, hogy men
nél rafináltabb a kémkedés esete, a bűnös annál ár
tatlanabbnak tűnik fel. Éppen ezért feltettem a kér
dést:

— Engedjen meg excelenciád még egy különös 
kérdést, amelynek a nyomozás folytán felbecsülhetet
len értéke lehet: Melyik a legmegbízhatóbb és leg- 
odaadóbb tiszt a törzsnél?

A tábornok csodálkozva tekintett reám, de nyom
ban felelt.

— A legmegbízhatóbb? Ez kétségkívül a legfiata
labb segédtisztem, Waldtmann báró főhadnagy. Ez a 
fiatal tiszt az eddigi összes ütközetekben emberfeletti 
hősiességgel harcolt. A legveszélyesebb helyeken minde
nütt ott van, de amellett bámulatosan vigyázatos és 
körültekintő. A munkájában is igen pontos és a reá 
bízott fcadatokat kifogástalanul végzi el, úgy, hogy 
nagyon meg vagyok vele elégedve. Ha minden tisztem 
Ilyen megbízható volna, biztosra veszem, hogy egy 
csatát sem vesztenénk el.

Kérelmemre a tábornok Írásbeli meghatalmazást 
adott részemre, amely által módomban állt, hogy min
den akadály nélkül hozzáláthattam a rejtély megvilá- 
gositásához. ,

Két héttel később, amikor egyes dolgok tisztázása 
végett a front mögé utaztam, egy borzalmas esemény 
történt. Hrasnov tábornok hadtestét a németek meg
támadták, amikor ez erre a legkevésbbé volt elké
szülve, úgy hogy a tábornok óriási veszteséggel volt 
kénytelen visszavonulni. Maga az ősz tábornok is sú
lyos sebet kapott és eszméletlenül szállították be a 
legközelebbi hadikórházba. ,

Amikor a tábornok állapotában némi javulás ál
lott be, felkerestem a kórházban és részletesen infor
máltam az ütközet szerencsétlen kimeneteléről és egy
ben közöltem vele az elesett tisztek névsorát

— Mi van az én szeretett Waldtmanommal? kér
dezte a tábornok. ,

Én közelebb jöttem betegágyához és minden szót 
erősen hangsúlyozva feleltem neki:

— Az ön szeretett segédtisztje? Waldtmann fő
hadnagy jelenleg a b ......... i erőd foglya és minden
percben várja kivégzését. A kém Waldtmann báró fő
hadnagy v o lt...

— Ez lehetetlen! — kiáltott fel csaknem magán
kívül a tábornok — Ki merészelte ezt a hü és bátor 
tisztet tudtom és parancsom nélkül megfosztani sza
badságától?!

Ekkor közöltem a tábornokkal, hogyan lepleztem 
le a főhadnagyot. Már az első pillanatban ő rá esett 
a gyanúm, annál is inkább, mert a tábornoknál határ
talan bizalmat élvezett. Megtudtam, hogy a főhadnagy 
gyakran levelezik egy k . . . . i  mérnökkel, amely vá
ros közvetlenül a front mögött fekszik. A leveleket a 
többi postával együtt egy futár vitte a városba és 
személyesen adu át a mérnöknek. A kapott megha
talmazás alapján a gyanús leveleket felbontottam és

egy Ilyen ellenőrzés alatt kezembe került egy levő, a 
mely a mérnöknek volt címezve. Felbontottam és ala
pos átvizsgálás után sorai között chemiai írást fedez
tem fel. Amikor a sorokat előhívtam, megdöbbenve 
állapítottam meg, hogy Waldtmann báró a hadtest 
erejéről és fegyverkezéséről küld a mérnöknek rész
letes tudósítást Több adatra már nem volt szükségem. 
Amikor a csendőrökkel beléptem a mérnök szobájába, 
annak még volt annyi Ideje, hogy főbelője magát A 
házkutatás folyamán Igen sok bizonyíték merült fel 
Waldtmann főhadnagy ellen. A főhadnagyot azonnal 
letartóztattam és a b . . . . i  erődbe küldtem.

A tábornok még most sem hitt szavaimnak.
Másnap kora reggel magához hivatott és közölte 

velem, hogy minden áron meg akarja látogatni volt 
segédtisztjét az erődben és felszólitott, hogy kisérjem 
el oda.

Beléptünk a nedves, sötét cellába. Egy szép fiatal 
főhadnagy állt meg a tábornok elé, feszes vigyázz ál
lásban. A tábornok egy ideig mereven nézett volt ked
vencének szemébe, majd fájdalmasan felkiáltott:

— Tehát ö n ? l. . .

Történelem apró történetekben
B á ró  K em én y  Z sig m o n d

a három báró: Jósika Miklós (1796—1865), Eötvös Jó
zsef (1813—1871) és Kemény Zsigmond (1814—1875) 
legkiválóbbja, hatalmas tehetség volt nagy alkotóerő
vel, de a gyakorlati életben kissé járatlan. Rosszul ad
minisztrálta magát, vagyont nem szerzett (bár volt rá 
bőséges alkalma), sőt az egészségére se tudott vigyáz
ni. Ez az utóbbi körülmény valószínűleg elősegítette a 
rettenetes betegségét s a szomorú végét A legnagyobb 
magyar elmék egyike hüdéses butaságban pusztult el.

Orvosai, látván, hogy az egészsége hanyatlik, a 
vacsorázástól egészen eltiltották, s ő megígérte nekik 
és aggódó barátainak, hogy a tilalmat szigorúan be
tartja.

Egyszer délután, öt óra körül, meglátogatta őt 
Deák Ferenc, aki néhány órával előbb együtt ebédelt vele 
az »Angol Királynődben, ahol a báró kétszerannyit evett, 
mint Deák, s terített asztal mellett találja, amelyen bo
rosüvegek társaságában kétféle pecsenye is párolgóit. 
Kemény Zsigmond jóízűen falatozott belőlük, s mo
hón, szinte szenvedélyesen evett, mint aki nagyon 
éhes.

— Zsigó, az Istenért, mit csinálsz? — kiáltott rá 
ijedten, a mértékletes Deák.

— Ozsonnázok, — felelte nyugodtan a nagy re
gényíró. — A doktorok nem engednek vacsorázni, hát 
úgy segítek magamon, ahogy tudok: ozsonnázok.

Mértéktelen evőkre gyakran mondták akkoriban, 
hogy: ozsonnázik, mint Kemény Zsiga.

J o h a n n  O p p o lzer
(1808—1871)

cseh származású híres német orvos, a bécsi egyetem
nek sokáig dísze és büszkesége, olyan nevezetességre 
tett szert, hogy messze földről is zarándokoltak hoz
zá tanácsért, segítségért Királyi házak és fejedelmi 
udvarok is gyakran vették igénybe a szolgálatait. 
Egyszer egy német uralkodó egyenesen azért látogat
ta meg a »Kaiserstadt«-ot, hogy Oppolzert konzultál
ja. Kérelmére vizitet tett nála a nagy tanár, alaposan 
megvizsgálta, s a vizsgálat eredményét véle a követ
kező módon közölte:

— Fenségednek nincsen komolyabb szervi baja, 
de az idegrendszerét meglehetősen dultnak találom, s 
kénytelen vagyok azt tanácsolni, hogy iparkodjon men
tül többet és minél ártatlanabbul szórakozni, ne dol
gozzon semmit s különösen tartózkodjon minden szel
lemi foglalkozástól.

Megütődve próbált oppcrálni a páciens:
— De hiszen ön lehetetlent kíván tőlem, profesz- 

szor ur. Gondolja meg, kérem, hogy végre is uralkodó 
vagyok, aki nem tahthatja állandóan ölben a kezét.

Oppolzer mosolygott.
— óh, ami ezt illeti, — nyugtatta meg a Fensé

get, — regiercn können Sie ruhig welter. (Csak ural
kodjon nyugodtan tovább).

J a cq u es  H a lév y
(1799—1862)

a >Zsidónő« cimü hires opera nem kevésbbé hires 
szerzője a képzelhető leglelktismcretesebb zeneszerzők 
közé tartozott, aki soha terminust nem mulasztott, s 
azt, aki számított s pontosságára, cserben egyetlen 
egyszer se hagyta. S az a körülmény, hogy a mun
káit gyors tempóban s rendesen csak az utolsó napon 
vagy órában fejezte be, nem cáfolta soha, sőt meg- 
erősitette mindig a lelkiismeretességében s a művészi 
komolyságába vetett hitet ö  ugyanis tisztában volt 
azzal, hogy csak hosszas elmélkedés és >anyag«-ának 
belső feldolgozása után nyúlhatott tollhoz, de azt is 
tudta, hogy ha ezen a vívódáson túlesett, akkor ját
szi könnyűséggel, a nehézségek játékos legyőzésével 
tudja müveit megalkotni. Eletirói nem egy adatot je
gyeztek fö, az operaigazgatók és dirigensek nyugta
lanságáról, amellyel ezek valamely halévy-i dalmű fó-

próM jaslé óét rágalom-

— Igen én, tábornok ur — válaszolt nyugodt han
gon a tiszt — én követtem ezt el. Azután folytatta-'

— Ezért végeztem el a hadiiskolát is. Én német 
származású vagyok. Még mint gyermek, állandóan 
azon Igyekeztem, hogy dicső nemzetem szolgálatára 
lehessek. Amikor a szemle alkalmával excelenciád a 
sok tiszt közül engem választott ki segédtisztjének 
éreztem, hogy alkalmam lesz régi vágyamat véghez  ̂
vinni. A háború alatt csak azon voltam, hogy minél 
több tudósítást küldjék a német vezérkarnak. Hogy 
annyi csúfos vereséget szenvedtünk el, azt Excelenciád 
nekem köszönheti. Most boldog vagyok, hogy felál
dozhatom magam hazámért.

Ékkor hallatlan dolog történt. Az öreg tábornok, 
aki segédtisztje árulása miatt elvesztette csaknem 
egész hadtestét, és maga is véletlen szerencse foly. 
tán menekült meg a haláltól, feszes vigyáz állásba 
vágta magát, tisztelgett volt segédtisztje előtt és csak
nem magánkívül, könnyes szemmel elhagyta a cellát

Pár perccel azután, a fiatal tiszt, a veszedelmes 
kém, mosollyal az ajkán végezte be életét az akasz
tófán . . .

ról is, amellyel Halévy ugyanezt az ünnepi alkalmat 
várta, holott majdnem mindig az utolsó órákban fe
jezte be az előadandó müvét.

Egyik operájának az előadása előtt egy-két nap
pal kérdi tőle egy barátja:

— Kész már a nyitánya?
Mosolyogva, gondtalan ábrázattal, derült hangon 

felelte Halévy:
— Holnap ilyenkor azt fogom felelni, hogy kész.
Az »anyag« belsőleg már föl volt dolgozva, s a 

jeles komponista éppen olyan biztosnak érezte magát 
a dolgában, mint ha a mü minden hangjegye már kot
tapapirosra lett volna írva.

Máskor meg a direktorának hasonló esetben föl
tett hasonló kérdésére azt felelte:

— Nyugodt lehet Ha közben meg nem üt a guta, 
az operát holnap este főpróba elé lehet vinni.

A b ra h a m  M en d elsso h n -B a rth o ld y
(1776—1837)

aki Mendelssohn Mózesnek, a nagy filozófusnak (1729 
—1786) volt a a ifés Felix Mendelssohn—Bartholdy- 
nak, a kiváló zeneszerzőnek (1809—1847) az apja, Így 
nyilatkozott egyszer tréfásan:

— Én tulajdonképpen magamban nem is léteztem 
soha. Azelőtt a híres apám jelentéktelen fia voltam, 
egy idő óta pedig a világhírű muzsikus-fiam jelenték
telen apja vagyok.

De nem volt igaza. Semmiképpen se volt jelenték
telen. Nagymüveltségü férfiú, írók és művészek nagy
lelkű mecénása s a Berlinben még ma is fennálló Men
delssohn és Fiai bankháznak az alapitója volt

K arl F r ied r ich  Z elter
(1758—1832)

híresebb lett Goethe-vel való nagy barátságáról (amely 
nem kisebb, mint hat kötetnyi érdekes levélváltást ered
ményezett), mint a muzsikájáról, de korának igen be
csült zenésze, melódiagazdag költője s a berlini zene- 
akadémiának nemcsak jeles tanára, de ünnepelt tisz
teleti tagja is le tt Rendkívül jószivü, de egyszersmind 
egyenes beszédű ember volt (ami gyakran együtt jár), 
s talán ez volt az oka, hogy oly bizalommal fordul
tak hozzá azok, akik a saját zenei jövőjükbe óhajtot
tak egy kiváló szakértő nyilatkozata alapján bepillan
tani.

Egy urileány kereste föl egy alkalommal, s meg
kérte, hogy hallgassa meg a próbaénekét.

Zelter épp rosszkedvű volt, s azt felelte neki:
— Csak énekeljen, kisasszony. Amit más kiáll, 

azt Istennek a segítségével én is ki fogom állani.
Erre persze nem énekre gyújtott, hanem sírva fa

kadt a lány. Mire Zelter — már kissó megenyhülten 
— némi kedélyességgel igy biztatta:

— Ne bőgjön, gyermekem! A bőgés nem muzsika
Megbánta a gorombaságát, megcirógatta a lányt 

(aki valószínűleg csinos volt), énekeltetett vele egyné
hány áriát, s végre fényes jövőt jósolt neki.

D e á k  F e re n c
(1803—1876)

igen sok bölcs, elmés és tréfás dolgot mondott. Ha 
mind össze volna gyűjtve, a gyűjtemény köteteket 
tenne ki.

Az igaz, hogy sokat meg ráfogtak, olyat, amit 
sohase mondott. Különösen a házasságról kolportál- 
nak tőle sok dévai és pajzán tréfát, amiknek a fele 
apokrif.

De egészen biztos, hogy mikor a véleményét kér
dezték arról, vájjon házasodjon-e meg az ember vagv 
maradjon nőtlen, ezt felelte:

— A becsületes ember megházasodik, az okos 
ember nem.

Mire Zsedényi Ede (1804-1879), aki szintén nőt
len maradt, megjegyezte:

— így hát mi ketten, Te Ferkó meg én, nem va« 
gyünk becsületes férfiaki

I
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Mosolyogva felelte erre Deák:
— Tudod, Edtis, nekünk kettőnknek nem kellett

Ily nagy áldozatot hoznunk, hogy bizonyítsuk, miképp 
becsületesek vagyunk.

N esto r  R o q u cp la n
(1804—1870)

3 hatalmas színházigazgató mint író nem tartozott 
ugyan az u. n. halhatatlanok köze, de mint stiliszta és 
logikus gondolkozó jelentékeny volt és méltóvá tette 
niagát minden elismerésre azáltal, hogy a nyelvet Imá- 
datszcrüen tisztelte és szerette s ahol logikai tévedést, 
a nyelv szelleme ellen elkövetett hibát vagy olyan ki
fejezést talált, amely homályos volt, azt azonnal ész- 1

H ázas sá g k ö z  v e t í tő  p ip á k .
Ir ta i K r is tá ly  I s tv á n

A kövér ispán már megevett egy fél üveg rusz
nit, de még mindig dicsérte: nem, nem tudott eleget 
enni belőle . . .  A szemei azonban nem a rusznira csil
logtak, hanem a kis holt üvegajtaja mögött néha-néha 
elsuhanó kedves, könnyed leányalakra... Ju d it!... 
simogatta le a nevet a szivére. . .

Dóri szomorúan nézett körül a bobjában: a bolt 
kicsi, de nemrégen még, annyi vevője volt, hogy alig 
győzte a kiszolgálást. . .  csak az ispán, az, az nem 
tud elszakadni tőlük cs bizony ha az ő révén az ura
dalom nem itt vásárolna, akko r... Dóri nem merte a 
gondolatot fo lytatni... attól félt, hogy ott bent, a kis 
homályos, alacsony szobában az az Öreg. nyomorék 
asszonyka: az anyja, aki a kis ablakokon át nézde- 
géli a levelek hullását — megtudja az ő gondolatait... 
hogy a kis bolt már alig ad betevő falatot, nemhogy 
arra merne vállalkozni, amiről az öreg hitves álmo
dik; egy sírkőről a reg elment embernek, a férjnek 
és apának, akinek mégegyszer igy akarja megmon
dani — szerettelek és nem tudlak elfelejteni!

Mert miért esik nekem olyan jól épen a te rtisz- 
nld? — tette fel a kérdést az ispán, miközben egy 
ezüstszínű halacska újra eltűnt a szájában,. . .  mert 
sokszor gondolkodtam ra j ta . . .  Ettem a Spitzernél, — 
nem íz le tt... Voltam a Beígérnél — beteg lettem ... 
itt meg: csak nekem nem győzöd rendelni!

Dórinak megcsillant a szeme: Spitzer és Ber
ger!... Igen: ők tették tönkre a boltját Mindenféle 
ócska holmival elcsalták a vevőit... ó, miért is nincs 
egy kis tőkéje, hogy vásárolhatna — amíg a vevők 
njra vissza nem jönnek, mert hiszen előbh-utóbb bei 
látják, hogy: SpitzeT és Berger csak krájzlerosok!

Krájzlerosok! — mondta Dóri hangosan és meg
vetően . . .  és szinte egy fejjel magasabb lett, úgy ki
hozta m agát.. Mit tudják azok, hogy mi az üzlet?! 
tndod — és itt hangjának meleg csengése lett — az 
üzlet: művészet! Művészet! Egy képet megfesteni — 
az is lehet művészet, de megtenni azt, hogy egy olyan 
kényes ízlésű ember, mint te, észrevedd — hogy csak 
nálam találhatod meg a ruszniaidat, barátom: ez az 
üzlet művészete!

A kis púpos kereskedő fénylett, sziporkázott lel
kesedésében: életszükséglete voltam a vevőimnek, fel
boncoltam őket, kikerestem elrejtett vágyaikat, még 
nem is sejtették, hogy mit akarnak — és cn már hoz
tam nekik a vágyukat. Csak kitettem eléjük — és ők 
rám néztek: hát ezt megint honnan találta ki Dóri 
u r? . . .  H onnan?... — Tiizcskedctt a kis boltos — 
onnan, hogy nekem a kuncsaft egy szent ideál volt. . .  
fis most két krájzlerájos becsapja őket!

A kövér ispán nagy, puha gyermekszemei sze
retettel simogatták a kis púpos em berkét... Ne félj 
Dóri! — mondta ö is lelkesen és csak nézte a kis em
berkét, akinek meleg fekete szemeiben nem akart ki
aludni valami mély tű z .. .  Ne félj D óri!... Adj hát 
még egy tányérral! — kiáltotta, mert Dóri titkos tü
ze — a remény ö benne is lángra g y ű lt... Hátha 
még neki is lesz szebb napja — és mcgreinegctt for
tén, mélyen, mert Judit karcsú árnya most suhant 
cl az ajtón tú l . . .

Dóri rakta a tányérkára a halacskákat, mint ahogy 
a hasábfát rakják ö lbe ... az ispán meg valami nagy 
öröm gyönyörében már előre lenyelte ő k e t... iszo
nyukat nyelt forró, nagy ádámcsutkájával: ej, lm ma 
beszélhetne Judittal?!

— Adjon Is ten i... Zömök, mosolygós arcú pa
raszt lépett he — dérütötte fején félrecsapott bárány- 
s'i\eg, ebből is látszik, hogy még ellenkezik az. évek
kel.

— Hozta Isten, János bácsi, örvendett D óri... 
mit parancsol?

János rásauditott az ispánra... az meg szomo
rúan nézett a le nem nyelt halacskákra, mintha bú
csúzna tőlük. . .  ez is rosszkor jött. mérgelődött ma
sában az ispán, no meg félt is ettől az embertől, aki 
tudott'egy és mást, ami nem idevaló, chho a kicsi, 
drága kis házba, ahol Judit é l . . .

Eltörölt a pipám, ispán ur, ne haragudjon... Er
re járunk a szekerekkel, gondoltam — benézek, mert
hogy se a Pitzer, se a Bergör nem tudják,. mi is az 
a pipa?

Adjon csak elő pipát, D óri!... No lám. mosoly- 
xett János, ez a z . . .  ez a kis hetyke teteje, meg itt 

ez a kis rczkarika. . .  ide fűzi bele a szép asz-

revette, korholta és javította. A jelszava így hangzott: 
fi/rii nem világos, uz nincs franciául mondva.

Egy restaurant-ban szivarra gyújtott egyszer r 
a pincér figyelmeztette:

— Bocsánatot kérek, ebben a teremben nem szi
varoznak.

— En kérek bocsánatot, -— jegyezte meg Roque- 
plan. — Amint látja, nincs igaza. fin szivarozok.

— De kérem, uram, — folytatta a pincér, — a do
hányzás itt tilos.

— Az már más, — felelte az Író. — Ennek már 
van értelme. De hát mért Is nem beszélt mindjárt 
franciául?

fis rögtön eldobta a szivarját.

u o

szony azt a kis piros zsinórt, amivel nem csak a pi
pát köti a szárhoz, liánéin az embert is magához. . ,  
Vagy mint a fiatal embert köti meg a szép lány sza
laggal. Igaz-e ispán ur?

Majd én kifizetem a pipát. János, szólt az ispán 
elvörösödve mert a szalaggal való példálódzás öt 
illette - csak siessen a szekerek után, én is jövök 
mindjárt.

János azonban lassan, módisan illesztette föl a 
pipát, úgy, hogy a rövidszáru kis pipa kupakja majd
nem a hal szemébe é r t . . .  igy, most még csak do
hány kellene bele, János felült a pulira... ejnye, de 
magas ez a pult —• akárcsak az intéző ur ablaka!

— Dóri, adjál csak neki két pakli dohányt, mert 
siet ám a János!

— Most épen ráérek, hiszen India az. ispán ur, 
amíg a szekerek lerakodnak az állomáson.

Az ispán incg tudta volna fojtani ezt a vén ku- 
jon uradalmi gazdát, akinek pihent, töretlen agyában 
mindig valami különös — jó és rossz paraszti hun
cutság villádzott... valami iz a föld kegyetlen iósá- 
ságából... Most is egészen biztosan valamin töri a
fejét. . .  igen példálódzik.

Dóri hirtelen fájdalmasan fölkiáltott... János zsc-1 boltunkat, tudja ezt, ispán ur? Mi nagyon szegények 
beiből két oldalt két pipaszár dugta ki a csutoráját..  ' vagyunk.
az egyik sárga volt, mint a borostyán, a másik fekete, 
mint az ébenfa...

A Spitzer, mutatott Dóri a sárga csutorára... a
Spitzer sárga a rc a .. .  ez a fekete meg a Berger sö-j uradalom számára és már dobálta is a számokat: öt
tét a rc a .. .  szegény kis Dóri alig pihegott: • Jdf/ós. Ven pipa, háromszáz pakli dohány...
bácsi, m agir a Spitzernél és a fíergernél is vásárol?.

Az intéző felugrott -r- ó, a gazember, .-de-legalább 
most kidobhatja innen... feleljen!- .

----No,- csak várjanak! Ne- vágjon olyan ••pityer-
gős ábráz.atot Dóri! Az itézö ur meg eresszen el, nem 
vagyok én szép lány!

Gazember, sziszegte az intéző, de úgy, hogy Já
nos azért ne hallja, inert ha elárulná — akkor fuccs 
az életinek!

Hát úgy esett a dolog, szólt János, hogy behí
vott a P itzer. . .  János gazda •— igy mondta — szól
jon az embereinek, hogy nálam vásároljanak, hiszen 
kend megteheti, kendre jobban hallgatnak, mint arra 
a liordóliasu ispánra, amiben a Dóri döglött riiszniai 
úszkálnak, fis adott egy felszerelt pipát.

fis ez egy kereskedő, fuldoklóit Dóri.
— Hc-lie, nevetett az intéző, hogy rád jobban 

hallgatnak, mint az intézőre!... és úgy érezte, hogy 
az epe megöli.

— Oszt hogy a Bergör előtt is elmentünk a sze
kerekkel. ö is belliit — nesze János barátom cs ő is 
adott egy felszerelt pipát, szervusz, legyünk pertuk, 
aztán küld ide az embereket vásárolni, látod az intéző 
is eladta magát a Dórinak két szemért — mondta — 
és csak ugy reszketett a méregtől, hát te is megtehe
ted. Különben Is a Dóri csőd előtt áll.

— Jaj, mondta Dóri és nekídült a pultnak.
—- No és most megyek és agyonütöm őket! — ki

áltott az ispán.
Megálljon, szólt János, azért hoztam ide a pipá

kat, mert — itt cllágyult a hangja — nem tudom néz
ni, hogy annyit szenved az ispán u r . . .  a túszaikért 
— tette hozzá mosolyogva... osztón kigondoltam, 
hogy evvel a két pipával igen szépen rcndbchox.bat- 
nánk az ispán ur dolgát is meg a Dóriét is . . .  János 
szeme éles, huncut örömmel villant meg.

— D óri!... Judit jött lie a kis holtba.. Arca sá
padt. Szenvedő — anyját nem hagyja egy pillanatra 
se magára, mellette van, ápolja. . .  Haja fekete, mint 
a kis szoba vigasztalan, világtól elzárt, sötét magá
nya — nehéz... nehéz a fekete szeme is, csak nehe
zebb: árvább ... fiatalabb...

— Dóri, anyuka hiv, menj he hozzá!
Dóri hirtelen igazgatni kezdte magán a ruhát, 

hogy ne lássa anyuka az ő zilált kétségbeesését . . . 
anyuka hívja — a kis nyomorék asszonyka, aki több, 
mint tiz éve nem tud lábára állni, aki olyan sokat volt 
talpon télen is, ebben a huzatos, nem fűthető holtocs 
kában, hogy mindig beteg férjét cs két növekéJő 
gyermekét eltarthassa, elláthassa, hogy végre ő maga 
is ágynak esett cs nem tud a Szorgalmas, a fürge, a 
drága anyai lábaira á lln i... cs most csak ül és bá
mul a kies! ablakon át a csöppnyi udvarra, arra a 
kicsi életre, ami megmaradt neki hnsz évi munká-

b ő i... de a kis ablakon is beragyog néha a nap, hi
szen Dóri már apja örökébe lépett — dolgozik irtuk 
olyan szorgalmas jó kereskedő... és a kis házat 1$ 
gondozza, meleg kéz — a Judité.

— Menj csak Dóri, majd én helyettesitkk, mo
solygott Ju d it... — Hogy van János bácsi?

— Kedves kisasszony — mosolygott János is — 
jól vagyok, jobban mint az ispán ur. szegény!... Be- 
gyüttem pipát venni, pedig úgy a Pitzer, mint a Ber
gör adott egyet-egyet, de én csak a maguk pipájá
ból tudok élvedznü Kitette a pipákat a zsíb.oöl a 
pultra — hadd legyenek itt, mert a gazdáik Idejön
nek ám! Mert engem azért is küldtek ide, hogy meg- 
vigyent a iiirt: itt van-e az ispán ur? Hát in ><t meg
viszem nekik —- hogy nincs fit. Ugy-e jó lesz igy, 
kedves kisasszony?... No sietek, mert ha ezt a Jó 
alkalmat elmulasztom, akkor a sok ruszni megöli az 
ispán urat, osztón kár lenne ezért a jó emberért' Nem 
a gyomor tengerében úsznak ám azok a halak, ha
nem a szívben, a kisasszony felé, mert nincs szebb 
tenger, mint a kisasszony gyönyörű fekete szem ei... 
No megyek, hadd győijön el mind a kettő a pipájáért, 
mert én vissza nem viszem ám! Ejnye, állott meg Já
nos, tisztelem a tekintetes asszonyt, olyan icgóta nem 
láttam, hát már soha s?m tud többé talpra állani? H í 
csak most nem, a lakodalomra — mi, kisasszony? — 
nevetve somiordált ki a boltból.

A kisasszony a földre íézett, az intéző ur meg 
a pipákról kérdezett valamit, amire Juditnak kellene 
válaszolni!

No, most, ta lán ... gondolta János, amint vissza 
lesett a boltajtón, hiszen, hogy a bolt Jobban menjen

- annyi rusznit eszik, hogy még belehal. Már pedig 
a lányom csak úgy kanja meg azt a hetyke Nagy 
Jancsit, ha úri ember lesz, az ajánlója, pártfogója., 
ha pedig az intéző ur most jól intézi a saját dolgát, 
akkor a lányom dolga is cl lesz intézve, mert itt én 
is intézkedtem, vágta ki János büszkén a szót —* az 
ispán nr érdekében!

Judit felnézett vég re ... a szeme most tényleg 
tenger volt - -  a könnv tö l.. Anvuka követ szeretne 
állítani apa sírjára, azért hívta D ó rit... szegény Dó
ri! A Spitzer és Berger konkurrcnciója tönkretette a

— Mit bánnám én azt. gondolta az ispán? . . .  csak 
a férje lehetnék!... hirtelen megcsillant valami a sze
mében: ha lenne szives, Judit, fölirni a rendelést az

•! Még szemében a könnyekkel — Judit felkacagott 
édes. könnyes bugással: minek ötven pipa, hiszen 
csak busz béresük' vau. vagy talán már az asszonyok 
lS pipálnak? ........................

Igen, azaz nem! —■ nem jól mondtam.
— Maga olyan jó ember, mondta Judit megha

tottam Maguknak nincs szükségük a pipákra!
— Ju d it! ... ugy látszott, hogy a rusznik vissza

felé úsznak, mert a tenger annyira hullámzott, hogv 
a nagy, sós cseppek áttörtek a szív partja in ... az Is
pán ur sirt!

— Ispán u r! .. L ajos... ne, n e ! ...
De az ispán ur ekkor már ráliajolt a Spitzer és

Berger pipáira, a pultra és zokogott, hogy csak ugv 
rázkódott a hatalmas teste.

Judit megsimogatta a sörteszerii hajat és a kön.v- 
nyei nyomán egészen szépen lesimogatta az engedet
len hajszálakat... ne sírjon! — inkább törje cl azo
kat a pipákat!

Lajos nem nézett fel, biztosan azt gondolta, jobb 
a simogatás alatt sírni, mint a vetélytársak pipáit el
törni.

— Hálátlan, hálátlan, suttogta Judit és abbahagy
ta a simogatást.

Erre már felnézett Lajos: tudja miért az a nagy 
konkurrencia?

— Tudom, mosolygott Judit, de minden hiába, 
amíg maga szereti a rusznit!.,. addig megy a holt!

— Tudtam, hogy az előbb is csak játszott velem, 
mint most, mondta szomorúan, reménytelenül Lajos.

Spitz.er nagyon elegánsan nyitott b e .. .  amint 
meglátta az ispánt Judittal, szinte kővé meredt.

— Már vártam, szólt Judit, tessék, itt a p ipá ja ... 
hogyan lehet ilyen silány portékával konkurrálni?. . .

Lajos lehunyt szemei mögött íickándoztak a rusz
nik.

Spitzer ur már nem jött többet. . .  kacagott Ju
d i t . . .  maga meg ne aludjon most — duzzogott La
josra.

Közbon Berger kis, tömzsi alakja lépett a boltba, 
rövidlátó szemeivel élénken pislogott. . .  a Spitzer itt 
volt? —- Ugy látom hamar végzett, mondta látható 
örömmel.

Csak a pipáért Jött, mint ön, Berger u r . . .  vi
gyáztunk az önére is, hogy visszaadhassuk! Tessék!

Végeztem a konkurenciával, mondta komolyan 
Ju d it... most már nincsenek kérőim.

Judit! — ha megengedné, én folállittatnám azt a 
követ?! — engedje meg! — könyörgött Lajos.

Judit nem szólt semmit, csak odaborult a Lajos 
széles m ellére... de amint alkuk összeért — szégyen
lősen suttogta: ugy-e nem eszel több rusznit?... még
akkor se, ha tönkre megy a bolt?!
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M adarak beszéde
VERÉB:

—■ Tekintve, hogy én vagyok a legszemtelenebb, 
hadd legyek legalább az első. Aki éhes és szegény, 
az szemtelen és komisz. A lúd, melyet kukoricával 
tömtök, nem az, a kanári sem, melynek cukorral ked
veskedtek. a kövér galamb sem, melj’et tiszta búzá
val etettek. Én azonban, kis, szárnyas koldus, aki ko
pott, barna ruhámban soványan lesem a morzsák ala
mizsnáját, a telhetetlenség és tolakodás hírébe, keve
redtem. Furcsa az élet. Pedig hűséges és ragaszkodó 
is volnék. Télen, mikor a vándormadarak elrepülnek 
s minden néma, a jégvirágok között csak az én nó
tám haliik. melyet soktagu családommal együtt állha
tatosan csiripelek, az alkotmány bástyáin kívül. Egy
szerű ez. mint a nyomorúság panasza és nagyon egy
hangú. Körülbelül igy szól. »Csak egy’ kicsit, csak 
egy kicsit*.

FECSKE:
Hőmérsékletem 44 fok. Ebben a magas lázban 

bármely más élőlény elpusztulna. Engem ez hajt, hogy 
állandóan szellőkben, fellegekben hütőzzem. K'ivűl le
vegő, belül, könnyű testemben, torkomban., tüdőmben, 
csontjaimban szintén levegő, az bélel ki egészen, órán
ként átlag 216 kilométert haladok. Mindig frakkban 
és fehérmellényben. Mint előkelő személyiség a hi
degebb idő beálltával minden évben egy délafrikai 
fürdőhelyre szállók, a saját repülőgépemen.

FÜLEMÜLE: _
— Tolj és ének! Neked is ez a mesterséged! En

gedd hát. hogy kissé oktassalak! Csak a fájdalom, 
csak a szenvedés a karmesterünk! Az szedi ütemre, 
trilláinkat, az tartat mértéket velünk, az diktálja, hogy 
piano, most forte! Attól csuklik el hangunk, oly mes
terien, hogy a hallgatók fölkíáltanak, micsoda mű
vész! Éjszaka énekelek, mikor nem látok semmit, csak 
emlékezem! Alinek is a világ! Egy újat kell terem
teni! Ha megvakitják mind a két szemem, még szebb 
lesz a dalom! Mert jegyezd meg, sohasem azt éne
keljük, ami van, hanem azt, ami nincs már, ami volt, 
ami fáj, ami hiányzik!

CSIRKE:
—- Az emberek figyelnek, hogy esetlem-botlom a 

baromfiudvaron a sete-suta lábaimmal, a korcs szár
nyaimmal s megállapítják, hogy madrának vajmi ba
log vagyok és valami hiányzik hozzám, hogy tökéletes- 
legyek. Hogy mi ez a titokzatos valami, nem tud-ják. Én. 
tudom. Egy kis tejfölös paprikás mártás kellene mellém 
wcg egy kis galuska. . . . . .  . . .,

GÓLYA:
— Amikor megpillantasz, szájadon elkényszerült 

mosoly játszik, niegindultság a gyermekkorból, kaián- 
ság és ősi ámulat. Bizony, békás, én félig-meddig a 
családhoz tartozom. Most azonban közölhetem veled, 
hogy nem én hoztalak. Valaha én is ezt hittem, gólya
fiók koromban. De azóta az anyám engem is fölvilágo
sított.

PAPAGÁLY:
— Régi ripacs-familiából származom. Száz eszten

dővel vállamon itt hintázom a rézkarikán, cifra, divat
jamúlt, vidékies maskarámban, mint agg cirkuszosné. 
Hajdan borlevessel itattak, tükörből tanítottak beszélni 
Egy évszázada locsogok, povedálok, pletykálok. Már 
mindenkit a világon megszóltam. Hangom rekedt. Cső
röm olyan maszatos. mint az elemi iskolások palatáblá
ja.,Nyelvem dagadt és szemölcsös. fekete a sok rágal
mazástól.

HOLLÓ:
— Reg dalolt meg engemet már híres versében Poc 

[Edgár
És habár a. század eljár, nem mait el egy sora sem.
Most is itt ülök s előre károgok, miként a dfire
Pusztulás vad hirdetője, a zord rímet keresem.
Gyászruhámba, kárvallotton a bus rímet keresem
6 azt üvöltöm: > Sohasem.G 

KANÁRI:
-- Afrika, te rólad álmodozom itt a futott szobá

ban, ahol a vénkisasszony fehércukorral, salátalevéllel 
fraktál s félt a léghuzamtól is. Kalitkámban nehány 
fapálcikával igyekszik elém hazudni a délszaki tenyé
szetet. Zöld tollazatom, mely valaha az őserdők lomb
ját utánozta, elsárgult a rabságban. Olyan vagyok, 
mint egy citrom. Harsány bánat csattog belőlem, úgy
hogy a közelállók majdnem megsüketüluek tőle. Az 
ér. hangversenytermem hajdan nagyobb volt. Bocsás
sanak meg nekem, de igazán nem születtem kamara- 
tenésznek.

BARÁZDABILLEGETŐ:
— A szegény földmivesnek nincs a világon senki

je. Amikor szántja a földet s ballag az eke után, csak 
en sürgők-forgok körülötte. Próbálom megtalálni az 
egyensúlyt, akár azok az álljfeljancsi figurák, melyek
nek a húsúkban ólom van, de farkom előre billen, fe
jem hátrabiUcn s állandóan iliqsefc, pipiskétek, hajlon

gok. A Jó Isten tett az egyszerű munkás mellé, hogy 
fönntartsam hivatásában való hitét Hízelegve serény, 
szemfüles miniszteri titkárként buzgolkodom az olda
lánál s közben szakadatlanul csivogok: *Parancsolj, 
kegyelmes urram, kérrlek alázatosan kegyelmes ur- 
ram, szerrvusz, kegyelmes urram*.

FÜRJ:
Csöpp szivemnek vágya nagy.
Édes, édes, itt maradj
Nyár után eljő a fagy.
S addig van nyár, mig te vagy.
A vetésben tgy beszélek,
Dactylosként száll az élet:
PitypalatyJ

PINTY:
— Rám mondj rímet, te híres. Pedig látom, hogy 

úgy tudsz verselni, mint a pinty.

PARADICSOMMADÁR:
— Évának az édenkertben azonnal megtetszett 

gyönyörű sárga-rózsaszín toliam. Ádám erre leütött s 
odaadott feleségének, fejékül. Ez volt az első gyilkos
ság, melyet férfiak nőkért követtek el.

VARJÜ:
— Szalonkabátban együtt úgy festünk, mint egy 

gyászgyülekezet, egy irodalmi társaság kiküldött bi
zottsága, öreg írók, akik részt vesznek öreg tagtársuk

S c h ille r  k isa ssz o n y
I r ta :  S o m ly ó  Z o ltá n

Apám hallgatag özvegy-ember volt Reggeltől 
estig dolgozott Későn este nyakig sárosán jött haza 
a Dráva mellől, a fürészgyárból s így semmit se tu
dott arról, hogy mi, a hat gyermek, 'hogyan éltünk 
otthon, a cselédre, meg a szikár német Schiller-kisasz- 
szonyra bízva. . .  Fogalma se volt arról, hogy Schil- 
ler-kisasszony, amikor a tízórai vajaskenyerét már 
megkente, a lugas gerendái közt hernyó-vadászatra 
indul s amikor egy kövér zöld hernyót megfogott, azt 
undok sercentéssel még rákeni a vajra és úgy eszi 
meg, jóizü cséttintésekkel, a vajaskenyeret; és ezt 
nekünk végig kell nézni és, persze, a mi vajaskenye
rünk érintetlenül marad, aminek az a vége, hogy po
fonokat ozsonházuhk. . .

Vágy mit. túáfiafta apám ázt. hogy este, lefekvés 
előtt; ha köíülállluk a zongora fölött függő nagy olaj- 
képé*, boldogult ;anvárfk arcmását, hogy ott mondjuk 
é'!'b'sti'ífnánkat: ■Schiller kisasszony pofonokkal akarja 
elállitani a könnyeinket, amelyeket a jóság utáni vágy 
csordit ki a szemeinkből...

Apánk nem tudott semmiről sem. Csak arról, hogy 
nagy családja van és sok a kiadás, tehát a munká
nak is soknak kell lennie. Nem is láttuk őt, csak dél
ben negyedórára, amig az ebédjét sietve elköltötte és 
ünnepnap, amikor kiült az udvarra a nagy diófa alá, 
hogy újságját elolvassa. De ilyenkor is távoltartott 
tőle a gonoszindulatu Schíller-kisasszony bennünket, 
azzal az ürüggyel, hogy zavarjuk a nyugalmát. De 
alapjában azért, hogy ne legyen módunk panaszra 
nyitni a szánkat..;

Egy napon ünnepi várakozástól volt -csöndes a 
ház. Schiller kisasszony összegyűjtött bennünket a 
legbelsőbb szobában és értésünkre adta, hogy uj 
anyuskát kapunk, apám estefelé hozza haza a vasút
állomásról. Testvéreim örvendező ugrándozásba kezd
tek. Én elvonultam a sarokba, a zongora mögé és ki
mondhatatlan szomorúsággal meredtem a nagy olaj
festményre, édesanyám arcára. Minél tovább néztem 
könnyeimen át az arcot, annál több élet áradt a voná
sokból és annál mélyebben, annál fojtogatóbban érez
tem meghalt édesanyám felémsuhanó lelkét. Mély fáj
dalmamban térdreestem a kép előtt Kezeimet tördel
ve, könyörögtem hozzá, hogy ne hagyjon el bennün
ket, hogy ne hagyja az uj anyuskámat hozó vonatot 
megállni a mi állomásunkon, hogy ne engedje a ka
punkat kinyitni... Végül már azt kértem zokogva a 
képtől, hogy én is haljak meg rögtön és odakerülhes
sek az én igazi anyuskámhoz. . .

Nagy fájdalmamból kis testvérkéim vfháncolásá- 
nak zaja vert föl, mintha a bútordarabok mind köze
lebb furakodnának felém, úgy éreztem, hogy megfoj
tanak, összelapitanak. A nagy sárga almárium három 
széles ajtaján át mintha ördögök röhögnének felém. , .

Felugrottam, két kezemet a kép rámájára nyom
tam félelmemben. Ettől kissé megnyugodtam. De most 
kinyílt az ajtó és hosszú: ijesztően szikár alakjával 
megjelent Schiller kisasszony, kezében lobogó gyer
tyát tartva magasra. Még annyi időm maradt a ho
mályban, hogy halk csusszanással a zongora alá búj
tam. Schiller kisasszony halkan betette maga után az 
ajtót Azután körülnézett Csúnya, visszataszító vi- 
gyor ült az arcán. A gyertyát letette a zongorára. Az
tán megállt a kép előtt és nekiesett. A tiz körmével 
leráncigálta a falról és közben le is ejtette. A nagy 
kép sarka ráesett a zongora szélére, amely mély bú
gó, fájdalmas hangot adott ki magából. . .

Az öreg nő a képet átnyalábolta egyik kezével, 
a másikkal a gyertyát tartva, kisietett a szobából.

temetésén. Az ünnepi szónok beszél: »Kár elhunyta a 
közre, kár a nemzetre, kár, kár az irodalomra nézve* 
Mi nem vagyunk irigyek. Varjú nem ássa ki a varjú 
szemét

SZÁRCSA:
— Napszálltakor halkan uszunk az alföldi tavacs- 

kán messzivilágitó, piros szemünkkel. Egyszerre föl
rebbenünk pityegve csikorgó-nyikorgó zajjal. Ez egy 
pillanatra megtöri a hallgatást. De a vadász, aki ölé
ben a puskával ring a csónakban, tó közepén, utána 
mégjobban érzi a viz csöndjét. A mi lármánk a csönd 
fokmérője.

SZAJKÓ:
— Nem ismétlem azt, amit mondok, sohasem is. 

métlem azt, amit mondok. Vagy annyira sietsz? Ak
kor csak röviden jellemzem magam: madárhangokaí 
utánzók, mókázom, hasbeszélek, bandzsítok, csenek, 
lepok, bűvészkedem. Afféle kicsapott fővárosi kabaré- 
művész vagyok, aki falura került, a falu bolondja lett, 
hóbortos csepürágó parasztok olcsó, figurás mulat- 
tatója.

DARU:
— Mondd, mit Jelent c roppant nagy V betű
Az elhalványult őszi — kék egén?
Azt mondja: Vándorlás, azt mondja: Vágy,
Azt mondja: Vég, azt mondja: Végtelen.

(Vége.)
Kosztolányi Dezső

Minden tagomban reszketve: csúszva követtem Schil
ler kisasszonyt, aki most rabolja el édesanyámat... 
A hosszú sötét folyosón ment végig, nem lépett ki az 
udvarra. Ettől megkönnyebbültem. Végre megállt ter
hével a folyosó végiben. A padlásajtó előtt. Akkor a 
kötényén fityegő kulcs-csomó után kapott. A kulcsok 
megcsörrentek a csontos kéz érintésére és Schiller 
kisasszony most a gyertya gyér lángjánál betette a 
kulcsot a zárba, amely ijesztő zördülésre felnyílt. Han
gosan dobogott a szivem. Mind előbbre csúsztam 
nesztelenül, a térdem már csupa horzsolás volt, csak 
kúsztam tovább. Szinte már közvetlen mögötte. Egy- 
kétszer ki is nyújtottam a rőt homályban a kezemet, 
hogy legalább mégegyszer érinthessem a kép kere
tét, de nem sikerült. Lépcsőről lépcsőre vánszorgott a 
nehéz hagy képpel. Ahogy felért a padlásra, fújt, zi
hált. Nagyon el volt fáradva. Előbb kipihente magát, 
aztán átkapta a festményt és a legszélső sarokba ál
lította, a zsindelytető- alá. A zsindelyek hasadékán át 
befutt a szél, ijesztő, pokoli fütyüléssel, megdermedt 
bennem a vér . . .

Mégis legszívesebben otfmaradtam volna éccakára 
édesanyámmal a padláson; arra gondoltam, hátha 
megered az cső és beszivárog a zsindelytetőn át a 
képre. . .  De menekülnöm kellett a vén boszorkány 
elöL Nehéz szívvel csúsztam visszafelé a lépcsőkön, 
minden egyes csúszással beleütődve a durva falépcsó* 
zet szélébe . . .

$
A szobák mind egjAu-gbe nyitva voltak. Minde

nütt égtek a csiliáros lámpák és a nagy zongoraszo
bában a hosszú asztal vakító fehéren terítve vacso
rához. Fönt, a főülésen virágcsokor, őszi virágokból 
kötve, kuszán, fanyar illatokat lchellve, nyilván má
sodik anyám köszöntésére. Be szomorú virágok 
voltak. . .

Végre begördült a nagy fekete határ az udvarra. 
Nehézkesen gurult végig a kavicsos udvaron, egészen 
a ház bejáratáig. Mi hatan ott álltunk, ünneplőbe öl
tözve, éhesen, szederjes ajkkal, álmosan.

Elsőnek apáin szállt ki a kocsiból, kezében kis fe
kete lakk-utíbörönd. Aztán kiemelte uj feleségét, akit 
nekünk anyául hozott. Alacsony kis asszony volt; sze
méből szomorú szelídség és sajnálat áradt, lehajol’ 
hozzánk és sorban megcsókolt bennünket. Én elfordí
tottam az arcomat. Erre végigtapogatott pici kezével 
és nagyon szomorúan súgta apámnak:

— Ez a kisfiú so r . . .
Azután ő is sírni kezdett. Fázósan belékarolt 

apámba és igy mentek be a házba. Mi utánuk. Schil
ler kisasszony persze legelöl ment, magasan, hízeleg
ve, de sem apám, sem második anyám rá se hederi- 
tettek. Ottbenn láttam, hogy apám is könnyezik, Li 
anyám első dolga volt, hogy kis csipkekendőt vett elő 
és megtörölte a szememet. Apám ekkor odament hoz
zá és kezet csókolt neki.

Vacsora közben lelket fojtó csönd volt. Az evő
eszközök tompán csörögtek. Egy falat sem ment le a 
torkomon. Apám nagy étvággyal evett, de uj anyám 
alig nyúlt az ételhez. Apám tekintete egyszerre csak 
megakadt a falon. Ijedten meredt arra a négyszögle
tes foltra, amely a kiányzó kép helyét jelezte. Aztán 
kérdően nézett szét. Schiller kisasszony lesütötte a 
szemét. . .

Ebben a pillanatban görcsösen tört ki belőlem a 
sirás. Nem tudták, mi van velem. Apámat elöntötte 
a düh. Szégyelte magát miattam. Kis testvéreim yi- 
hogtak, rosszalkodtak, csufolódtak velem, uj anyám
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Sisakos varjak
Ott, ahol a hármas-határ összesarkallik, kicsi erdő terül 

el, a Mogyorós. Ennek a közepén terebélyes tölgyfa áll. Kö
rülötte zöld selyeinpázsit. Odébb alacsony kökénybokrok, 
galagonyák. A kis erdő szélét mogyoróbokrok szegélyezik.

A zöld selyeinpázsit közepén, a nagy tölgyfa árnyéká
ban földből hányt, alacsony csőszgimyhó terpeszkedik. Te
tejét belepte a fii, meg a moha. Csak akkora nyílás van rajt, 
hogy a kémény kibújhatott azon.

Hát ez az alacsony csőszgimyhó nem illenék oda a fé
nyes városi paloták közé. Sőt a szalmatetős kis falusi házi
kók is csak úgy félvállról néznének le rá.

Hanem azért szegény embernek elég jó lakás az. A bú
torzata sem valami előkelő. Kerek tölgy fagöcs a közepén: 
ez az asztal. Körülötte néhány kisebb göes: ezek a székek. 
Az egyik fal mentén téglából vakolt kandalló. De ebben csak 
akkor ég a tűz, ha az idő őszre fordul, vagy ha odakint esik 
az eső. Egyébként ott szokott a gazda tüzelni kint a gunyhó 
előtt a szabad tűzhelyen. Most is ott áll az >ágas-fa«, rajta 
lóg az üst.

A gunyhó másik fala mentén földbe vert alacsony ága
sok. Rajtuk keresztbe, hosszába karvastagságu szilfarudak. 
A szilfarudakon zsuppszalma: ez az ágy.

Hát ebben a tökindával befutott gunyhóban lakik Pelen- 
czey-apó télben, nyárban, ősszel, tavasszal. Vele lakik hű
séges hivatalbéli társa: a Vitéz kutyus.

Mert hogy Pelenczey-apó hivatalt visel. Ö a falu cső
sze. A Vitéz kutyussal együtt járják a határt, nehogy valami 
m /t , ess^k °lt: kósza malac ki ne fúrja a krumplit, kóbor 
hbak le ne legeljék a vetést, csavargó cigányok meg ne dézs
málják a gazdák lóherését.
.. ,,^s mwdezeknek tetejébe ott vannak a legnagyobb kár- 
ev („ ’ ,a varK1̂- Ezek seregszámra tanyáznak ott Mogyorós 

erdocske fáin. fiijába hesegeti el onnan az ember őket, me
gint csak visszatérnek. Éjszaka ott tanyáznak a fákon, nap
pal nieg szétszállnak a határba és teszik a kárt egyre-más- 
ra. Kiszedik a csírázó kukoricát a földből. Pelenczey-apónak 
nagyon sok bosszúsága van velük.

Enyhe tavaszra vált az idő. A kukorica-vetéssel jórész- 
pen végeztek. Hát uramfia, alighogy csirába szökkent az el-
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Oszkár bácsi a Vajdaságban
Osikár bácsi, a gyerekek népszerű mesemondója, november végén a
Vajdaság nagyobb városaiban! Szuboticán, Noviszádon, Becskereken és
Szomborban mesedélutánokat fog tartani. Vele megy Forrai Zoltán rajzoló-
művész is, aki a helyszínen illusztrálja az elmondott meséket é*4s4lá|

portrékat fog* készíteni u hallgatóság tegjeiráí
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hajtott, hát menten gyönyörű ifjúvá változott. Majd jött a 
csodaszép királyné, az ura nyakába borult.

— Én jó uram, királyi párom, hát újra itt vagy?...
A király megölelte szép nejét, aztán Tószegire mutatott:
— Itt az én szabaditóm! Jer közelebb, te jószivü ember,

vigadj velünk!...
— Köszönöm jó királyom, de engem is sírva vár a csalá

dom, nem tudja, hova lettem, halottnak vél s félek, hogy ba
juk lesz. Hát én megyek!

— Olló! — zug-a a tömeg — ami fenséges urunk a jók
Jutalmazója.

— Mit kívánsz? — kérdezte a király.
— Hogy tüstént családomnál lehessek!
— Az megtörténhetik úgyis! De jutalmul ezt adom, —*

mondotta a király és egy zacskó aranyat nyújtott felé.
A szegény ember elhúzódott tőle.
— Köszönöm! Amit tettem, kötelességből tettem. Erősek

még a karjaim, csak ezek el ne hagyjanak, megküzdök az
élettel.

— Menj hát és dolgozz erős karral, szerencsével, — bo
csátotta el a király a jó embert és megölelte.

A szolgák pedig a gyorsjáratú paripára segítették.
Hej, de volt öröm, amikor a felesége és kis gyermekei

meglátták, még azt Is elfelejtették tőle megkérdezni, hogy hol
járt. Csak simogatták, ölelgették.

A szegény ember ezután is dolgozgatva élt. De csodála
tosan megváltozott. Akármi munkába fogott, haladt vele, hogy 
szint égett a munka a keze között.

No ’iszen, kapós is lett a szegény ember. Mindenki őt
hivta munkára. S alig telt el egy év, bizony Tószegi István is
fütyörészve, boldogan szólitgatta a szekér előtt a két szép
ökröt.

Csattogott az ostor s nagyot kurjantott a gazda:
— Cselő Dudás, hajsz Bimbó!..,

= Balázs bácsi postája =
. Legutóbbi rejtvényünk helyes m egfejtése: Környék.

Helyesen m egfejtették: Braum  Alexander, Pesztalícs 
Viola, Szabó M argit, Kraus M áryke, Dudás Sándor, Auslán- 
der Vili és Ibolya, Sztantics Ilonka, Szántó Lacika, Berky 
Ili, Párbás József, Goldstein Mici, Kratafiia M argit, Ney M an
ci, liaup t Stefiké és Józsika, Virágli Joli, Vadóc Ili, Kalmár 
Mancika és Giziké, Ciegler Bandi, Vitzek M ariska, ló th  
írónké, Vachsmann Ilonka, Manheim Rudi.

A jutalmat V itzek Mariska nyerte meg.

Ü Z E N E T E K :

Manheim Rudi. Szerdán délelőtt 10 órától 11-ig okvetlen 
várlak, jöjj tel a szerkesztőségbe. Haupt Józsika. Kivánok 
jobbídást neked és ne betegeskedj olyan sokáig. Ciegler Ban
di. B izonyára nem voltak jók. Küldj jobbakat, akkor leközöl
jük. Sziics Béla. Nem tarto ttad  be az ígéreted. Nem küldtél 
fejtörőt Csak tanulj szorgalm asan. Versikéd nagyon tetszik. 
1 ''idhefsz meg. Auslander Vili és Ibolya. Örülök, hogy job- 
Lm \ agytok, m áskor vigyázz m agadra, ne fázzál meg. D11- 
dils Sándor. Nem kaptam  meg a leveleid. Kraus M aryke. írd 
meg, mikor jöttök, akkor én is megüzenem, hogy mikor ta- 
lálkozunk. Pesztalics Viola. Örömmel üdvözöllek a H abostor
ta táborába. Ha szorgalm as leszel, okvetlen szám íthatsz rá. 
Goldstein Misi. M áskor, ha cl küldöd a leveled, ügyelj, hogy 
e -y  példányban kapjam , a fogalm azványt nem kell elküldeni. 
Jobb szeretem , ha te m agad irod és gondolod ki a leveleket. 
Egyébként a fejtörők, amiket küldtél, nem jók. Próbálj olyan 
fejtörőket kitalálni, amik csak betűkből vannak. Ha jót kül
desz, le közlöm.

A BACSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi ingyen melléklete
S u b o t i c a ,  1 9 2 8 . n ő v e 11b é r  4 .  44
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Z s i r á f o k

F e j t ö r ő

Üldözői elől 
Fut a zsiráfsereg, 
Szélsebesen vágtat.
Még a föld is remeg.

Afrikai pusztán 
Vidáman legeltek.
Még a faágról is 
Ennivalót szedtek.

Egyszer csak messziről 
Puskás vadász vágtat, 
Menekül előle 
Valamennyi állat

Nemcsak az életét, 
Szabadságát félti.
Jobtf itt a pusztában. 
Mint rabságban élni.

u ar ar 
pallcs ár ár 

ár ár
rrJ

Beküldte: Kraus M áryke. *
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— Nohát, a gúnyád is megjárja. Dehát hova is mende- 
gélsz?

— Az orrom után! — vágott vissza a szegény ember a 
kellemetlen társ szavaira.

— Mi járatban vagy? ...
— Szegény vagyok, keresem a nálamnál még szegényeb

bek hazáját, hogy segitsek rajtuk!...
— Nagy elhatározással vagy!... Ugyan aztán, hogyan 

segíthetnél rajtuk?
— Ahogyan tudok!...
— Kicsit büszke vagy, amint látom!?...
— Csak az irigy hiszi rólam!...
— Talán felismert? — kérdezte magában. — Már megint 

elragadtattam magamat? Node, úgy sem juthat el a Sóhajok 
országába, mert a ringó kék csolnak a vízbe meríti.

— Hát csak járj békével! — mondotta álnokul a ravasz 
utitárs, aki nem volt más, mint maga az Irigység.

A szegény ember azután békével elérte a kék hegyet. 
Megpihent, majd megkerülte és még három napig gyalogolt.

Az irigység minden nap megnézte a ringó kék csolnakot, 
mert mindig félt, hogy visszatér az elátkozott király. Aznap 
is szétnézett az Irigység a kék vizen, amikor Tószegivel talál
kozott. Megnyugodva bolyongott ismét a környéken.

Ezalatt a szegény ember odaért, beledobta a ringó kék 
csolnakba a tépett kendőt. A csolnak megnyugodott s várta, 
hogy Tószegi beleüljön. Amint beleült, nyilsebesen elszágul
dott vele. Már jól bentjárt a vizen, amikor megérkezett az 
Irigység s amint meglátta a gyorsan futó csolnakot é, benne 
a szegény embert, ijedtében kővé változott.

Hej, de annál nagyobb volt az öröm Sóhajok országában, 
amikor meglátták a tépett kendőt a szegény ember kezében. 
Tüstént megszólaltak a harsonák, ujjongó kiabálás töltötte be 
a szigetet’ éjfekete paripa futott elő, felnyergelték és eltűnt, 
mint a gondolat.

A szegény ember azt sem tudta, hova legyen. Csodás 
szép volt minden, ragyogott a tó, mint a csillagos ég. A szi
get meg úgy fény lett, mintha arannyal hintették volna meg. 
De jóformán mindent meg se láthatott, már itt volt az öreg 
király. Azt az örömet, azt a boldogságot és ujjongást leírni 
lehetetlen. Harangok zúgtak, nóta szólt, a madarak zengve 
röpdőstek a fehérfürtü király körül, aki egyet, nagyot sóhaj* 
tott, mintha rossz álmából ébredt volna föl és amint igy só-<

vetett kukorica magja, már ott seregesült, ott csoportosult 
valamennyi varjú a mezőn.

A vén vezér-varjú károgva hitta őket:

Kár, kár,
Gyertek már!
Pompás selyemidő jár,
Most teli tál a határ,
Ránk itt finom lakzi vár.
Kár, kár,
Gyertek már!

Hát, mondom, jöttek is seregestül, csapatostul. Egész 
sorszámra kiszedték a csírázó vetést. Pelenczey-apó a fejét 
csóválta:

— Kemény kőris kapanyél,
Ez már több a kettőnél...
Mit csináljak ezekkel a gézengúzokkal?
A Vitéz-kutyus egyet billentett a fülén, egyet lendített a 

farkán, aztán nem szólt semmit, vagy legfeljebb azt mondta:
— Hát bizony édes gazdám, itt magadnak kell valamit 

kieszelni
Pelenczey-apó bosszúsan ballagott hazafelé. Útközben 

bóbitás búbos banka röppent fel előtte. Pelenczey-apó elgon
dolkozott:

— Hm! Hát mért van ennek a bankának bóbitája? Mért 
nincs a varjúnak is? Talán több esze lenne! Lám, a banka 
nem bántja a vetést.

Azután még azt is hozzátette, hogy:
— No, majd no! El kell várni mindent a maga sorára. 

Gyere Vitéz!
Azzal elkanyarodott, le a faluvégnek, a kertek alatt
A faluvégen betért a »?avanyu bótos«-hoz:
— Hallod-e Náci fiam! Neked van sok ujságpapirosod, 

ugy-e?
— Van ám Pali bácsi, van ám..*
— Adhatnál belőle egy nyalábra valót.
— Talán újságot akar olvasni, Pali bácsi?
— Más egyébre kell az nekem.
Azzal odanyult a pulpitus alá s előhúzott ery lóVorn ”va- 

rúb újságot:
— Elég lesz ez Pali bácsi?
— Fele Is elég lesz.

HoppH

Cirk asz
Jioppia

I R T A :  S Z E G E D I  E M I L

Chaplin m utatványa következett. Miből állt az ő mu
tatványa? Semmiből! Bement, járkált, kopott kemény k a
lapjában, nagy cipőiben, szűk kabátjában és rettenetesen bő 
nadrágjában, hadonászva séta botjával. Szalon komikus volt: 
mosolygott, fekete bajusza ilyenkor ijesztően felszaladt és 
betömte orrlyukait.

Bs ezen a semmiségen nevettek az emberek. Nem is ne
vettek, harsogtak. Charlie nagyon komikus figura volt. Ko
pott és mégis elegáns. Senki és úgy viselkedett, mint valaki. 
Roppant előkelő mozdulatai voltak, mintha örökké főherce
gek között élt volna. Bs ezek a kénycskcdő, finyás, affektáló 
mozdulatok, melyek nevetségesen hatottak kopott csavargó 
öltözete mellett ezek nevettették meg a publikumot.

*
Elhangzóit a harangütés.

Charlie Chaplin belépett. Kezében elm aradhatatlan pálcikája. 
I ’on 1 ‘’kitt eg\ óriási zsákot cipelt, pehelykönnyiiséggei, 
mmtha néhány könyvet vinne. Megemelte kalapját és puk- 
kcdlil csinált, maid kacsázó lépésével nagy derültség mellett 
a porond közepéig ment és ott megállt. R ánézett a fűrész- 
porral bevont porondra és megvetően m egrugta a lábával. 
Aztán kioldotta a zsák száját és két ujjával csipetnyi fűrész- 
port vett ki belőle és mint tésztára a cukrot rászórta a földre 
maid hátrább ment és vizsgálva miiértő szemmel nézte mun
káját. Hirtelen gondolt egyet: felkapta a zsákot és szórni 
kezdte a fii részport.

A közönség tombolt, annyi kedves hum orral csinálta 
Chaplin ezt a jelentéktelen műveletet.

— Téged szeretlek a legjobban, mert te vagy a TegszebS, 
a leghatalmasabb. . .  Ne tűrd testvéreid zsarnokságát

És a három tündér versengeni kezdett, hogy melyik a 
szebb, melyik az erősebb.Éjjel-nappal efölött veszekedtek. 
Egy nagy veszekedés közben igy szólt Déva, aki a legszeré
nyebb, legszelidcbb volt köztük:

— Többé nem lakhatunk együtt. Mindegyikünk építsen 
magának várat és lakjék külön.

— Jól van! Épitsiink, mondta Kalán. — Majd meglássuk 
melyiké lesz szebb, erősebb, hatalmasabb.

— Én aranyból építem és az enyém lesz a legszebb, a leg
hatalmasabb, mert én vagyok a legnagyobb hatalom a .vilá
gon, — mondotta Arany gőgösen.

— Az enyém lesz a legerősebb, a leghatalmasabb, mert
én vasból építem és a vas a világon mindennél erősebb.

Déva a dévai hegyre mutatott és ngy mondta:
Én ennek a hegynek tetejére építem váramat kőből. Ha

Isten megsegít, mire a nap háromszor kél, állni fog Déva vára.
*— Én felépítem két nap alatt, — mondta Kalán.
— Két nap, — kacagott gúnyosan Arany. — Én reggel

kezdem és estére már készen áll az cn szinarany váram.
— De csak úgy, ha Isten segít, r— mondta Déva.
— Akár segit, akár nem, estére elkészül az én arany vá

ram.
— Vigyázz! — intette Déva Aranyt.
— Ne ijeszgess Istennel. Nem felünk tőle. Én senkitől se 

félek. . .  Én vas vagyok, az erő.
— Én meg Arany, a hatalom.
És három nap múlva állt a három tündérvár a három 

szom szédhegy tetején. De egyszer csak elfeketedett a nap, 
nagy dörgéssel jött olyan szörnyű nagy vihar, hogy a föld 
három szor m egrázkódott. Amikor a vihar, földrengés elvonult 
és újra kisütött a nap: Arany és Kalán vára  nem volt sehol- 
Elnyelte a hegy. Csak Déva vára  állt rendületlenül, m ert az 
Isten segedelmével épült.
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— De csak vigye el az egészet, azután használja egész
séggel.

Pelenczey-apó hóna aki kapta az újságokat s elballa
gott haza, oda a csőszkunylióba. Ott aztán azt tette, azt a 
sok ujságpapirost mind felszabdalta apró papirsüvegeknek.

Egész halom papirsiiveg hevert már készen ott a kerek 
göcsasztalon.

Azután előszedett egy összniarék kukoricát. Azt cserép- 
tányérba rakta s kitette esirázni vízbe a napra. Harmad-, ne
gyednapra szépen kicsirázott a kukorica a vízben. Akkor meg 
azt tette, hogy előszedte azokat az apró papirsíivegeket. 
Rozslisztből lágy csirizt készített. Azzal a csirizzel bekente a 
kis papirstivegek belsejét. Minden papirsüvegbe belerakott 
egy szem csirás kukoricát. ,, .

Ilyen módon elkészítve kivitte a papirsíivegeket a legkö
zelebbi kukoricaföldre. Ott lerakta azokat a szántásba úgy,

hogy a csirás kukorica kilássák a papirsiivegböl.
Azután félreliuzódott a Vitéz kutyussal egyetemben az 

egyik bokor mellé.
Nem kellett soká várnia. Nagy sereg varjú szállt el fö

lötte. Az egész varjusereg ott települt meg a kukoricaföldön.
Eleinte gyanakvó pillantásokat vetettek a papirsíivegek- 

re. De amint meglátták bennük a csirás kukoricaszemet, uccu 
egyik is, uccu a másik is belekapott a papirsüvegbe.

No, lett erre hamarosan nagy gabalyodás!
A papirsiiveg csirizes belseje oda ragad a varjú fejéhez. 

Sehogy sem tudta lerázni onnan. Sőt minél jobban rázta, an
nál inkább oda tapadt a fejéhez.

A sisakos varjú elkezdett károgni. Fel-fel röppent a le
vegőbe, majd újból leszállt. Hamarosan öt-hat varjúnak a fe
jén ott díszelgett a papircsákó a többi varjú rémületére.

Azzal a sisakkal még egyéb baj is volt. Amelyiknek a fe
jébe volt, az nem tudott tőle repülni. Csak úgy vaktában ka
limpált ide-oda a levegőben. A többi varju rémülten mene
kült előle. A sisakos varjak meg csak úgy a hang után véve 
Irányt szálltak utánuk.
___ A H , károgás támadt kürös-köriil. A munkások a
mezon nem tudták mire vélni a dolgot. A jegenyefák a fejü
ket ingatták bámulatukban. A csörgeteg kis Füzes-ér ijedten

ujt meg a sasos fü között. Csak a kukás tó nevetett:
Sisakos varjuk! Soha ilyetl

A tapsifüles nyuszi ott a lóherésben felült a két hátulsd 
tabara, úgy hegyezte a fülét:

bér nehéz lépésekkel közeledik felé. Ruhája a penésztől zöl
des-kék és dohos földszagot hoz magával.

— Ne félj tőlem, én egy elátkozott király vagyok, a Só
hajok országának királya. Gonosz szomszédom, Irigység va
rázsolt ide és zárt a fedő alá. Sok száz éve vagyok a föld 
foglya s a te ásód végre megszabadított. Igaz, szegény va
gyok én is, még szegényebb, mint te, mert senkiin sincsen. 
Nem jutalmazhatlak tneg semmivel, mivel a Sóhajok országába 
öreg lábaimmal el sem tudnék oda jutni. Te fiatal vagy, tudsz 
gyalogolni. Menj el napkeletre, amig a kék hegyhez nem érszl 
Ha azt elérted, még három napig gyalogolsz, mindig napke
letre, amig egy kék vízhez nem érsz. A kék vizen egy kék 
csolnak van kikötve, mely folyton himbálódzik és bárki akar 
beleülni, a vízbe dobja és az abban eltűnik. Engem vár az a 
csolnak. Mondd hát, van-e kedved oda elmenni?

Tószegi jószívű ember volt, aki szeretett embertársán 
segíteni.

— Öreg királyom — mondta a szegény ember —- ha se
gíthetek rajtad, nagyon szívesen. Nem félek én, ha az Operen- 
cián túlra kell is mennem. Gyalog jártam világéletemben, 
hozzá vagyok szokva! Parancsoljon!

— Csak kérlek, fiam!...
— Hát megyek! — mondotta Tószegi és már indult is.
— Holló! — kiáltott rá az ősz király, — talán te is a 

vízbe akarsz fűlni?
—- Ejha! — csapolt a homlokára Tószegi — el is feled

keztem a bűvös csolnakról!
— Itt van ez a tépett kendő, ezt elfeledte tőlem elvenni 

az irigyem, mert ha ezt elveszi, solia többé vissza nem tér
hettem volna országomba, de ha ezt a csolnakba dobod, meg
szűnik a ringása, bú trail beleülhetsz és az elvisz a kék viz kö
zepén levő Sóhajok országába. Ott megismerik a tépett ken
dőt, mert még ma is sirva-riva várnak engem s azonnal értem 
jön a gyors járású paripám. Te csak várj azután, mert a gon
dolat gyorsaságával terek országomba. Most pedig járj bé
kével !...

A szegény ember útnak indult. Ment, mendegélt, de min
dig kelet felé. Ha elfáradt, elővette tarisznyáját, falatozott és 
ment Ismét tovább. Már vagy hét napig is mehetett, amikor 
egy irigykedő ember csatlakozott hozzá.

— De jó lábad van, hogy olyan gyorsan haladszl»«< —• 
mondotta csipkelődve.

— Egyebem se igen van, — felelte a szegény ember.

Mikor néhány lépéssel közeledtek a hídhoz, Péterke új
ból megállt:

— ü reg a p a ! Van a borjú akkora, mint a tinó?
— Nincs. A borjú kisebb!
— Hát akkor mégse jól mondtam, m ert az a kutya csak 

akkora volt, mint egy bor.iu . . .
A liicl előtt Péterke még egyszer megállt.
— ö reg a p a !  Van a kutya a k k o r a . . .  de egy nagy ku

tya, mint egy kis borjú?
Az öregapa m ost m ár nem engedett:
— A ku tya kisebb a borjúnál!
Péterke röstelkedve sütötte le a szem eit:
— Hát akkor nem jól m o n d ta m ... Az a nagy kutya

csak akkora volt, mint e g y . . .  nagy kutya!
Az öregapa m egsim ogatta Péterke fejét s aztán rálép

tek a h id ra . . .  Az öregapa bátran, Péterke félve, vigyázva, 
óvatosan rakosgatta  egym ás elébe a lábait, m ert igaz ugyan, 
bogy a hazugságát kircperálta, de hátha, h á th a . . .?  A hid 
dereka tájékán, nagy lelki szorongattatások közepette meg
fogadta, hogy sohasem  hazudik többet az é le tb e n .. .  Soha, 
soha!

fin bizony nem tudom, hogy m egtartotta-e a szaváU 
Hát ti mit gondoltok, gyerekek?

Pdczcl József.

A három tündér
Hajdanában régcs-régcn, am ikor még tündérek jártak  a 

földön, három csodaszép tündér lakott Hunyad földjén: Déva 
halán és Arany. Nagy szcrctetben éltek együtt egy őserdő 
sűrűiébe rejtett nagy sziklabarlangban, amelynek nyílását 
csodavirágok őrizték.

Pgy  fényes, holdvilágos éjjel, amikor az erdőben az éjjeli 
Pillangókkal jászadoztak , köztük term ett a rossz szellem, a 
kitol mindig nagyon féltek. Nem ism erték meg, m ert csillogó 
aranyruliába volt öltözve. Azt hazudta, hogy ő a hátszegi he
gyek tündérkirályának fia. A hiszékeny tündérkék igen kel
lemesen cljátszadoztak vele és nagyon m egszerették. De a 
rossz szellem niegrontotta a három  tündér békés együ tté lésé t 
Mindegyiknek azt súgta a fülébe:

A fure'szpor hullt, — egyszerre csak kipottyant a zs'ák- 
ól egy prüszkölő fekete hajú kisfiú és ijedt szemmel körill- 
ézett. Chaplin m egrettenve liátraugrott és megemelte ka- 
ipját.

Az emberek felugráltak helyeikről, tapsoltak, kiabáltak, 
alapjaikat a levegőbe dobálták, a nevetéstől sokan könnyez
ik annyira őszinte volt a zsákból kipottyant fekctcliaju kis 
u ijedtsége és a bohóc meglepetése.

Egyszerre csak mozgás támadt a közönség soraiban

Egy fcliérhaju öregember tört magának utat, arca rag y o g ó t 
a boldogságtól, szeme tele volt könnyel.

— Jackie- Jackie!!! — kiabálta örömtől csengő hangon 
az öreg ember és beugrott a porondra.

És ekkor csodálatos dolog történt.
A kisfiú mint a nyúl repült az öregem ber felé és a cir

kusz közepén egym ás nyakába borultak.
Erre még viharosabban kitört a tapsorkán. Az emberek 

a padok tetejére álltak és úgy tomboltak. Chaplin szomorúan 
felemelte a zsákot az utolsó szemig kirázta belőle a fűrész- 
port és elindult a kijárat felé. Az ajtóban az igazgató már 
várta  és átölelte:
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Ok rös szekér
Folyt a munka a mezon, őszi vetés alá szántottak az em

berek. Az eke fekete barázdát vont az anyaföld testébe. Ser- 
cegve borult a zsíros, fekete föld az eke után. A barázdát meg 
fekete varjusereg lepte el, szedegették az eke nyomán kifor
duló pajorokat.

őszre járt az idő, hideg szél fütyült végig a rónaságon. 
A fákon imitt-amott himbálódzott csak egy egy sárgult fale
vél. A béresek fiitytirészve ballagtak az eke után és közbe- 
közbe nagyokat kurjantottak.

—Cselő Daru, hajsz Gombos!...
Az utón egy kopott ruhás, szegény munkásember haladt. 

Válán egy kifényesedett ásót cipelt. Mikor elhaladt a szántó- 
gató ökrös ekék mellett, nagyot sóhajtott.

— Hej, ha nekem is ökrös szekerem lehetne!...
Fs azzal tovább bandukolt. Ment az uraság földjére, a 

hagymaföldet fordítani. Keserves munka volt biz az, de aki
nek nincs ökre, hát maga szántogat. Csak úgy, ahogy lehet. 
Kifényesedik az ásó, de biz’ azért vékonyka karaj kenyér jut 
utána. Azért a mi emberünk, a szegény, jóravaló Tószegi 
Pista, panasz nélkül dolgozgatott.

Munkaközben mindig az ökrös szekér járt az eszében. 
Ha őneki két ökre, meg egy szekere volna, milyen vigan élne. 
Eljárna szántogatni, íütyürészve, boldogan az eke után.

— Hej, hej! — sopánkodott — nem tudok én annyit dol
gozni, ha éjt a nappallal toldom is meg. A szegény ember 
szerecséje csak szegény ...

Alig hogy ezt elsóhajtotta, zörgő hang üti meg a fülét. 
Ásója valami rozsdás fedőt csörget.

— Mi ez? — kérdi a szegény ember kíváncsian és leha
jol, hogy megnézze.

Nézi is, piszkálgatja az ásó hegyével. S amint igy bab- 
rálgatja, egyszer csak felpattan a fedő a helyéről. De amint 
felpattan, fojtó gőz csap ki a nyíláson. Tószegi ijedtében 
még az ásót is eldobja és fut nagy ijedten.

Fut és hátratekintget. Egyszer csak látja ám, hogy a fe
dő helyén egy öreg, ősz ember emelkedik ki és mennydörgő 
hangon kiált utána.

— Állj meg te, jó ember!... <
Tószegi bátorságot vesz magának és megáll. Az ősz énn

Lakodalom, sokadalom.
Hej micsoda riadalom!

Csak az őrgöbics, ott a galagonyabokor hegyén, az vette 
közömbösen a dolgot:

Kányák zaja, szarkák nesze:
Most tisztul a varjak esze...

Pelenczey-apó mosolyogva ballagott hazafelé:
No, a módját eltaláltam,
Ezeket hát megtréfáltam.

Hírmondónak sem lehetett volna egy varjai is találni a 
határban. Megtisztult a levegő tőlük. A Vitéz kutyusnak is 
módfelett tetszett ez a dolog. Egyet billentett a fülén, egyet 
lendített a farkán s vakkantott is hozzá örömében:

Ez a pompás ötlet aztán,
Jól csináltad édes gazdám!
S rájutottál deres fővel:
Többet ésszel, mint erővel___

vau! vau!
Bodonyi Nándor.

Világjáró csacsi koma
Gyi, te pajtás, gyi, te büszke,
Mondja Pali, Gyuszi, Böske.
A Pali a gyeplőt tartja,
Az ostort jól pattogtatja.

Illa, berek, nádak, erek 
Be örül a három gyerek,
Világjáró csacsi koma:
Viszi őket, ugyan hova?

Tán Katyiba, baba-bálba?
Avagy Bergengóciába?...
A szomszédba, az alvégre.
Nagymamához — vendégségbe.

Havas István. • J . »
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~  Mától kezdve tíz  dollárral emelem a fizetésedet, an
nak a kölyoknek pedig egyelőre öt dollárt adok hetenként — 
mondotta az igazgató, akinek arca ragyogott a megelége
dettségtől.

Chaplin nem válaszolt.
— De hogy csináltad ezt? —  kérdezte az igazgató, le

ültetve Charlict.
— Hát úgy történt — kezdte szomorúan Chaplin — és 

elmesélte találkozását Jackie C o o g an n a l...

Jim előkerül.
Vily és két társa újból ott álltak a sátor előtt, óvatosan 

vigyázva, nehogy összetalálkozzanak az óriással, aki dühé
ben bizonyosan H apesan elpáholná őket. Azon tanakodtak, 
miként juthatnánk be mégis a sátorvárosba, ahol Jim eltűnt 
szemeik elöl.

(Folyt, köv:)

ooooooooTOooooeoooooooo9 e a i j n 41? a i ) o q n §

V 1. i W J I V íí V
i|BU5joi»qnq

) R Í E q  u o p i i r i u  k ( ) ia b í  n o j p  
0 8 3 j o  n a p a j ^ q t q  p a m  

8 3
i p Á i i i q

5[o j b u j s

P É T E R R E
Péterke pöttyöm  kis legényke volt. ö tév es. V agy annyi 

se. De az esze néha m ár m eg-m egvillant. Mindig tudakolt va
lamit: Mi ez? Hát ez? Főként az öregapját szerette  vallatgat- 
ni, még pedig 'fogósnál fogósabb kérdésekkel. Például: Mért 
van a lónak négy Iába, a tyúknak meg csak kettő? M ért nincs 
az embernek szárnya? A halnak füle? A kutyának szarva?

Hát ezek mind olyan kérdések, am elyekre még a nagyon 
öreg apák se tudnak valami alkalm atos feleletet adni az 
olyan kis unokának, mint amilyen a P é terke  volt.

Történt, hogy egyszer, am ikor ott sé tá lgattak  a város 
szélén, az öregapa rám utato tt egy k u ty á ra :

— Nézd csak fiam, milyen nagy ku tya!
Péterke legyintett a kezével:
— Semmi! Láttam  én egyszer egy akkora kutyát, mint 

egy ökör!
Az öregapa m egcsóválta a fejét:
— Péterke, te nem m ondasz igazat!
— Én? — szegte meg a nyakát a gyerek. — Én nem 

mondok igazat?  Azon kezdem, hogy én nem is tudok ha
zudni !

Az öregapa döbbedezett. Ez m ár mégis csak sok! így 
hazudni, hogy még hazudni se t u d . . .  Hirtelen valam i ötlött 
az eszébe. Megállt s előre m utato tt:

— Nézd csak, Péterke, ott előttünk van egy hid. Majd 
most átm együnk r a j t a . . .  De jól m egnézegesd ám fiam an
nak a hídnak minden részét, m ert nevezetes híd ám az a 
hid! Az a páratlan tulajdonsága van, hogy csak az igaz em
berek mehetnek rajta  k e re s z tü l . . .  A hazugok alatt leszakad!

Péterke lába hirtelen elnehezedett. Lassan kezdett cso
szogni. Rossz érzései tám adtak. Fölnézett az öregapjára. 
Szerette volna neki mondani: Gyerünk vissza! Úgy de, mit 
gondolna akkor az Öregapja? Hej, hogy az a k u ty a . . .  Hm. 
Hirtelen megállt.

— ö reg ap a?
— Na?
— Van az ökör akkora, mint a tinó?
— Nincs. A tinó kisebb.
— Hát akkor nem jól mondtam az előbb. Az a kutya 

csak akkora volt, mint egy tinó.
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mögül
és mellbctegsé.-’ eket a le" biz
tosabban gyógyít a S1ROFEN. 

Minden t-yógyszcrtárban 
kapható

Orvosi szakvélemény!
S v et. T rajkovié,

CAR D U SÁ N
gyógyszertára , Beograd

Az ön  SíROFEN-különlcgessé- 
qét a prakszisban a legszebb 
eredménnyel alkalmazom min
dennemű tüdőbetegség eseté
ben és azt a legmelegebben 
ajánlhatom különösen fiatalabb 
betegeknél a tüdőgyulladás har
madik stádiumában és bron- 
chit szes megbetegedéseknél.

Sijarinska Banja, 1928 március 
14-én.

Dr. B o í. DJ. P opovié,
11613 fürdőigazgató

K in e k  fü le  v a n -
h a l l ja  !

É r d e k lő d ő k !
Ne vezettessék félre magu
kat, nyissák ki fülüket és 
szemüket, mielőtt petroleum- 
gázlámpa beszerzését hatá

rozzák el.
S zá llítu n k  Önnek gyári 

áron eg y  kom plett
KRONOSLÁMPÁT 
380 d in á r é r t

Szép és jó  m in őségű

D I Ó
kgk éat 7 ’3O  dinár árban  

v a la m in t p erg ete tt

M É Z
kg-ként 2 0  dinár árban  

k a p h a t ó
H557 C ím :

R e i n  M á r k u s  
Brod n/ .

Az elismerten legjobb minőségű
„B R A H A “  -kocsi egyedüli árusítója:
J O S O  S T E R N  1 D R U G , B A Z A R

(G yüm ölcspiac)
Ytszonte'ároslióknaS 

árejoedméayl
Snortkocii 200 
dinártól fe ljibb SátoroakooM 400 

dinártól feljebb

S Z Ő R M E
Legújabb dlvatu szőrm ék nagy választékban, valamint 

áta lak itások , ja v i ások legolcsóbban
M O R G E N S T E R N  A L A D Á R
Zrin jski trg 1 szim  alá helyezett üzletében kaphatók 

Megtekintés vételkényszer n é lk ü l!

E la d ó
R u m ó n

ajonnan berendezett

é j j e l i  m u l a t ó
házzal együtt. Az űzet legjob
ban be van vezetve, azonnal 
ít.vehet », Uonkurrencia nélküli 
A-' átvéle'hez nem szükséges a 
te je* töke. — Agyancsok eladó 
ház Somborban (Lastina u lic t 
5.) araey 86.00) din&r évi jö 
vedelmet hoz — É rdekódn i a 
talajdonosnál Petar KloUié Ruma 
11337 Fivarska ulica 4.

Ö R A K É K S Z E R E K
Vajdasági polgár 

büszke lehetsz arra,

K r e k u s t ó l
vett órát akaszthatsz 

a falra
G Y Ü M Ö L C S P I A C  4 .

® gS

I J  i l l  S á r
dúkó, golyó , m andiner
gumi, zöldposztó , Lig
num Sanctum  tekegolyók 
és babák a legolcsóbban

beszoroz etok 
E h r  i c h

csz ie rg .il/ő sn é l, SOMBOR 
Pa risk ;i uhea 1 b7 .3:

tjtjj

T ű z b iz to s  ü z le t i

k e m u in k  n i e <jv é te l re

ims m m  rdF &
í

No visa 1 1 ’ 50í

BÚTORÁRUHÁZ
W E IN E R  L I P O T

m ü b u to rp y á ra
zents, a .V árosháza  a la tt és 

a T is z a p a rto n

Ízléses munka — C!có 
árak — G nks kivitel

U N  4

T A M B U R A
Mindenfele tamberahangszer 

és húrok legolcsóbban

Kudiik Károlynál
■ Poátanska u’. 8.

Tgris-védjegyü ‘húrok nagyban és
k ics inyben  .

K É Z M U A R Ú
A Vajdaság legolcsóbb bevásárlási forrása gyári sza
bott árak mel ett e sórangu gyártmányokból, úgymint:
férfi- é> nőiruba és te lö ltö -szővetek , barchendek, 

flan ellek , vásznak  és zsebkend útból
S T R A S S E R  B É L A
Vilscnova ul. 46. Fakultéttal szemben

Í r  : > • : • T • J« -J

K O N R A T H  D . D .

rád iókészü lékei
o lc s ó k ,  j ó k ,  m e g b íz h a t ó k  $

F Ű S Z E R  É S  C S E M E G E
M e g n y ílt

K o v á c s  é s  G e lá n y i
ujj fiiszer- é s  c s e m e g e ttz le te  
R u d ies  k ité r ő . L abor p a lo ta

O

Égők egyen unt, u w, 15, 20 és 
a 30 6zAmu lámpához 160 dinár
A lámpa meggyujtható ané'küi, 
hogy a ci indert le kellene ven
ni. Nem ke'l 5 poréig várn i, 
azonnal v ilá g it. 1 lite r pet; ole
um 16 ón n át ég 80 gyertya
fény er Si/Tgel. NT*ncs p jm pá- 
tda vág/ elöme egit ;s. További 
ŐS lámpamodetl 3001 gyeriyás 
fényerősségig. 15 < vi garancia

„PETR O PLIN "
Z agreb , S ajm iste  55.
Jugoszlávia legnagyobb lámpa- 
raktáia. Képviselődet keresünk 
mindenütt. J ‘lep le : a leguönv- 
nyobb kerepeli eh dós A r. 1 596

D I V A T
ő s z i  é s  t é l i  a n g o l sz ö v e tn jd o n sá g e k
megérkeztek óriási választékban. — Elsőrendű munka, 

olcsó árak

m Z s Q Q1IC E urol iinsrM, üencfle-̂ niet, icielnn 8-51
Divatos, elegáns

ö ltö n y ö k , té l ik a b á to k
eredeti angol szövetből

Osztrogonacz és Kenedics
úri szabóknál

Szubotica, Városi bérpalota

T O R T A .  S Ü T E M É N Y

o

o

o

C

p

Naponta friss, olcsó és ízletes

tortát, desszertet és süteményt 3
kaphat

„C ity "  Bódis Lajos cukrászdájában O
Rudics ucca (Labor-palota

Ű

A R H A

Borotvák, ollok
különleges ,C“ tri keca" 

g yá rm  ln \ ok
M olnár István
mfikflszőrflsnél kaphatók 

3 V B O T  IC A  
Bene Sudereviéeva 26

S e r t é s  
S z e k é r  

l a ’o m  
M ag tá r  

R á n y  
S z e n té ly

a legtök életeseb b  kivitelben, lego lcsób b an  szállít

tJ. S e b e s t y é n  m é r le g g y á r a  S u b o t ic a ,  D a n i é i é e v  p u t  154
Ajánlató.' és rajzok díjmentesen

$  
/•A,

I *• h A'.-Vlf ’ 7-Ó • */• 1 ’*

Í m a r ó n i ,  m a la g a , 
d a to ly a , fü g e , 

a n a n á sz .
E n g r o s — D e t a i l
Manó Sugár

T e le fo n  47 8787

L E G N A G Y O B B

URPITOSÜZLET
Klubgarniturák, 

p a te /tt-fo te lek ,
ottom ánok, 
berzserek és sza lőnok

g yá rtá sa
Állandó nagy raktár

D j. S t a n k o v i é
kárpitos

Beograd, Xralja M ilana 77 
T elelőn  48—46 4481

U j m o d e r n  
' o n g o r  á k 

15.500-—. 
p i a n i n ó k 

n  5 0 0 -  
d inértó l

R n a  h K á r o ly  f i a
cégnél SOMBOR, részle tfize
tés m elle tt. Nagy választók 
e lsőrangú v ilágm árkákból u. 
in. Steinwny, Bösendorf, För- 
ster, Lauber erste Produktív 
Strngel és Stelzkamer. 1 257

M e le g h y  A . P á l  
b ú t o r g y á r a

V e l i k i  B e c k e r e k
t a r a  D u S a m n a  u  i c a  12.

Gyárt csakis elsőrendű anyagból polgári, stíl- ős kárpitozott bútorokat a legizlósesebb kivitelben.
V e r s e n y n é l k ü l i  á r a k

Á lla n d ó  n a tív  m i n t a r a k t á r  50—60 kom plett szobaberendezéssel, am ely vételkényszer nélktl 
m egtekin thető  és am elyre különösen a  vidéki bntorvásárlő közönség figyelmét hívom fe

R é s z l e t f i z e t é s i m

cszierg.il/%c5%91sn%c3%a9l
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A PANTHEON MINDÜL 
BEVÁLTOTTA AZ ÍGÉRETEIT!

NEM MINDENNAPI AJÁNLAT, 
OLVASSA EL FIGYELMESEN Íj

A* é lő  ir o d a lo m  m e s t e r e in e k  l e g ú j a b b  r e g é n y e ! * ?

HlVfltnSZTOTTflK
(A Pantheon modern regénysorozata 15 kötetben.)

TARTALMA: A német, francia, angol, skandináv Irodalom mai re 
prezentánsalnak legújabb, legkiválóbb munkál, kitűnő fordításban. 
Csupa újdonság, amely most került először a magyar olvasóközönség elé.

KIÁLLÍTÁSA: Finom, fehér, vékony papír, éles nyomás. A vékony 
papír által elértük, hogy a könyv kellemesebben kezelhető. A kötés szolid 
kék angol vászon arany nyomással.

ÁRA: Olcsósági rekord! A terjedelmes kötetek félannyiba sem kérni- 
nek, mint ugyanazon regények külföldi kiadásai. Minden kötet bolti ára 
fűzve 24 dinár, kötve 36 dinár. De előjegyzés utján még ebből a 
szenzációs árból Is hatalmas engedményt kaphat.

MEGJELENÉS MÓDJA : Havonta két kötet Jelenik meg a következő sor-i 
rendben:

1. HAUPTMANN: A Démon. (A német Wanda című 
kiadással egyidejűleg Jelenik meg.)

2. KÉSSÉL: A rongyos hercegek.
3. WASSERMANN : A Maurizlus-eset, T. )
4. WASSERMANM: A Maurlzius-eset, II. (
5. GIDE: Pásztorének. — Isabelle. )
6. WERFEL: Az érettségi találkozó, j
7. CONRAD: öregek és fiatalok.
8. SCHN1TZLER: Teréz.
9. MAURIAC : Sorsok. )

10. WALPOLE: Harmer John pünkösdi királysága. j
11, H. G. WELLS: Mr. Blettsworthy a kannibálok 

szigetén. (Wells legújabb regénye.)
.12. MEYRIN.K J A nyugati ablak angyala.
13. HAMSUN: Csavargók, I.
14. HAMSUN: Csavargók, II. (Knut Hamsun leg

újabb müve.)

1928
Novem ber

Decem ber

1929 
Január 

Február

Március

Április

Május

15. Eredeti magyar regény, az 1929. évi Mikszáth Kálmán-pályázat] 
díjnyertes regénye.

KEDVEZMÉNYEK ELŐJEGYZŐK RÉSZÉRE; Aki karácsonyig a teW 
jes sorozatot megrendeli, a köteteket

fű z v e  •

v á sz o n k ö té s b e n  •

Í 9  d i n á r  
2 8 99

KEDVEZMÉNYES ÁRBAN KAPJA.

A bolti ár majdnem 50%  kai magasabb. (A bolti ár fűzve 24 dinári 
vászonkötésben 36 dinár.) Az előjegyzés nem jelent anyagi megter-' 
helést, mert havonta csak két kötet árát kell kifizetni. Ezen a ked
vezményen k ívü l az e iő jeg y ző k

A SOROZAT 1 5 -IK  KÖTETÉT' 
TELJESEN ING YEN KAPJÁK t

MEGRENDELŐLAP

Z. Bácsmegyei Napló kiadóhivatala
S a b o t i c a

Postafiók 43.
Ezennel megrendelem a KIVÁLASZTOTTAK dm3 regénysorozatot 15 kötetben 
Havonta 2 kötetet veszek át és az első 14 kötet átvétele után az utolsó kötetet 
ingyen kapom.

FŰZVE 19 dinár kedvezménye* árbaa.
KÖTVE 28 dinár kedvezményes árban.
A két könyv árát minden hó ele] ín  előre beküldőm.

“5 “ / Minden elsején teisék két kötetet utánvéttel küldeni.
6 \ A kőtetekot minden hó elején személyesen veszem át és fizetem W Önöknél.

in
.ve «j*O r- N C c o o

Név:

Foglalkozás: 

Pontos élre:

■ 1

KUN N . o k i .  m é r n ö k  
r á d i ó  é s  v i l l a m o s s á g i  s z a k ü z l e t é t
N O V IS A D O N , K r a lj a  P e t r a  u l i e a  3 0 . sz .
alá helyezte át (Kath. hilközs. épület, fé lem elet, villam osm egálló)

V e z é r k é p v i s e l e t e  a következő cégeknek:
Bfeufeld und K uhoke G. m. b. II. K iel
Badiscbe U hrenfabrik A. G. Furlw augen
„V alvo“ R adioröhrenfabrik L okstadt b. H am tu rg
Sachsonwerk Licht und K raft A. G. N iederszd lilz-D resd en
„Eta* E lek tro tcch jiach e  Fabrik G. m . b. H. Prag
Jaroslavs Erste G íim m ei w arcnfabrlk  Berlin
„Lur“ L aissle  und R ieker Berlin
Merkúr Ve tr ieb sg esc llscb a ft G. m. b. H. B erlin
„Panadi* W iederstandsw crk Berlin
Richard Jahre B erlin
„Frako* Frankfurter K ondenratorenfabrik G. m. b. H. Frankfurt a W 
Wi beim  Zeb Freiburg; „H eliogeu" Herra P av lik  Bad B lac’tenburg

»1 |k~

re

«nói

Jugosiavenska
Eskomptna i Hipotekarna Banka B. B., 

Zagrebw

Bosanska Banka A. 0., BeogradJ M

Agrarna i Komercijalna Banka, Sarajevo
pénzintézetek

cég alatt fuzionáltak

Zagreb, Zrinjski trg 7 
Beograd, Knez Mihajlova 52

Fiókintézetek: Dubrovnik, Maribor, Novisad, 
Osíjek, Petrinja, Sarajevo, Su 
boticai Susak, Vinkovci, Zag
reb, Ilica 3

Fő intézetek:

Kirendeltség: Senta
Befizetett alaptőke

175.000,000 din. 52.000,000 dinár
A főintézetek és a fiókok táviratcíme :

U N IO N R A N K A

F e g e s  mindennemű b a n k ü g y le te t 
a legelőn yösebb  feltételek mellett

Tartalékok :

BÉL- is GYOMORTISZTITÜPOR
m eg b ízh a tó , hatása  gyors, 
m in d en  m e llé k iz  n é lk ü l

G yógyszertárakban kapható pontos 
használati utasítással

4  d in á r é r t
La ?. .í*.-

©
A le g j i i t á n y o s n b b  á r o n

v á s á r o lh a t  e g y  k o m p l e t t  h á ló t ,  
e b é d lő t  és m in d e n n e m ű  b u to r t .

Megnagyobbított üzemünkben a legmodernebb 
bútorokat elsőrendűen készítjük. — Forduljon 
hozzánk bizalommal, mielőtt bútort vásárol 1

S z e n t i  é s  V ir á g  m iib u to r g y á r
S n b o t lc a , S u d a r c v S é e v a  til. 5 4 -5 6 . T e le fo n  383
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M e g f ia ta l ít ja  2 0  é v v e l  
a  F É R F lF E J -v é d fe g y e s

haj-egenerát >r. ra »ty viasz mdja u v lllw n ljlű ű " ^  ö37. ha] ere eh süné t! Biz
tos hatás. Abszo’ut mé cg- és ólommentes Kapható 
minden d rc g i iában, gyógyszer- és i:la s  e tárban. 
Aho' m é ' nem kapható, 43 d in á r b 'k ü d é u * mellett 
hóimén vő szá l t k ét ü v eg g e l az S. H. S. képviselő

B á l l á  d r o g é r i a  V .- B e c s k e r e k
f l f l . T*. a

H
I

Iskolatáskák

LEOPOLD FÜRST
S Z U B O T I C A

c ip é sz k e llé k -r a k tá r á t é s

vászonból. . . 2 5  d in , 
valódi bőrből 8 0  d in ,

I s k o l a m a p p á k  valódi tekn
ő s  a k t a t á s k á k  bőiből........90 din,

Utaző’bőröndök és legmodernebb 
női ridikülökbol óriási választék 
olcsó, l e s z á l l í t o t t  á ra k  mellett

S c h l a g e r  H e n r i k  &Stk£,b5r*”
Subotica, Aleksandrova ul. 1

V i s z o n t e l a d ó k n a k  á r e n g e d m é n y !

„ W M L E " ,
H

II

k é p v is e le t i  iro d á já t

VIL, O tojiceva (Lakatos)
2 8  s z á m  a  á

( s z e r b te m p lo m  k ö z e lé b e n )

h e l y e z t e  á t
H474 TELEFON: 374.

Mi 2  É V I  H I T E L
Mindennemű egyes és u n iv e rz á l is

a s z t a lo s -  é s  
b o g n á r g é p e k

beépített motorral vagy anélkül
k e r e t S ü r é s z e k

Welker-Werke J. Wackstein
Wien X/4 Laxenburgerstr. 12

Alkalmi vétel: használt, jó  k a r b a n  levő komb.
e g y e n g e t ő ,  csapoló, maró éi va tagsági gyalu,
marógép fúrógéppel és kőríű-ésszel ko mbinálva. 
I! '45

ul
T APOTEKA

IKSEWEUC
DUBROVNIK 2

»•
Úgy Ijen a helyes em sztísre  —  

m egszűnnek fájdalmai
Gyomor- és hasfájás, kemény széklet, fej

fájás, vértódulás az agyban, idegesség, álmat
lanság, aranyér, étvágytalanság, mind-mind a 
rossz emésztés folyománya.

Az ismert FIGOL gyógyelixir rendbehoz
za emésztését és megszűnnek fájdalmai.

A FIGOL gyógyelixir rendbehozza az 
emésztést és visszaadja egészségét.

A FIGOL-t előállítja és postán utánvéttel 
szétküldi
Apoteka Dr. Se n e  ié D u bovn ik  2.

Eredeti ládika 3 üveggel csomagolással és 
postadijjal együtt 10.5 dinár, 8 üveges láda 245 
dinár, egy üveg 40 dinár.

Állandóan érkeznek hozzánk köszönőleve
lek a FIGOL eredményes hatásáról.

A „Teáskanna* védjegyű tea a legjobb 
izt, a legfinomabb aromát és az utolér

hetetlen kiadósságot testesíti meg.

B B K B IB B Q  I B H I B B B B B B B B B B B I I I I
S E L O N Y O M D Á T  "

legmodernebb s tilii rajzokkal és 
kellékckKcl lecolcsóbban szállít

» LEO PO LD S Á M U E L , SE N T A  ■
moJern clőnyomdaberendezé i gyára

R e l ie f - f e s t é s h e z  való festékek, porok és  
kellékek kaphatók■

■ ■ ■ B IB IIB

Adán, a főtéren jóforgalmu

ro s o s u z le t
h a l á l e s e t  m ia t t  á t a d ó

Bővebbet:
ö z v .  L le b e r m n n n  R o m á n é n á l ,  A d á n

Tudják azt, hogy a

B

s z

erő siti a kalászt, g y o rs itja  az 
érést, leg szeb b  szem et hozza, 
egészséges növényt termel, bizto
san fokozza a terméseredményt, 

ezért használjon s z u p e r !  OSZÍát ö t  !
S z u p e r !  O S Z f á t o t ^  valamint minden 
más műtrágyát a legkedvezőbb áron ajánl

FOSFAT D.D.
ZA PROMET I TRGOVINIJ UMJETNIM GNOJIMA
Mazuriniéev trg 4 Z A G R E B  M aíuriniéev trg 4 
T e l e f o n :  29— 13 Táviratcím : Fosfat

Ingyen küldünk
mindennemű, a műtrágya használatára vo

natkozó használati utasítást

Éles, m in t a ha jszá l, 
e lasztikus, m in t  a ru g ó ,

kem ény, m in t a gyém án t
A Gillette-gyárakban az acélkészités 

legjobb módszerei és az acélkezel éa 
összes újkori segédeszközei állanak 

rendelkezésre a legélesebb penge elő
állításához. Különleges edző eljárások 

adják meg a valódi Gillette-penge ruga- Minden v«ié<u
nyos szilárdságát, es szabadalmazott C'»«“e-pe»<énj«iu v»n. védjegy, 

fenőgépek a hajszáléles köszörülését. u s. a.

De Luxe-csomag (30 penge), teljescsomag (10 penge), 
felcsomag (Spenge) minden szakmabeli üzletben kapható. KNOWN The WOÜU0 OV|«

84CO G I L L E T T E  S A F E T Y  R A Z O R  C O .
*:í ,

•X. MM v —* , .lkf «XVt.AfcltJ!
U H d ivatk u lon legeasé- VITIZ/M7IPC P E D A  C’TITD A ’Tfff’ A p. * C. Habig, Borsilino és Paalztn kalapo M L. B 0. úti és női ha tanyák egyadtl*
ffekliAn a— VUlvUVIvO OLKUf cÁ U lS t/lIv A  lerakata. Állandó dús választók Férfi fehérn.mü'merték szerint ia},ny*kka»d«k,xeKücn a v eze tő  c e ? : _______________________________ > valódi m iImmuIí a* .................  -valódi angol poalowerek éa otazóplaldekben Pontos kiszolgálás szolid árak asallott



1928 november <tSS. 1370 oldal
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legújabb  diatvu A f  E> V  A « J ^ z v a r ó v k o n  ’ehet e ls#  kézből és ne fi lessen  másból dupl,
nyakkendőket csak az „  * »  ILi aU: z N / a  a ljp  ^ K K C rcOOJEj C«.rWC&Il árat. Snbotica Korzo. ** Novisad J e v r c j s k a u t 6

Fiatalos üdeséget, 
term és etes báját 
kő csöűöz a

O w í r t í í

á ia u d ó  használn a

A modern és tudományos kozmetika legtökéletesebb  
vívmánya fokok, szemölcsök, szcp’ok, kiütések, orr- 
vörösődés és egyén arctisztátalanság- ellen. Számos 

elismerés. — Készítés és postai szétküldés :

B L l ’M g y ó g y s z e r t á r ,  S u b o t ic a
Á llandóan r a h t ir o i:

Horgos: Px véri litv á n
Vass J nő 
Kocsis Pál 
R isz AntaDó 
l ’ in ér Jó set 
Ny .ri Jó séf

Horgos; Boros Orbánná
Pál Já nos  
R. V u  ac ov 
K  n y í r e i  Is tv á n  
H e ré é i A  .<ir is

MG 9

A Kovács-féle ft

NAGYENYEDI ARCKENOCS
es

BORAXSZAPPAN
egyedüli kom o’y és ártalm atiaii szer a legérzék e
nyebb arc ápolására is. E ltünteti a legmakacsabb 
szep ’őt és foltot. Már rövid használat utm  az arc 
alabaslrom sima és üde lesz. — Kapható mindenütt. 

Foeláruaitas nagyban és kicsinyben:

D r o g é r i a  B E R C I .  S u b o t i c a
T<?1 ?fon 165 A leksandrova ul. 1

. O N Y O M D A T
le g o lc s ó b b a n  s z á l l í t

1 5 L E 1 E K  M Á R K ,  S E N T  A
E 's o  j u g o s z l á v  s a b lo n g y á r a

Most a legalkalmasabb idő beszerezni
a  t é l r e  v a ló

l e i  és k o k s z o t
M’clőtt bárhol vásárol, forduljon az

Á l t a l á n o s  H í t e l b a i a f c  S u b o t i c a  
s z é t o s z t  á i y á h o a
( T e l e f o n :  4 9 ,  5 0 ,  5 1 )

amely v a g o n t é t e l e k E'c b , to á r n y a l j a k o n  a  
l e g e l s ő r e n d i i  m i n ő s é g e t  s z á l l i t i a

Viszcnloiadóknak előnyős árak!

Sytngo férfiak-

Jugoszlávia l e g o lc s ó b b  d ivatsza lon n á

WEINERT HERMANN Subotica,
L, Strossm ajsrova u liu i 16.

Arak: bSn nyek , kosztüm ök 203 dinártól 
ruhá c . . . .  . . . .  100 w
aljak , b ln cok , pongyolák 50 „

j? E hőrend'i, iz lé ie s  és srűp m unkák garantá’va

S z ő lő i l l te tő k
m egrendelhetik  szőlővessző-szükségleteiket

r iz 1 in g i9 k ö v id in k a ,  s z la n k a  
( n n g y a r k a ) ,  b a k a t o r ,  v e lte S é isy i  

b u r g u n d i
mézes fehér fajokból I n g u sz  T e s tv é r e k n é l  
k r a l j c v b r e g i  (kirá yhainii) tel pükön termet 
gyökeres és por bujtároi-->yük eres, valamint kf.y 
lönffle fajú sima sző'.öves ;ző|(i'<ből 114 i*
Pos a Pa ic-Sup jak . — Tc’efon Pa’ié 3.

‘•AVía..A

1 n>4

p

I I

Hogy kiváló minőségű lisztünk jóságát a n. é. közönség 
minél jobban megismerje,

' ■  t t !  ! & » «

vevő nk között. —  Már mi nién 20 dinárt meghaladó 
bevásárlás után adunk sorsjegyet. nsn
A sorsolást folyó évi decem ber 23-ikán d. e. a Sokolska 
ulica (Gombkötő ucca) 2. sz. alatti üzletünkben ejtjük meg.

S u b o t i c at i .  V u j k o v l é  i  d r u g ,
Malom: Jukiceva ulica 41 — Üzlet: Sokolska ulica 2 (Kunetz-ház)

- • . ssBwaaesKaoM sta
-iBafflsaaiaaíaBasaBH iaaiaiasűK sssfíaK ^assacsaEaBSBffiB^^aEayaEaR iaaaiEBaEE)

U
nak tt diait beküldése esetén 
bértntntve kftldörn szabadalma
zott szenzációs találmányomat 
ismertető könyvemet. — Cím„Patent 608“

O«J (Kolonvír) 1622 
I. ra. postafiókbirlet

E3

Rőfos- és divatáru részletfizetésre! s
&*

A la c s o n y  g y á r i  á r a k ,  h o s s z ú  r é s z l e t f i z e t é s i  itíöS
G j ári le ra k a t:

Kiadó szálloda
Szenta legszebb helyén 

Z  levő, legforgalmasabb,
újonnan épültöÍQ

„ A M E R I K A "  s z á l ’ o d a

azonnal k iadó . É rte ke zh e tn i 
ugyano tt a tu la jd o n o sn á l

í ! E

»
N o  v i s e d D u u a v s k a  u

r-

«

1 0
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ft
B
B
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fel
ei
E

le g m e g b íz h a tó b b  
a r c -  é a  k é z a p o ló

KORONA GYÓOYSZERTÁR 
VÁROSHÁZA 
A U B O T IC  A

I.11WI
t i i O L b Y E l M !  x
’ K c n k u rre n c  a n é lk ü li soe- r  

c iá 'is  o n d u ’áció , h a jn y r .s ,  
festés, p a r t k  ikészítés, masz- 
kiro?ás, m inden  hahnunka,

mari .4rn,c3 végett
J PA. H i 'V Á  • o k 'e /e le s  r 5> 

és sz ínház i fodrász üz ’eté'' ,
1, P a je  K u iu n d iió a  u l.  3 sz.

nn

la k  rékosk ti átok az i d ő ié i  
e i pén lzőI 1

„  V E  L  E  £2 I T <s
tudósító és k ü z 'L litö  iroda  
BEOCSAO, Zeienl Venae 21. 

Telefon 17-25.
S Kírrel 1 zbenjái a legnagyobb 
ponloasa ■ m cs gvor as .ggal 
az öysz 's állami hivatalodban 
Beográdban bár ni yen ügyben, 
szerény díjazás mellett. Il„75

a
ÍV
ra

rs

Sombor! képviselet: Vojv. Bejöv c i  Venae 7
F é r fi és n tíi s z ö v e t e k ,  v á s z n a k ,  z e f i r e k ,  
m indenfajta f a n c i t  és s v á j c i  s e l y m e k ,  t a k a 
r ó k ,  s z ő n y e g e k ,  f ü g g ö n y ö k ,  s z t á r o k  és

más, legelső angol, cseh és hazai gyárakból szárm azó cikkek legnagyobb  választékban
F elk érjü k  a  vá os é s  környék  tisztelt vuvöközönségét, hogy levelező lapon  
h ív ja  m eg ügynökünket, ak i dúsan  fe lszerelt ko llekció jával házhoz m egy 

A képviselő neve :
® S t a m p  f é r  T a m á s  S o m b o r ,  V o jv .  R o j o v s é a  V e n a e  7

»r-n
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ra«
ra
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K0LC3Ö.KÖNYVTÁR  
és AKT Q JÁR Uá!

S /u b o t ic a ,  S tro s  .najorova 1*> 
1032J (K u n p ia e )

ELAD és V E S Z
jó  á l la p o J i . r i  le v ő  haszna it 

k ö n y v e k e t.
Könyvtárakat bízó nánybi e’- 
adásra elfogad. Könyvek mór 

2 dinártól knplntók.

vet] ss serei
v á ro s i és V! él i á ru

C ak v*8Tont ládáknak l
Kereskedők log óbb be

szerzési forrása 
Legolcsóbb napi árak

K ar1o Kopp
Vei. UeSkerek

R aktár: II. külkerMet 3/d,
a Ooyer-vcn lég i3 közelében 

MfU

A 1
NIS

O brcnoviéa 35
B E O G R A D

Terazijc 3

P a s z o m á n y t
bútorra, függönyre, drapc- 
riűra, ío jto k tt l, zdnaro at

b o j t o k a t  o lcsó n  v á lla l

A agy F a j o s
paszomány os, Jn^oviéa 31. 
Meghívásrn mii t i iin rn a l húz- .

hoz megyek

e g n a g y o b b  s z ő  r m  e  ti r u  r a k t á r

N ik o la  J o  v a  n o  v ie
azffcsmeeter

Saját készitményft

női kabátok nagy választékban
szőrm ével, prém m el, a l e g u t o l s ó  p á r i s i  m o d e l l e k  a l a p j á n .

Rendkívül nagy raktár PR ÍM E K B E N  a, leRdiva- 
tosabb szincklien éa minden más SZŰCSÁRUBAN  

Különleges szőrmejavitóműhcly. Mérsékelt árak. Szolid kiszolgálás. Árjegyzék kívánatra ingyen

H asénak és uj 
b: ros- Í3 pá inkán-

H O R D O K
20 it ’ . iöl 6000 Marig 

kapható t

K r  1 x  L a  í  o s
1 A tlá rn á l,

Subotie, i. M izurn ő?vn ul. 19 
B ofí'O kereszt mell tt.

«>• A n d r i s k a m űszaki üzlete, SUBOTICA, Jelaőiósva ul. 9. A!land5 raktár elsőrendű gyártmányú kerék
párokban, kedvező fizetési feltételek. Egyedüli lerakat „ P I R E L L I 4* olasszingó gumikból

Minden e szakmába vágó javításodat szakszerűen végez 'Btó



M A R IE T TA
EGY PÁRISI ÉVADSIKER TÖ RTÉN ETE

A legosztrákabb zeneszerzőnek s a lcgfranciáhb 
drámaírónak kellett társulni, hogy kihozzák az idei 
szezon nagy slágerját.

A bemutató éjszakáján, hajnali három órakor azt 
írta külön levélben Sacha üuitry Oscar Strausnak:
.Csudálatos, hogy mennyire megértette ón minden • Az ilyen, kérem megtörténik az életben és a történe-
gondolatomat. Zenéje minden érzést, amit szemé
lyeimnek szántam, tökéletesen ki.ejcz. Próbáink és 
'munkánk, melyek ma este óta a múlté, mint egész pá
lyám legkellemesebb emlékei fognak élni bennem és 
csak azt kívánom ezek után, hogy az Ön miivé az ön 
hazájában is oly sikert érjen el, mint az én hazámban 
ma este!* * — Ez az elragadtatott levél kétségtelenül 
nagyon őszinte volt. Guitry, az iió, meg lehet elégedve 
mert estérói-cstére a leghermelinesebb párisi nők és a 
íegaggottabh párisi ifjak tapsoljak véresre tenyerü
ket és lelkesülnek (hogy p:oíanizáljam e szót) az 
Eduard VII. színházban az ö müvéért; Guitry a férj is 
boldog lehet, mert felesége, a tényleg elbájoló Yvonne 
Printemps gyönyörű hangjával, tökéletes alakjával és
nagyszerü játékával hallatlan sikereket arat e darab-, ve annak páholya és a páholyban Napoleon. Az egész
ban és kétségtelen, hogy éjiéikor a kijáratnál igen sok 
frakkos szív nem éppen ezért a jólmcnő színházért, 
sem a jólbefektctett és több mint polgárian kamatozó 
tehetségért irigylik annyira Guitryt, mint ezért az 
asszonyért, kit színházába, tehetségébe és otthonába 
oly stílszerűen és jövedelmezően tudott Sacha Guitry 
beállítani. Guitry a színigazgató, gondolom, hálásan 
vállovercgcti most a tükör előtt Guitryt a szerzőt és 
Guitryt a színészt, mert a napi bevétel még most, a 25. 
előadás körül sem maradt soha 30.000 frankon alól. 
És minthogy Guitry a színigazgató 12% tantiemet fi
zet a kedélyes, bár egyre zsörtölődő Oscar Strauss
nak sem lehet panaszra oka; kiváltképen ha elgondol
juk, hogy közeleg már a londoni premier és hogy 
Olaszország, a két skandináv állam és az Egyesült 
Államok már csengő aranyat fizettek az előadási jog
ért, miközben Becsben Marischka Hubert törekszik az 
előreláthatóan nem kevesbbé sikeres ausztriai bemutató 
fele. Minthogy pedig Guitry a társszerző mindennek 
ugyancsak hasznát látja: feltehetjük, hogy a sokoldalú 
nagyembernek nincs oka megbánnia, hogy a bécsi 
valccrbajnokkal összeölelkezett.

Azt már mondtam, hogy a közönség is elégedett
volt.

Mariette szolgál mindennel, ami szép és jó egy 
párisi évadslágcrtől niegkivánlatik. Ráadásul bizonyos 
irodalmi súlyt és értéket is ad, nem annyit, hogy meg
zavarhassa az emésztést, de nemis oly keveset, hogy 
csömört okozna a színház elöttidiner-ek édes deszert- 
je után.

A Marietta Guitrynck egy alkalmi kétfelvonásas 
ötlct'ből született, melyet ő valaha régen egy Noblet 
nevű színművész visszanvonulására szerzett, amelyet 
tehát csak egyetlen egyszer adtak elő. Ha valakinek 
minden ötlete annyi aranyat ér, mint Sacha Guitrynak 
akkor annak szent kötelessége a világ és önmaga iránt 
hogy egy ötletet se hagyjon kihasználatlanul. Az ere
deti darabnak az volt a címe: «('onnnent on éerit í  
h store?* és az ötlet az volt, hogy az emlékezetben 
minden eltolódik és az idők forgásával minden meg
változik.

A megváltozó esemény ezúttal III. Napoleon csá- 
sár szerelme egy ifjú színésznő iránt, kitől Hl. Napo
kon az eredeti darab harmadik felvonásában érzékeny 
búcsút vett, mert államcsínyre készült és annak ered
ményit jóelőre leszámítolja: a kis színésznő alkalmas 
barátnője volt a trónkövetelő Bonaparte Lajosnak, de 
"°m vn't elég disztingvált, hogy a császár III. Napo
kon al vt folytassa ugyanezt a működést. Az ötlet má
sod k részében Napoleon halott és a színésznő száz
éves. Az első felvonás ezáltal történelmi távlatba ké
ről. Jő a történelem pionírja, a riporter lefotografálja 
az egykor volt színésznőt egy gipszbeöntött III. Napó
leonnal és elkérdezi tőle: »Milycn volt a nagy császár 
búcsúja Nagyságos asszonyomtól?*

És ekkor kiderül, hogy a százéves hölgy, ki az 
előző felvonásban esküdött, hogy ez est minden szava 
változatlan marad szivében és — ki hosszú életét ez 
egyetlen emlék glóriafényében töltötte el — a császár
tól kapott nyaralóban, melyben egyetlen bútordarabot 
sem engedett megváltoztatni ennyi év alatt, meghami- 
sijta a történelmet. A maga szenilis és asszonyos ál
mait mondja el a valóság helyett. így lesz a köpcös 
Jéroine, a vesztfáliai operettkirúly, Szászország ki

rályává a vénasszony elbeszélésében, az öreg szolgá
ból egész lakájcsoport lesz és a hideg felvágott, amit 
az előző színben a színésznő előttünk fogyasztott el 
Napóleonnal, most pezsgő, kaviár, tengerirák, és ha
bostorta, amit az elbeszélő aggnő ma délben evett.

lemre se lehet mérget venni.
Mindazonáltal ez az ötlet pont két felvonásra elég.

Sacha Guitry tehát irt elébe másik két felvonást, 
melynek egyáltalán semmi tartalmuk nincs, de azért a 
semmiért, ennek a semminek a boszorkányos színházi 
technikájáért és szellemességéért megirigyelheti Sacha 
Guitryt még a becsületrendes Molnár Ferenc is.

Az első felvonás a leendő császár megismerkedése 
a kicsiny színésznővel. Napoleon az amicnsi színház 
egy prosccniumpáholyában ül és Mariette egy operá
ban énekel ugyanott a színpadon. Mi megfordítva látjuk 
az egészet: a kulisszák viszájára vannak a színpadra 
rakva, a színészek hátatforditva énekelnek az üres 
szuffiták közé és a háttér egy elgondolt nézőtér, illet-

felvonás egy finom operaparódia. Majdnem azt mond
tam: kabaré.

A második felvonás ezzel szemben a nevezett 
amicnsi színház öltözőjében játszódik le, a színészek 
között, akik cgytől-egyig kabaréba illő kitűnő karika
túrák. »Jőjjön velem vacsorázni* mondja a színésznő
nek Napóleon a felvonás elején. »Nem«, feleli a szí
nésznő. Addig mond nemet, mig igen lesz belőle. A 
párbeszéd Molnár Ferenci magaslatokra vezet.

A darab oly kedves, finom és ötletes, a színészek 
oly rokonszenvesek, Yvonne Printemps oly elragadó, 
Aquistapace oly jól énekel és Sacha Guitry oly nagy 
mértékben Napóleon, hogy így, vacsora után szívesen 
clhisszük nekik, hogy III. Napóleon életének legizgal

/ az
Az író, aki igazán teremt, elénk tárja a dolgokat s ’ gondolkozunk. Beérjük azzal, hogy a szavak a fogai-

eltűnik mögöttük. Scmnrt se magyaráz. Azzal hat. 
hogy amit mivel, az érzékletes. Hasonlít az alkotó 
természethez. Az sem okoskodik és fecseg. Csak van. 
A patakhoz nem járul széljegyzet. Az erdőnek sincs 
diszitőjelzöje. Aki igazi elbeszélő, a felületeket mutatja 
s alatta az élet mélységét. Mindent tud. de erről hall
gat. A legokosabb ember s úgy beszél el, mint egy tu
datlan gyermek Elbeszélésének varázsa éppen ebben 
lakozik, az ellentétben, a ravasz önmegtartóztatásban. 

*
»Átsz;ílló«, hallom. Átszállt a sárga villamosról a 

pirosra. Ma Budapestről Becsbe szállunk át repülőgé
pen. A kifejezés kissé zavarni kezd. Meg is jósolom, 
hogy a jövő évszázadban már nem fogják használni a 
villamossal kapcsolatban. Igaz, hogy magát a villa
most sem.

Az élet egyáltalában nem valószínű. Sohase fe
lejtsék el ezt az írók. Ha egy közönséges embert sze
repeltetnek ne nevezzék okvetlenül Kovács Jánosnak. 
Múltkor hallottam, hogy egy nagy bérházban lakik 
egy József József nevű ember. Milyen különös név. De 
ugyanebben a bérházban véletlenül lakik egy másik 
József József is, akinek az előbbihez semmi köze. 
Realista ámulj. Tanuld meg, hogy az elet merész. 
Légy to merészebb.

*
Adalék a nyelvtudás lélektanához. Barátom ki

lenc éves fia így szól: »Kérek láftojdst*. Mit kérsz7 
—• szól az anyja —- csodálkozva. »Láf tojást.* Most 
veszi észre az anya, hogy fia hét év óta, mióta be
szél, helytelenül mondott egy szót, melyet regen, még 
csecsemőkorában .félrehallott*, rosszul értett s igy 
alkalmazta anélkül, hogy logikai elemeire bontotta vol
na. Amikor megmagyarázta neki az anyja, miben áll té
vedése, elmosolyodott, ö  tudta, hogy az a tojás .lágy*, 
hiszen sokszor ette. de mégis azt hitte, hogy láftojds- 
nak hívják. íme egy példa arra, miként tanuljuk meg 
az anyanyelvűnket. Beszédünk ösztönös, nem észszerű 
A pohár — pohár, az eke — eke. Miért? Ezen nem

masabb éjszakáján, az államcsíny perceiben, mikor a2 
egész élete és jövője kockán forgott, legsürgősebb fel
adatának tartotta a szeretőjével szakítani. És elhi
szünk nekik a történelmi és emberi valószínűség rová
sára sok más egyebet is, mert hiszen ez az éneklő Bo
naparte Jéroine valóban mintha régi metszetekből 
lepne elénk és maga 111. Napóleon sem lehetett an \- 
nyira III. Napóleon, mint Sacha Guitry ezen az esten. 
Külön tanulmányozta Sacha a végzetes császár sza- 
kállát, hangját és mozdulatait cap d’aile-i kertjében 
betekig sétált, vacsoráit és diskurált, parókásan, ra
gasztott szakáiban, mint Hl. Napóleon, hogy egészen 
beleélje magát a szerepbe. Nagyobb biztosság kedvéért 
a színházi foyerben is vitrinbe rakott néhány tucat 
Napolcon-ercklyét, sőt Napóleon egy szerelmcslevelét 
Straussnak is adta ajándékba.

Azonkívül ez a franciául keresztelt Straus-dar.ib 
nem operetté: »Akadémikus műfaj az, melyben eredeti
ségnek semmi tere sem jut.

Azt tartom legfurcsábbnak az operetteben, hogy a 
zenés-énekes számok tartalmát mindég előre megmond

já k  prózában, a gyengébbek kedvéért. Most elmondom 
milyen szép vagy* mondja a hősnőnek a hős és legott 
énekelni kezd.

Van egy sereg szereplője, de közülük csak kettő 
énekel. Marietta és Jerome, az előbbit Guitryné ad.ia, 
az utóbbit Aquistapace nevű jeles operaénekes, akit 
Sacha Guitry drága pénzért szerződtetett erre a da
rabra és akinek ennek folytán az egész darabban 
egyetlen szó prózát sem szabad szólnia. Ennek meg
felelően az egész darabban mindössze két ária van, 
mindkettőt a basszista Jérome énekli és pedig egyvég- 
tében a kettőt.

Straus zenéje elkövette a lehetetlent, hogy alkal
mazkodjon ehhez a szöveghez és ez brilliánsan sike
rült is neki. A négy felvonáshoz, mely érdekes, sikeres 
és valójában mégsem színdarab, zenét irt, mely válto
zatos, strausi, finom és mégsem operettzene.

Benedek Károly.

mák jegyei. Ha idegen nyelvet tanulunk, a folyamat 
megfordított: akkor előbb eszünkkel igyekszünk be
tolni a szavak értelmébe, aztán logikai mozaikmunká
val rakjuk össze mondanivalónkat. Az ilyen nyelvtudás 
azonban — éppen ezért — egy hajítófát seni ér.

*
A körúton egy bolt ajtaján ezt olvasom: .Halál- 

eset miatt zárva.* Közben igy tűnődöm: »Ki halhatott 
meg? A kereskedő? a fiatal felesége? A kislánya? Ez 
a kézírásos papírlap, melyet a szél lenget semmit sem 
árul el, de gyász vau mögötte, kéztördelés, koporsó, 
hitvesi, apai fájdalom.* Barátaim, próbáljunk mi is ily 
tömören írni, bukfencek nélkül, ilyen nyers, üzleti fo
galmazással. Ha jól helyezzük el a szót. akkor az ol
vasó levonja belőle a tanulságot, képzelete működni 
kezd s éppoly döbbenten fog megállni írásunk elölt 
mint én e bolt előtt.

»Ó lassan szállj és hosszan énekelj. Haldokló 
hattyú, szép emlékezete* (Petöíi költeményéből a Tün
dérálomból.) Ez a legszebb' két magyar verssor. Ha
talmasan ivelőkép. A szálló hattyú, mely betekinti azt. 
ami elmúlt s haldokolva énekel, messze távlatot nyit 
Le mindez vajmi kevéssé érteti meg, miért halhatatlan 
a vers. A szöveg a külső formájában is példázza a gon
dolatot, az érzést. Ezért halhatatlan a vers. Milvcn ne
héz, botladozó, cammogó szavak ezek. A hattyú nem 
repül, nem halódik és nem dalol, hanem száll, hal
doklik és énekel. Aztán az emlékezet egyszerű szép 
jelzője a .szép*, melyen a jajgató hangsúly fáradtan, 
sokáig pihenhet meg. Ez a két spondcus — sor a köl
temény jambus — menetébe illesztve mintegy marasz
talja a tűnő ifjúságot. Nem akar elmúlni, hogy vissza
visszatekinthessen rá, ameddig csak lehet. Maga a vers 
Is lassan száll és hosszan énekel, bennünk.

K. D.

Rendelje még ma meg 
a Kiválasztottak regénysorozatot
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Edgar Wallace, a

A világ legolvasottabb iró/áiutk eddig ssáznegyven regénye jelent meg
Edgar Wallace a regényírás Eord-ja. |
í öineg/produkció. Nagy példáuyszám, olcsó lia- 

fások*
, zA mult évben ötmillió kötet fogyott el a müveiből. 

Néhány évvel ezelőtt még alig ismerték. Ma már 
világhírű.

Ötvenhárom éves. A jövedelméről, szokásairól, 
munkabírásáról már legendák keletkeznek

Wallace maga sem tudja, hogy hány színdarabot 
is irt eddig. »Azt hiszem, csak húszat*, — jelentette 
ki egy újságírónak, »dc ne felejtse cl, hogy mindösz- 
szc három esztendeje foglalkozom a színpadi iroda
lommal. Azonkívül nincs is erre időm. csak cgy-egy 
regény bevégzése és a következő elkezdése közötti 
szünetben jutok hozzá, hogy drámát írjak*.

Wallace bűnügyi drámákat ír csak. Regényei is 
legnagyobbrészt detektivregények. Régebbi müvei kö
zött azonban sok az exotikus miliőben játszódó sze
relmi regény is: fiatal korában Wallace állanihivatal- 
nok volt angol gyarmatokon.

Száznegyven regénye jelent meg idáig. Körülbe
lül. (Lehet tudniillik, hogy mire ezt a cikket befeje
zem, megint megír egy-kettőt.)

Ha nem dolgozik regényen, vagy színdarabon, ak
kor novellákat ír. Időtöltésből. Hogy ne unatkozzék. 
Arról aztán fogalma sincs, hogy hány novellája lát
hatott idáig napvilágot.

»Kétszáz . . .  esetleg négyszáz ...«  mondta haboz
va a riporternek.

Dohát a nagyobblclekzctü alkotások foglalják le 
az idejét.

Munkatempója és produktivitása mértani halad- 
vány szerint növekszik évről-cvre. 1925-ben kétszer 
annyi regénjt irt, mint az előző esztendőben. 1926-ban 
kétszerannyit, mint 1925-ben. Tavaly pedig már nem 
kevesebb, mint huszonhat regényt fejezett be és hat 
színdarabot irt. A folyó évről még nincsenek adatok.

Emellett Wallace színházi kritikus. A Morning 
Post-ba irja a kritikáit, ez a foglalkozás esteinek 
nagyrészét lefoglalja. Délutánjainak nagyrésze a ló
versenytéren telik el. ugyanis Wallace mester a sport
rovatot is vezeti. Londonban sokkal híresebb a jó 
tippjei, mint irodalmi működése révén, l egalább is 
híresebb volt. Az idei derby azonban megtépázta kis
sé a hírnevét, mert az a gebe, amelyet elsőnek tip
pelt, csak jó tizenkettedik lett.

Mikor jut a regényíráshoz ilyen elfoglaltság mel
lett? Reggel. Diktálógépbe mondja bele a regényeit, 
amelyeket azután titkárok egész serege ir le s fele
sége nézi át a »kéziratoD. Wallace nem javít az egy
szer ledikiált szövegen s ez őszintén szólva meg is 
látszik a miivein. A WallaCc-kÖnyvck igen izgalma
sak és érdckfeszitöek, de ha az olvasó egyszer a vé
gére ért, nem szabad visszagondolnia, hogy *hogy Is 
volt csak?« Akkor tudniillik kiderül, hogy az egyes 
fejezetek nem is voltak mindig a legindokoltabbak, hogy 
a rejtélyes bonyodalmaknak, amilyen Jól voltak — az 
érdeklődés felkeltése szempontjából — megkonstruál
va, annyira erőltetett a megoldásuk, hogy még az 
egész goromba ellentmondások sem ritkák a regény
ben. A Wallace-regényck, nem is beszélve a színda
rabokról, az olvasó, illetve néző feledékenységére van
nak bazfrozva. Wallace egyetlen trükkje: minden ol
dalon valami új rejtvényt feladni és a rebuszok hal
mozásával elterelni a figyelmet a logikai ellentmon
dásokról: mire az olvasó a regény vegére ér, úgy is 
belefárad a szándékosan Összekuszált szálak bogozá
sába és nem veszi észre, hogy az iró által nyújtott 
magyarázat minden, csak nem kielégítő.

Pz a titka Wallace termékenységének. Egy detek- 
tivregény megírásánál ugyanis, ahol a stílus nem fon
tos, a logikus felépítés ad csak munkát s vesz időt 
igénybe. V . ace ezzel sem törődik.

Arra a Kérdésre, hogy melyik regényét irta leg
gyorsabban, igy válaszolt Wallace: »Egy kiadóválla
lat megrendelt nálam egy csütörtöki napon egy het
venezer szóból álló regényt legkésőbb hétfő reggeli 
leszállításra. Napi tizennyolc órai munkával g.vors- 
irónöknek lediktáltam The Strange Countess cimii re
gényemet, a feleségem átnézte és hétfőn csakugyan 
leszállítottam*.

Legtovább The Grunner cimii regényén dolgozott: 
»Ezt főbb hétig irtani. Igaz. hogy közben elkészültem 
két színdarabbal Is*.

Színmüveit saját vállalkozásában adatja elő. Szín
házat bérc,, egyszerre négyet-ötöt és azokban ját
szatja darabjait. Rajta nem keresett londoni szinigaz-

ató.
Üzleti ügyeit azonban már nem maga intézi, ha

nem a felesége. Ha még ezzel is törődnie kellene, nem 
jutna ideje se enni. se aludni. Arra pedig még egy re
génygyárnak is szüksége van. (y.)

1

a g i u m

Két plágiumvád igyekezett mostanában közforga- mi termékét. Ez a plágium. Mindig csodálkoztam raj
lomhoz jutni. Egy, a legszélesebb körökben ismeret
len, Írónő indított port Kálmán Imre operett-libret-

— Hogy Ír az a Biró?
Nagy szemeket meresztettem rá, de siettet felvi. 

lágositani, hogy még semmit sem olvasott tőle.
— Aztán mit mond ebben az izében?
— Linóm dolog, egy húsz éves fiú beleszeret - a 

negyvenöt éves asszonyba, azt hódítja meg.
Bródy mcgvetölcg fujta a füstöt a plafonra, a 

szivar a gyűrűs, meg a középső ujja között.
—- Hát nem mondom, hogy szamár ember az j 

Biró? Ki lesz olyan bolond, hogy meg akarja hódí
tani a negyvenöt éves asszonyokat! Jönnek azok ma. 
guktót is, úgy, hogy művészet az elhessegetéslik.

Hogy Kálmán Imre librettistái témát loptak? Van 
erre is egy történetem. Valaki, sietteben, rálép egy 
csendesen ballagó ember lábára.

— Pardon, pardon!
— Semmi pardon! Mit gondol az ur, loptam éma 

lábamat?
— Eszembe se jut, kérem, mert fölteszem, hogy ak

kor különbet lopott volna, nem ilyen csámpásat.
Ismerik, kérem, a bécsi operettek szövegkönyvét? 

Soha ezeknél sivárabb, jámborabb, határozottan egyik 
g.viibb alkotást! Rémes sablon valamennyi, öílctizza- 
dás. Aki elmondta a mondókáját, az indok nélkül ki
megy a színpadról, a másik épp olyan megokolatlanuf 
előterem. —- annak igazolására szolgálnak csak ezek, 
hogy becsületes Írói munkával nem lehet vagyont sze
rezni, csakis hasonló primitívséggel. Az Istenért, ha 
lopnak, miért nem lopnak értékeset?

Az igazi iró fantáziája csak arra való, hogy ki- 
kerekitse, megszépítse azt, amit észrevett, látott, ami 
megtermett benne magában. Nem kell annak kitalálás. 
Eszerint minden írás líra, ami bennem van meg ere
detben s rajtam szűrődött át. A véremből van benne 
több-kevesebb, mindeneseire rányomtam az egyénisé
gem bélyegét. A hozzáértő megismeri, akármelyik ol
dalán lapozza fel a könyvet.

Van aztán olyan iró is, aki keservesen töri a fe
jét, miről írjon s kiagyal történeteket, bonyodalmakat, 
viszi, tépi, szaggatja a szereplőit, pedig a legnagyobb 
elmék sem tudnak olyan szép, kerek históriákat kita
lálni, mint amilyenekkel az élet szolgál.

Ismerünk viszont embereket, akik páratlanul ügyes 
elbeszélők, biztos a szemük, maguk az élő téma-raktár, 
ellenben nem tudnak, nem szoktak írni, soha meg se 
próbálták.

Tasehler József szegedi járásbiró zengő magyar
sággal, zamatos jóizüséggcl elmondott történeteit, meg
látásait, sokszor megírta Tömörkény István, de csak 
a T. J. hetüket merte alájegyezni, annyira lelkiisme
retes volt.

— Nem én írtam, a Jóska mondta el. Viszont a 
T. J. monogramja mind a kettőnknek.

Nem volt egészen igaza, mert a megírásból kicsen
gett a Tömörkény stílusának, az egész embernek utá- 
nozhatatlansága.

Egy régi nagyváradi újságíró is abból élt a há
ború előtt Budapesten, hogy kerek, szép, novellatémá
kat adott el olcsón a fantáziában szűkölködő íróknak. 
Néha kettőnek is eladta ugyanazt, ha nagyon meg volt

tistái ellen. A másik ügyben két Palesztinái asszony 
vádolja meg Puccinit, hogy a Turandotban elplagizál
ta az ö müveiket. Azt hiszem, hisztériának hívják az 
ilyesmit s nem csupán női körökben található fel, 
jóllehet az elnevezésnek férfiakra való alkalmazása 
ellen tiltakozik az orvosi tudomány.

Plágiumvádak mindig felmerültek, amióta szellemi 
alkotás van s ha nagyon szőrszálhasogatók akarunk 
lenni, elmondhatjuk azt is, hogy a szentirásban már 
minden benne foglaltatik, (ámbár ne feledjük ki a 
Koránt sem), — amit azóta irtak, az nem uj.

Olyan irót, aki születésétől kezdve elvonultan cl 
a világtól, nem Uict elképzelni. Honnan merítsen, mi
ből? Bizonyos idők után, tapasztalatokkal terhelten, 
el lehet vonulni — Gárdonyi Géza is azt csinálta, — 
azonban megírhatja mindazt, amit látott, amit érzett, 
nini az életébe, a vérébe került, mégis ki lehet sütni, 
hogy nem talált ki ujjat. Olyan fájdalmas ismétlődés 
az egész világ.

Ráfogták Shakcspearc-rc, is, hogy túl lelkiismc- 
rct’enül bánt olyan talált anyaggal, ami megtetszett 
neki. Egyszerűen átvette, > adaptálta*, ahogy ma a 
művelt francia mondja. Azért mégse lehet plaglzátor- 
nak mondani, — ki veszi ezt észre amellett a renge
teg kincs mellett, amit adott és főleg hol van az az 
iró. akit »tncglopott?« Minek hívják, ki ismeri?

Van — mondhatnám úgy is, hogy a többiek so
rában — egy mániám. Látok néha emberi arcokat, nő
ket. — szépek volnának, mindössze a száj, vagy az 
orr egy hajszálnyi vonalában jelentkezik hiba. Ilyen
kor azt gondolom, milyen khu szikussá válnék ez az 
arc, ha úgy lehetne formálni, mint agyagát a szob
rász.

A témák is vagy tökéletlenek valamiben, vagy 
rosszul vannak megírva. Az iró egyénisége a stilus- 
ban jelentkezik, hogyan nyúl hozzá a tárgyhoz, ezért 
mellékes sokszor a cselekmény. Rómeó és Júlia után 
nem volna szabad megírni ezt a témát, pedig ugyan 
ki számlálhatná össze, hogy hányán és hányszor Ír
ták meg!

Undorító a tehctségtclensóg tolvaj,ásít. Amikor 
valaki képtelen az alkotásra, mégis éppen ebben a 
szMcmában akar feltűnni s elrabolja másnak a szelle-

ta, hogy a legritkább esetben szélhámoskodnak az szorulva és unta az uj kitalálást. Azok aztán egymás
a m  hajlamosak püspöki, vagy tábornoki ruhában, ■ nak rohantak, 
pedig ott nagyobb sikert érhetnének el, mint az al
kotó szellem világában. Ál-miniszter is kevesebb van, 
mint álhirlapiró. De a betűk világának varázsa nyil
ván erősebb mindennél.

A szépirodalomban a legritkább a tolvajlás, in
kább a tudományos világ szenvedőivé ez. Néhány év
tized előtt hihetetlen meghurcoltatásoknak volt ki
téve H. akadémikus, akinek könyveiből oldal számra 
mutatták ki, hogy szó szerinti német fordítások és 
még csak a macskakörmöket is elfelejtette alkalmaz
ni. A tudományos életben ugyanis nem tolvajlás az, 
ha valaki bárom könyvből összeirt egy negyediket, 
amiben semmi eredeti gondolata nincs, mert ismerte
tés, macskaköröm és széljegyzet az egész. Ezeket az 
írókat ugyan többnyire Közli Jánosoknak hívják — 
azon az alapon, hogy néha nem merik magukat szi
gorúan vett szerzőnek feltüntetni, hanem csak azt 
írják a cikk alá. hogy Közli X. V. — azonban az idők 
megbékítő és kiengesztelő, feledtető sodrában lassan- 
kint mégis tudós hírnevük lesz. Például magam sem 
tudom már, kinek az erkölcsi diadalával végződött a 
H. elleni hajsza, hogy ki volt ->Plagiozippus« —- de ar
ra emlékszem, hogy H. nagy tisztességben fejezte be 
életet és öles nekrológok parentálták el.

Molnár /•'erene.et majdnem minden ni darabjának 
szinrekcriilcso után megvádolják, hogy elcsente a té
mát mástól. Az a harminc, vagy negyvenezer dráma
iró, aki szakadatlan ostrom alatt tartja a színházakat, 
valahogy ugy képzeli el a dolgot, hogy Af. / ’. mást 
se csinál, csak bújja a színházak könyvtárait, elol
vassa a beküldött darabokat s kilopja belőlük a jó ö t
leteket.

Elárulok valamit, ne essék zokon. Elképzelhetet
len csábitó eszközökre volna szükség, bogy Molnár 
Fcren elolvasson egy ilyen munkát. Egyáltalában a 
magyar irók alig olvassák a kollégáikat is. A darab
jaikat még csak megnézik, azt is inkább a szereplők 
kedvéért, de az olvasás, pardon, az más. Azt nem 
Különben hires volt ebben a tekintetben Ilródy Sándor, 
aki még dicsekedett is a szokásával. Egyszer épp 
újságolvasás közben csap rám.

— Miféle tárca az?
— Btró Lajos Irta.

— Plagízátor, elloptad a témámat!
— Csend, gyerekek, figyelmeztette őket Krúdy 

Gyula, ne lármázzatok, mert kisül, hogy mind a kel
ten ugyanabból a forrásból merítettetek.

—- Nekem Sz. D. mondta el a történetet.
— Nekem is.
—■ Lehet, sőt valószínű. Azonban vagy lnisz év 

előtt megírta ezt a novellát már ő maga is.
Herezeg Ferencnek egyszer elbeszélése jelent mes 

az Uj Időkben, — valamelyik későbbi számban aztán 
mentegetőzött, hogy ezt a témát megírta Mikszáth is, 
ő azonban véletlenül nem látta azt, nem olvasta.

Kiderült, hogy Aczél Béla báró mesélte e! mind
kettejüknek a bizarr témát. (Herczeg azzal is kezdte, 
nyilván, hogy elhárítsa magától a fantasztikum-keresés 
vádját: A. báró barátomtól hallottam ...) Egy öreg 
asszony megpofozza a halott-urát, mert halála után 
szerelmes leveleket talál a birtokában. A Herczcg- 
novellában nincs semmi különös, de Mikszáth remek
művet faragott ebből »A táborszernagy haldia- címmel.

Ez mind távolról sem plágium. Ellenben ismerek 
egy népszerű magyar regényt, ma is él a szerzője, 
sőt sose volt olyan aktív, mint épp most, — hát eb ’í 
a regénybe bele van szőve szóról-szóra, idézés né;kü', 
egy odapasszoló egész tanulmány, amely nagyon re
gen szaklapban jelent meg, amikor a regényíró nu'ít 
tahin elemibe se járt. Kcvcs-néhányunk tud róla, de 
semmi kedvünk a leleplezéshez, akármennyire érdeke- 
ne is a magyarázata, hogy hogyan eshetik meg 
ilyesmi?

Micsoda a szigornál) vett plágium, hol kezdődik. 
Imi a határa? A lcgkcvésbbé a viccekben lelkiismerete
sek az. emberek. Sok lap hirdet adomapályázatot s a 
pályázók minden habozás, lelkiismereti furdalás nélkn 
írják a nevüket olyan közismert viccek alá, amiket va
lahol hallottak. Mintha szabad préda volna az, amit 
mégis csak kitalált — a legtöbbször véletlenül — 
valaki.

Külföldi újságok, még a Mággendorfer is, nag5 
világlapok, tele vannak közismert, régi magyar ado
mákkal, mintha csak üzletszerűen foglalkoznék ezzel * 
kereseti ággal valaki. Ehhez a »szakmához« különös 
tehetség kell: emlékezni tudni, hogy mi a régi és m<
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az uj. Sajnos, sokszor cpp a humoristákból hiányzik ’ 
ez a tehetség. azért ugranak be előzékeny gyűjtőknek, 
Ötleteseknek és írnak meg olyan régiségeket, amiknek 
hallatára már Szent Péter is otthagyta a getsemáni 
kert társaságit, leintve az adomázót:

— Frisebbet kérek, ezt már hallottam.
Föltétlenül plagizátor az Is, aki az én anyagomat, 

gyűjtésemet, meglátásomat cifrázza ki és nyomon kö
vet szellemi nyomorában anélkül, hogy jobbat alkotna 
az enyémnél. Nem alkotott, csak »utánérzett«.

Nótákban, — o<t már a szemérmetlenségig megy 
a lopás. Danko Pista nem szorult senkire. Van dal
szerző tehetségünk sok, szerény, élhetetlen, nem adja

F I  L M -H ÍR E K
A közönség ízlése és a film. Olvan film amely 

általános tetszést arat, alig vau tiz-tizenöt egy-egy 
idényben. Minden filmnek megvannak a maga hívei 
és ellenségei. A legrnuvészibb, legtökéletesebb film
ben is találnak hibát és gyakran a Icgócskább limo
nádéból lesz a legnagyobb közönség siker. A közön
ség nagy része békés, boldog befejezést akar, amint 
az eddig, Emil Jannings fellépéséig meg volt Ameri
kában minden egyes filmnél. A rendező nem is mert 
eltérni ettől a hapy end rendszertől, mert az biztos 
bukást jelentett volna. Emil Jannings remek Elsodort 
Ember-érnek befejezése volt az első olyan kísérlet, 
amely szakított az eddigi rendszerrel és a film szomo
rú végződésével is hallatlan tetszést aratott.

Van viszont a közönségnek egy olyan tekintélyes 
tömege, amely a moziban sirni akar, ezek még arra 
is kiváncsiak, hogy mi lesz a szereplőkkel a mennyor
szágban, vagy a pokolban, aszerint, hogy mit érde
meltek ki szerepükkel?

A vígjátékoknak, burleszkeknek sem megvetendő 
számú hivő van. Vannak helyek, ahol csak detektív 
filmek mennek. Minden más zsánerű film, még ha a 
legremekebb alkotás is, biztos bukás. Egész tekinté
lyes azoknak a községeknek a száma, amelyekben 
csak cow-boy filmeket kívánnak. Ken Maynard, Ri
chard Dix, Fred Thompson a vezető márka. Másutt 
viszont Luciano Albertini, Carlo Aldini filmjei kelle
nek.

Vrsac a Harry Licdtke filmek eldorádója. Ott akár 
minden nap mehetne egy-egy Licdtke film. Sok moz- 
gószinház német filmekre esküszik, mig az amerikai 
filmnek sem kevesebb a hive.

Ahány mozi, annyiféle ízlés és igy nem csoda, 
hogy a gyárak már nem tudják mit alkossanak, hogy 
a világsiker biztosítva legyen. Az idén a Wings az a 
film, amely eddig amerre csak bemutatták általános 
tetszést aratott és a közönség minden rétegét kielégí
tette. A Wingsszertí filmek feltétlenül világ filmnek te
kinthetők, mert Londonban ugyanolyan lelkesedést és 
tetszést váltanak ki, mint a Fidzsi-szigctck moziláto
gatói részéről. Egyebekben azonban mind nagyobb 
gondot okoz a filmgyárraknak rcpertoirjuk összeállí
tása, mert a filmek anyagi sikeréhez feltétlenül szük
séges, hogy minden országban minden vidéken egyfor
mán tessék a film.

A próságok  könyvekről-irókról
Rossininak, az olasz zene örök dicsőségének 

ndeddig nem volt teljes, tudományosan megalapo
zott és pártatlan életrajza.

Ezt a hézagot pótolja most Giuseppe Radlciotti, 
aki közreadja Rossini háromkötetes és érdekesen meg
írt életrajzát, melynek első kötete most hagyta el a 
sajtót.

Rossiuiről sokat írtak, többek közt olyan nagy 
iró is, mint Stendhal, aztán Octtinger, Milecourt. De ő 
maga mondotta ezt:

— Az én életrajzaim hemzsegnek a mende-inon- 
dáktól és a képtelenségektől.

Ha számbavessziik azt, hogy Stendhal mennyit 
költött bele az életébe és Milecourt mennyivel megrá
galmazta öt, akkor igazat kell neki adnunk, senki sem 
látta öt pártatlanul, vagy egekig magasztalta, vagy 
pedig irigységből a sárba rántotta le.

Ebben az. éleiben valóiban sok olyan ellentét van. 
melyet csak a valódi lélekbúvár értethet meg. Egész
ségesnek, viriilónuk látszott, de beteges volt, sokat 
szenvedett, aztán az élctclvczök boldogsága alatt nőies 
érzékenység rejlett. Ebben az uj életrajzban az igazi 
Rossintt tátink, az egyéniségét s állandó művészi fej
lődését s vele együtt az olasz opera diadalmas indu
lását.

Az apjáról azt írták, hogy szegény kiirtás volt. 
Stendhal tévedett. Rossini apja kitűnő zenész volt, az 
anyja, Anna Guidariui pedig nemcsak meglehetősen 
énekelt, amint Stendhal írja, hanem gyönyörű hangja 
volt és noha nem ismerte a kótát, mindenkit elraga
dott hibátlanul-tökéletes énekével.

ki a nótáját, úgy megy az szájról-szájra, egyszerre 
népszerű lesz. Akkor jött a dilettáns, nincs sehol a 
szerző, ah, ezt nyilván a nép szerezte. I.ekottázza, át
teszi mohból durba s az. elejére jegvzi: Részben a nép 
után. Felerészben! Fenét részben, — egészben. Erről 
iratok még egyszer szakemberrel nagy tanulmányt, 
ezúttal csak egyet ajánlok a szives olvasó figyelmébe. 
Tessék, zongorázzak cl a közismert régi »Kékncfc- 
lefts <-ct, ugyanakkor énekelje hozzá valaki, de lassí
tott tempóban, ne csárdásosan, azt az ujabb nótát, 
amelyik Így kezdődik: »Este gyere, késő este...<  (Ha 
nem szeretsz, ne gyere stb.) En nem mondok többet, 
tessék megpróbálni.

(—tivl—)

A beszelő film. Amerika lázasan dolgozik és a 
filmgyárak semmi anyagi áldozatot nem kiméinek, 
hogy a versenyben alul ne maradjanak s átalakítják 
üzemük egy részét beszélő filmek gyártására. Ugyan 
az történik Németországban is és már számos u.i vál
lalat létesült, amely beszélő film gyártására rendez
kedik be. Ettől az uj ipartól is olyan cre^piényeket 
várnak mint a rádiótól, amely sok-sok ezer embernek 
adott kenyeret és hasznot. A beszélő film gyártására 
indult versenyben azonban napról-napra jobban tűnik 
ki, hogy a remények aligha válnak valóra, mert a be
szélő film nem fogja és nem tudja kiszorítani a néma 
filmet. A néma film intcrnacionális, mig a beszélő film 
helyhez van kötve és igy csak kis területen használ
ható ki. Amerika még megengedheti magának azt a 
luxust, hogy angol nyelven alkossa meg a beszélő 
filmjeit, azonban a kisebb államok semmi esetre sem 
gyárthatnak saját nyelvükön beszélő, éneklő filmeket. 
Ig.V a beszélő film csak divat, mely aligha fog sokáig 
eb,ben a formájában fennmaradni s legfeljebb arról le
het szó, hogy valamikor tökéletesebb, olcsóbb kivitel
ben majd minden ország a maga nyelvén állítja elő 
a filmjeit.

Petrovics Szvetiszláv a berlini (íreenbaum film
gyárhoz szerződött. Petrovics Szvetiszláv, akinek a 
Nőorvos cimü filmé nagy tetszés mellet fut a Vajda
ságban, 1929. évi március hó J-tőj a berlini Crecnbanm 
filmgyár ajánlatát fogadta el s csak annak filmjeiben 
fog fellépni. Egyelőre négy film készítését vették terv
be. Az első »A császárnő játékszere< cimcn kerül for
galomba és abban Petrovics Menschikoíf herceget ala
kítja.

fvn/i Mosjuhin .4 titokzatos futárban. A nagv 
orosz filmművész uj filmjét hétről-hétrc prolongál
ják, amerre csak műsorra tűzték ezt a drámát. A ber
lini Film Kurier a dicséret szupcrlaíivuszait zengi Rig- 
liclly rendezőről, aki kitünően értett ahhoz, hogy ebből 
az iga.hnas sziizséből kihozza azt, amit csak kihozni le
het. Nagyhatású tömegjelenctek , tempós lovaglások, 
remek tájfelvételek és Mosjuhin művészi játéka emelik 
ki a Titokzatos futárt az átlag filmek tömegéből.

1 Rossini maga pedig nem a könnyű muzsika rög
tönzője és miikedvelője: szinte tudományosan tanulmá
nyozta az énekel, a zeneszerzés tudományát a konlra- 
punktot s ennek köszönhette, hogy annyira uralkodott 
az anyagán és mintán egyetlen egyszer hallott egy 
operát, le tudta kótázni az egészet, az éneket, a kísé
reté vei együtt.

Ezt vallja:
— Az én zeneszcrzökisérlcteim jó fogadtatásra 

leltek s ezért erre a pályára lépek, bármennyire is lá
tom, hogy az énekeseket nálunk sokkalta jobban fi
zetik.

() azonban nem követte korának operailóit. Gaz
dagon, abban a korban szokatlanul gazdagon hang
szerelt. Az első próbákon az énekesek *nem akartak 
énekelni, ('.mennyiben a kíséretet nem egyszerűsítik, 
mert amint mondották, ez a zenei lárma elfojtja hang
jukat ...«

Érdekes megemlíteni az Othcllójának a viszontag
ságát, mert ez is arra vall, milyen állapotok uralkod
tak még ekkor. Az akkori közönség nem akarta elron
tani emésztését a fiistösképii velencei mór szenvedé
sével.

Rómában, Velencében és később Antónában is, 
mikor Othello az utolsó felvonásban Desdemónára tá
mad, hogy megölje és az ártatlan feleség ezt kiáltoíta: 
•Ártatlan vagyok!* üthellonak kézen kellett fogni fe
leségét. a sugólyuk elé lepni és vele együtt elénekelni 
liittecslién egy szerelmi dalt, mintha mi sem történt 
volna. . ,

Két francia iró. Anatole France-ról mesélik ax 
alábbi történetet.

Amikor az Istenek szomjaznak cimü regényén dol
gozott. egyik barátja ezt kérdezte tőle: \

— Hogy halad, kedves mester a munka? '
— Nem igen, válaszolta France. — Megakadtam. 
— Hogy hogy?
— Csak úgy — felelt France — hogy olyan hely

zethez érkeztem, melyben főszereplőm hősiessé válik- 
Azonnal gyanút fogtam: bizonyára rossz nyomon já
rok . . .  \

*  \
A másik töUcnet hőse. Coppée, a néhai akadé

mikus. Annak idején fölkereste ót egy törtető Írónak a 
felesége s igy szólt hozzá:

— A férjem mindenáron akadémikus szeretne 
lenne. Tegyen meg érte mindent. Ha nem választják 
he, belehal fájdalmába.

Coppére, aki nagyon nyájas ember volt, s szerette 
a szegényeket (talán még a lelki szegényeket Is.) rá 
szavazott. De a névtelen írót nem választották be. 
Mégsem halt meg.

Felesége egy idő múlva találkozott . az iróvaL 
szemrehányásokat tett neki. hogv az ura kibukott

- Bocsánat — védekezett Coppée ■— én mindent 
megtettem a félje érdekében. ígéretemet megtartottam 
Most csak az urának kell megtartani az ígéretet.

Porain a párisi humorista késó éjszaka jött a mfl- 
vcszkörböl, fáradt volt, taxit keresett, de sehol se lelt. 
Végre zötyögve jött eléje egy bérkocsi, az utolsó bér
kocsi, egy konflis, sovány gebével. A humorista egy 
pillanatig tétovázott, aztán odaintette a kocsist.

Álljon meg.
— Hova tetszik parancsolni?
— Tudja mit? — mondta a humorista. — Vigyen 

el a legközelebbi taxiig.

Rudyard Kippling kiadója egy diszlakomán elme
sélte, hogy írójának legendás honoráriumot ajánlott 
fel.

—Azt indítványoztam neki, hogy egyetlen sza
váért öt shillinget fizetek. Tudtommal ilyen óriási tisz
teletdijat még nem fizettek angol Írónak, még Ameri
kában sem. Kipling azonban fölháborodással utasította 
vissza ajánlatomat s kijelentette, hogy •megrendelés
re! soha életében nem irt.

K Ö N Y V E K

A Letopisz uj száma. A Szrpszka Matica nívós 
folyóiratának a Lctopisznak legújabb száma a megszo
kott gazdag és értékes tartalommal jelent meg. A vas
kos könyvnek is beillő Szemle a következő írásokat 
hozza: Dr. Nikies Fedor: A jelenlegi válság cs a 
szkupstina. Tartatja Guido: Nyár a falun (vers). 
Troleki S.: A házasság idealizmusának védelmében. 
Zorovavelj B. S.: Minutocska. Kiss Alekszandar: •Ka
baré a két Hc'iiisziérához.* Mitrov Nemid: Szarkofá
gok, Emléke, és Dubrovnikra (versek). Jerkovies Du
sán: Nature mortc, A felesleges ember élete (versek). 
Novák Ariié: Az ujabb cseh lira •— Az uj olasz lírá
ból (fordítások). (jyukies Atiica: A tengeren. Dr. Jo- 
vánovics Djura: Állami gyermekvédelem Magyaror
szágon. (iligories B.: A beogradi Nemzeti Színház. 
Vrkovae R.: Hadzsies. —• Könyvszemle — Jegyzetek. 
Taranovszkl Teodor: Uj könyv az orosz forradalom
ról. — Gazdaságtörténelem. — Béke az angol iparban. 
—Az ember és az élet. — Bcnes Eduárd. — Harc 
Oroszországért. —- A jellem keletkezése. — Az álom 
pszichológiája. — A középiskolák problémája. — 
Pandurovics Szima. — Boglics P. Antiin. — »Kéve« 
a vajdasági magyar költők antológiája. — Jegyzetek 
Jugoszlávia történetéhez. — A szerb-bolgár feszültség. 
Külföldi lapszemle és Bibliográfia rovat egészítik ki 
az akadémikus nívójú folyóirat uj számát.

Együtt. A kitűnő budapesti kulturszcmlének az 
•Egyiittnek* uj száma most jelent meg változatos 
tartalommal. A nívós folyóirat Tolsztoj-számába Sza
lut/mi Rezső, Ealus Ervin, Herez György, Szirmai 
Rezső, Catullus,Sándor Pál, Padi Ferenc, Tamás Ist
ván, Kálmán József, Eriss Endre, Arató Tibor és T. 
Péter írlak érdekes tanulmányokat, novellákat, ver
seket és figyelőt. A folyóirat, amelynek egyes száma 
tíz dinár, kapható a Minerva könyvosztályánál is 
Szuboticán cs megrendelhető a kiadóhivatalnál, Bu
dapesten, VII.. Versenv-ucca 14. II. 6.

Munka. (Kassák Lajos művészeti és társadalmi 
beszámolója.) Kassák I ajos folyóirata a »Munka< is
mét nívós és változatos tartalommal jelent meg. Az 
októberi számba Kassák Lajos, Vajda János, Nddass 
József, Hannes Mayer, Troekil, Moholy-Nagy László, 
Iván Rubel, Lemnitz Sándor, Illyés Gyula, fíarbusse, 
Aschner László, Braun Ferenc. Vas István. Székely 
Béla, Z.eik Zoltán. (író Lajos, fíenáe László és Jusz
tasz György írtak figyelőt, verset, tanulmányt és no
vellát. A Munka egyes számának ára tizenkét dinár, 
megrendelhető a kiadóhivatalnál, Budapesten VL, Le» 
hcl-ucca 6. V. L
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VASÁRNAP, november 4.
LJUBLJANA 11: Sétahangverseny. 16: Tánczene.

17: Jelenetek drámákból. 20: Énekhangverseny. 21: 
Katonazene.

ZAGREB 11.30: Koncert. 17: Tánczene. 20: Ope- Cert. 
raátvitel.

BECS 11: Szimfonikus koncert. 16: Délutáni kon
cert. 19: Zongoratrió. 20: Koncert. 22.35: »Der Gei- 
zige«. (Moliére). Utána tánczene.

KÖNÍGSBERB (DANZIG) 11:
Délutáni koncert. 20.10: Népszerű zenekari hangver
seny. 22.30: Tánczene.

BRESLAU (GLEIWITZ) 18.40: Koncert 20.15: 
Operettek. 22.30: Szórakoztató és tánczene.

PRÁGA 10: Szimfonikus koncert. 12: Déli kon
cert. 19: »Manon«. (Massanet opera). 22.20: Szórakoz
tató zene.

LEIPZIG (DRESDEN) 16: Katonazene. 19.30: 
Wagner-est. 22.30: Tánczene.

STUTTGART (FREIBURG) 12: Sétahangverseny.
16: Tarka délután. 20: Templomi zene. Utána tarka- 
est és kabarét.

KATTOWITZ 12.15: Koncert. 18: Délutáni hang
verseny. 20.30: Esti hangverseny. 22.30: Tánczene.

BRNO 10: Szimfonikus koncert. 12: Déli hang
verseny. 18: Németnyelvű hangverseny. 19: Esti kon
cert. 20.20: Schubert-est. 21: Régi fuvószene. 23.20: 
Szórakoztató zene.

LANGENBERG (KÖLN) 13: Déli koncert. 16.30: 
Délutáni koncert. 20: Esti koncert. Utána szórakoz
tató s tánczene.

BERLIN (STETTIN) 11.30: Délelőtti koncert.
16.30: Szórakoztató zene. 20: Hangverseny. 21.30: 
Kamarazene Utána tánczene (Marek Weber).

MÜNCHEN (NÜRNBERG) 16.30: Koncert 20: 
Népszerű zenekari hangverseny.

BUDAPEST 10: Református istentisztelet. 12: Déli 
harangszól2.15: Szimfonikus koncert. 16.15: Gyer
mekmesék. 16.45: Pontos idő, időjárás. 17.15: Másfél
óra könnyű zene. A szünetben sporthírek. 19.30: »Piros 
bugyelláris*. Népszínmű. Utána cigányzene.

HÉTFŐ, november 5.
LJUBLJANA 12: Gramofóp. Börze. 19: Francia- 

nyelvóra. 20: Orgonakoncert. 22: Hírek.
ZAGREB 13.15: Gramofón. 17.30: Mozizene. 20.30: 

Külföldi átvitel.
BÉCS 11: Délelőtti zene. 16.15: Délutáni koncert.

19: Útirajzok. 20.05: Nemzetközi dalest. 21.03: Szini- 
előadás. Útána tánczene.

KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Délutáni koncert.
20: *Walkür«. (Opera-Wagner). Utána tánczene.

BRESSLAU (GLEIWITZ) 16.30: Szórakoztató ze
ne. 21: Hegedükoncert. 21.45: Nevető est.

PRÁGA 12.30: Déli koncért. 16.30: Délutáni kon
cert. 20: Esti hangverseny. 21.30: Harangjáték. 22.20: 
Gramofón..

LEIPZIG .(DRESDEN) 16.30: Délutáni koncert.
20: Operettelőadás. 22.15: Tánczene.

STUTTGART (FREIBURG) 16.35: Koncert. 20.15: 
Szimfónikus hangverseny. 21.30: Dráma-est. 22.45:
Ta r k a - c s t

KATTOWITZ 17.35: Délutánt koncert. 20.30: Esti 
hangverseny. 22.30: Előadás.

Koncert. 16.40:

BRNO 12.30: Gramofón. 19: Esti zene. 20: A fil- 
harmónikusok hangversenye. 21: Rádiókabaré.

LANGENBERG (KÖI.N) 17.40: Délutáni zene. 20: 
Esti zene. 21: Irodalmi és zenei est. Utána tánczene.

BERLIN (STETTIN) 15.30: Délutáni koncert. 
20.30: »Walkiirök«. (Opera-Wagner). Utána tánc és 
szórakoztató zene.

MÜNCHEN (NÜRNBERG) 15.30: Szórakoztató 
zene. 19.25: ^Pillangó kisasszony*. (Opcra-Puccini). 
22 30* T arka-est

BUDAPEST 12: Déli harangszó. 12.20: Kamara
zene. 17.45: Magyar dalok. 19.30: Filharmóniai hang
verseny. Utána cigányzene.

KEDD, november 6.
LJUBLJANA 12: Gramofón. Börze. 17: Könnyű 

zene. 20: Hegedükoncert. 22: Hírek.
ZAGREB 13.15: Gramofón. 17: Könnyű zene. 19: 

Színházi est.
BECS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni koncert. 

20.05: »Die Willis«. (Opcra-Puccini). Utána esti kon-

KÖNIGSBERQ (DANZIG) 16.30: Délutáni kon
cert. 20.05: Esti hangverseny. 2130: Irodalmi est. 22.40: 
Tánczene.

BRESSLAU (GLEIWITZ) 20.15: Operaest.
PRÁGA 12.30: Déli koncert. 16.30: Délutáni kon

cert. 20: »Bocaccio«. (Operette). 22.20: Szórakoztató 
zene.

STUTTGART (FREIBURG) 16.15: Délutáni kon
cert. 20.15: Tarka-est. Utána szórakoztató zene.

KATTOWITZ 18: Délutáni hangverseny. 19.20: 
»Trobadour«. (Opera-Verdi).

BRNO 12.30: Déli koncert. 19: Könnyű esti zene. 
20: »Bocaccio«, operette. Utána tánczene.

LANGENBERG (KÖLN) 17.45: Délutáni koncert. 
20.10: Esti koncert. 21.30: Szórakoztató zene.

BERLIN (STETTIN) 16.30: Szórakoztató zene. 
20: Rádió-est. 21.30: Iskolai előadás.

MÜNCHEN (NÜRNBERG) 17.30: Délutáni kon
cert. 20: Kamarazene. 21.05—22.30: Esti koncert. Tánc.

BUDAPEST 12: Déli harangszó. 12.20: Gramofón. 
17.40: Operettdélután. 19.30: Rákosi Jenő előadása. 
20.15: Magyar-est. Utána cigányzene.

SZERDA, november 7.
LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 19: Szerb-horvát 

nyelvóra. 20: Szólista est. 22: Hírek.
ZAGREB 17: Mescóra. 20.35: Wagner-est. 22: 

Gramofón.
BRESSLAU (GIJ’ÍWITZ) 20.15: Kabaréit.
PRÁGA 19: Fuvószene. 20: Dalest. 21: Holland

est. Koncert.
LEIPZIG (DRESDEN) 16.30: Koncert. 20: Bécsi 

dalok. 21: Szintelőadás. 22.30: Tánczene
STUTTGART (FREIBURG) 16..35: Délutáni kon

cert. 20.15: Szinielöadás.
KATTOWITZ 18: Délutáni hangverseny. 20.30: 

Esti koncert. 22.30; Tánczene.
BRNO 19: Kamarazene. 21: Koncert. 22.15: Szó

rakoztató est.
LANGENBERG (KÖLN) 17.45: Gramofón.

Esti koncert 21: Zenei előadás. Utána tánczene.
BERLIN (STETTIN) 20: Szórakoztató zene. 21: 

Kamarazene. Utána tánczene.
BUDAPEST 12: Déli harangszó. 12.20: Cigányze

ne. 16: Mesedélután. 17.40; Szimfónikus hangverseny. 
19.30: Népszínmű. 20.35: Bihari János emlék-est. 22.35: 
Kamarazene.
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CSÜTÖRTÖK, november 8.
LJUBLJANA 12.30: Gramofón. Börze. 20: Op& 

rettek. Utána Jazzband. 22: Hirc-k.
ZAGREB 13.15: Gramofón. 17.30: Délutáni kon 

cert. 19.30: Prágai átvitel.
BECS 11: Délelőtti zene. 16.30: Délutáni koncert 

17.10: Zenés gyermekmesek. 20.10: »Csárdáskirálynő< 
(operett. Kálmán).

BRESSLAU (GLEIWITZ) 16.30: Koncert. 20: Szi
nielöadás. 21.30: Jazzband. 22.30: Tánczene.

PRÁGA 12.30: Déli koncert. 16.30: Délutáni kon
cert. 19.30: Szimfónikus hangverseny. 22.20: Granio- 
fón.

LEIPZIG (DRESDEN) 15: Gramofón. 16.30: Kon
cert. 20: Operaest.

STUTTGART (FREIBURG) 16.15: Koncert. 19.30: 
Hegcdücst. 20.30: Katonazene. 22.30: Szórakoztató 
zene.

KATTOWITZ 18: Délutáni koncert. 20.30: Esti
len ti port -ÍO • '1'; n '7PiiP

BRNO~ 12.30: Gramofón. 19.30: Szimfónikus kon-
cert.

LANGENBERG (KÖLN) 17.45: Koncert. 20: Ope- 
rettest. Utána szórakoztató zene.

BERLIN (STETTIN) 16.30: Koncert. 20: Operett- 
est. Utána tánczene.

BUDAPEST 12; Déli harangszó. 12.20: Zongora
hangverseny. 17.40: Cigányzene. 19.30: Operaházi át
vitel Utána cigányzene.

PÉNTEK, november 9.
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LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 17: Könnyű zene. 
19: Francia óra. 20: Énekhangverseny. 22: Hírek.

ZAGREB 13.15: Gramofón. 17.15: Koncert. 20 35, 
Tarka-est.

BÉCS 11: Délelőtti koncert. 16: Délutáni koncert 
17.25: Schubert-est. 20.05: »Az orleansi szűz* (dráma 
Schiller).

BRESSLAU (GLEIWITZ) 16.30: Szórakoztató 
zene. 20: Szimfónikus koncert. 21: Kamarazene.

PRÁGA 12.30: Déli koncert. 16.30: Délutáni zene.
Koncert. 22: Szórakoztató zene.
LEIPZIG (DRESDEN) 20: Szimfónikus koncert.

21: Esti koncert. 22.15: Kabaréit.
STUTTGART (FREIBURG) 16.15: Koncert. 2030: 

Mozart-est. 22.15: Vigjáték-est.
KATTOWITZ 18: Délutáni koncert. 20.15: Szim

fónikus koncert.
BRNO 12.30: Deli koncert. 16.30: Délutáni kon

cert. 19: Gramofón. 20: Irodalmi és zenei est. 21: 
Koncert. 22.30: Tánczene.

LANGENBERG (KÖLN) 17.45: Koncert. 20: Szim
fonikus koncert. 21: »Danton halála* (dráma). Utána 
tánczene.

BERLIN (STETTIN) 17: Szórakoztató zene. 20: 
Sz'mfónikus koncert. 21: Népszerű zenekari hangver- 
sen v*

BUDAPEST 12: Déli harangszó. 12.20: Kamara
zene. 13: Pontos idő, időjárás. 17.40: Koncert. 19.35: 
Gramofón. 20.15: Szinielöadás.. 22.40: Katonazene.

SZOMBAT, november 10,
LJUBLJANA 12.30: Gramofón. Börze. 20: Rádió 

kvartett. 22: Hírek.
ZAGREB 13.15: Gramofón. 17.30: Délutáni kon

cert. 20.35: Kamarazene. 22.20: Könnyű zene.
BECS 11: Délelőtti koncert. 16: Délutáni koncert 

19.30: Hegedüest. Utána szórakoztató zene.
BRESLAU (GLEIWITZ) 20.15: Robert Kippel-est
PRÁGA 12.30: Déli koncert. 16.30: Tánczene. 19: 

Operettest. 22.25: Cigányzene.
LEIPZIG (DRESDEN) 16.30: Koncert. 20: »Három 

a kislánv«. Scbubert-operett. Utána tánczene.
STUTTGART (FREIBURG) 17.30: Énekkoncert. 

20: Koncert. 23.30: Tánczene.
KATTOWITZ 20: Esti koncert. 23: Nemzeti hang

verseny.
BRNO 12.30: Déli koncert. 19: Operettest. 22.35 

Cigányzene.
LANGENBERG (KÖLN) 20: Vigest. Utána szóra

koztató zene.
BERLIN (STETTIN) 17: Szórakoztató zene. 20: 

Missa simfonica. Utána tánczene. (Marek Weber.)
BUDAPEST 12: Déli harangszó. 12.20: Gramofón. 

17.40; Ostcnde-kávéház szimfónikus zenekara. 20.30: 
»Bob herceg«, operette. 23.10: Cigányzene.

1
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Braca Goldner jégszek rén ygyára  Szubotica, Kérjen árjegyzéket
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